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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
—| V f Textstellen : kument.

2. @ e Si((e’eitshinweise

4 Gerat die
nterbrechen!

Vor allen Arb

Spannung @

€tzspannung; sie muss daher

eine Arbait al
fachgere % den landerspezifischen Installations-
vorschrifteRund?Anschlussbedingungen durchgefuihrt

E-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
000).
ist so zu positionieren, dass langeres
die Leuchte in einem geringeren Abstand als
icht zu erwarten ist.
ahlergehause erwarmt sich wahrend des Betrie-
le Ausrichtung des LED-Panels nur durchfiihren,

wel

einen langeren Zeitraum (> 5 min) in die LED-Leuchte
blicken. Dies kann zu einer Schadigung der Netzhaut
fUhren.

¢ Montieren Sie das Gerét nicht auf (gewdhnlich) leicht
entflammbaren Oberflachen.

: / wenn dieses abgekuhlt ist. Nicht aus kurzer Distanz oder

3. XLED Curved

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensor-LED-Strahler zur Wandmontage im AuBen- und
Innenbereich

Bewegung schaltet Licht. Mit dem frei schwenkbaren Panel
lasst sich der Strahler im privaten Bereich zur Haus- und
GrundstUlicksbeleuchtung oder im gewerblichen Bereich z.
B. zur Beleuchtung des Firmengeléndes perfekt einsetzen.
Die hochst effiziente LED-Technologie sorgt in Verbindung
mit der opalen Scheibe flr flachiges Licht.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
— drei Schrauben

— drei Dubel

— drei Abstandhalter
— ein Dichtstopfen

— Abdeckaufkleber

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)

LED-Panel

Wandhalter
Anschlussklemme
Steckklemme
Déammerungseinstellung
Zeiteinstellung

Sensor

OTMMOO >

Erfassungsbereich (Abb. 3.4-3.6)

4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan (Abb. 4.1)

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer anderen
Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung zur Auslésung
des Systems fulhren kann. Um die angegebene Reichweite
von max. 8 m zu erzielen, sollte die Montagehdhe ca.

2,20 m betragen. Montieren Sie das Gerat auf einen festen
Untergrund, um Fehlschaltungen zu vermeiden.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Wichtig:

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L) und Nullleiter (N) werden an der
Steckklemme angeschlossen. Der Schutzleiter kann mit
Isolierband gesichert und beigelegt werden.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat oder lhrem
Sicherungskasten spéter zum Kurzschluss. In diesem Fall
mussen die einzelnen Kabel identifiziert und neu montiert
werden. In die Netzzuleitung kann ein geeigneter Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prifen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlcksichti-
gung der Reichweite und Bewegungserfassung.

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht, wenn
das Gerat seitlich zur Gehrichtung montiert wird und keine
Hindernisse (z. B. Badume, Mauern etc.) die Sicht des
Sensors behindern.
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Montageschritte

Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)
Sicherungsschraube 16sen. (Abb. 5.1)

Gehéuse vom Wandhalter I16sen. (Abb. 5.2)
Steckklemme vom Wandhalter trennen. (Abb. 5.3)
Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.4)

Lécher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 5.5)
Montage Aufputz mit Abstandhaltern (Abb. 5.6)
Montage Unterputz (Abb. 5.7)

Anschlusskabel anschlieBen. (Abb. 5.8)
Steckklemme verbinden. (Abb. 5.9)

Gehéuse auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.10)
Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.11)
Stromversorgung einschalten. (Abb. 6.1)
Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion"

6. Funktion

Werkseinstellungen:
— Dammerungseinstellung 1000 Lux
— Zeiteinstelllung 2 Sekunden

Dammerungseinstellung (Abb. 6.2 E)
stufenlos einstellbar

Einstellregler auf G = Da&mmerungsbetrieb ca. 2 Lux
Einstellregler auf -3:}‘ = Tageslichtbetrieb ca. 1000 Lux

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht ist
der Einstellregler auf {:E = Tageslichtbetrieb zu stellen.

Zeiteinstellung (Abb. 6.2 F)
Einstellregler max = langste Zeit, ca. 70 min
Einstellregler min = kirzeste Zeit, ca. 2 Sekunden

Hinweis:

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird empfohlen,
die kirzeste Zeit zu wahlen.

7. Reichweiteneinstellung/Justierung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimal einge-

stellt werden.

Abdeckaufkleber (Abb. 7.1)

Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele Linsensegmente

abzudecken und somit die Reichweite individuell einzu-

schrénken. Fehlschaltungen werden ausgeschlossen oder

Gefahrenstellen gezielt Uberwacht. (Abb. 7.2-7.4)

Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 7.5)

8. Wartung und Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.
Der Strahler kann bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert werden.

9. Entsorgung Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen sollen einer sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden. Vereinten Nationen Uber Vertrdge Uber den internationalen

Warenkauf (CISG).

Et“i Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!
e

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es
bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro- der die Angabg des Kaufdatums und der groduktbezeicﬁ—
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales nung enthalten muss, an Ihren Handler oder direkt an uns
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate die STEINEL Vertrieb’GmbH — Reklamationsabteilung — ’

getrennt gesamm?lt und einer umweltgerechten Wieder- DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir emp-
verwertung zugefihrt werden.

Nur fiir EU-Lénder:

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das héchste Qualitatsansprtiche erflllt. Aus
diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde
gerne eine unentgeltliche Garantie gemai den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur,

Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riicker- 120 x 160 x 107 mm

stattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit 220-240 V, 50/60 Hz

auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die
Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt

3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes, 0,19 W
Diese Herstellergarantie I&sst gesetzliche Gewahrleistun 9w
anspruche, die lhnen als Verbraucher gegentiber de 1125 Im

Verkaufer nach geltendem Recht einschlielich beso

rer o
Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kdmagens \%fﬁzienz 125 Im/W
unberihrt. Die hier beschriebenen Leistungeg gellfe ﬂLeistungsfaktor 0.90

hen .

zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistdhgsan
und beschranken oder ersetzen diese nic Lebensdauer LED > 50.000 Stunden (L70B10 nach LM80)
Farbtemperatur Leuchtmittel 3000 K (warmweif3)
Ausdricklich ausgenommen von dieser Gaﬁtie sind alle F - - -
auswechselbaren Leuchtmittel. Dartib, us ist die arbwiedergabeindex CRI> 80
Garantie ausgeschlossen: @ Sensortechnik Passiv-Infrarot
* bei einem gebrauchsbedingtel ohstigen naj Erfassungsbereich
lichen Verschleifs von Produktt er Mangeln o Erfassungswinkel 160° mit Unterkriechschutz
STEINEL-Produkt, die auf gel chsbedingtel e . o
) - ] 8 N ® Schwenkbereich Sensor +/- 30° horizontal
sonstigem naturlichem VerSeglejf zurtickzuftihren . .
o . . ® max. Flachenabdeckung ca. 50 m
® Dbei nicht bestimmungg. O sachgeman; * : -
Gebrauch des Prod I Missachtun: Reichweite 8m
Bedienungshingise’ Zeiteinstellung 2s-70min
e wenn An- u uten bzw. sonsi odifikationen Dammerungseinstellung 2-1000 Lux
an dem Produkt eig achtig v en wurden
oder Mangel auf die Verwendundyon Zbehor-, Ergan- Schutzart IP44
zungs- oder Ersatzteilen zurli ren sind, die keine Schutzklasse I
STEINEL-Originalteile sind, ;
< . Temperaturbereich -20 - +40°C
e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,
e wenn Anbau und Installation nicht gemaB den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,
® bei Transportschéden oder -verlusten.
-9-
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12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensor-LED-Strahler
ohne Spannung

W Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

W Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen
Anschlisse Uberprtifen

Sensor-LED-Strahler
schaltet nicht ein

W bei Tagesbetrieb, Ddmmerungs-
einstellung steht auf Nachtbetrieb

M Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgeldst

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

neu einstellen

Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprtfen

]
|
B Einschalten
|
M neu justieren

Sensor-LED-Strahler
schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

B Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler
schaltet immer EIN/AUS

W Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

B Sensor héher schwenken bzw. gezielt
abdecken; Bereich umstellen, bzw.
abdecken

Sensor-LED-Strahler
schaltet unerwtnscht ein

B Wind bewegt Bdume und Straucher
im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der Strale

B plotzliche Temperaturverdnderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

B Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B. Windbden
oder starken Niederschlag

B Bereich umstellen

Bereich umstellen
Bereich verandern, Montageort
verlegen

B Sensor-LED-Strahler auf einen festen
Untergrund montieren

-10 -

1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

Hazard warning!

in'the

afety utions

Disconnect thhe power supply before
attempting rk on the unit.
lling thes i oles work on the mains voltage
supply; instalidtion'Must therefore be carried out profes-

sionally in ce with the applicable national wiring
regulation XIectrical operating conditions (e.g.: DE-
VDE O -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
e The must be positioned so that it is not expected
thi ly can stare into the light for any prolonged
p%‘n a distance of less than 0.3 m.
ke dlight enclosure heats up when the light is
@ Roly adjust the angle of the LED panel once it has
0 down. Do not look into the LED light at short
or for any prolonged period (> 5 min). You could

/ ran@
: damage your retina.
Do not install the unit on (normally) flammable surfaces.

3. XLED Curved

Proper use
— Sensor-switched LED floodlight for mounting on indoor
and outdoor walls

Movement activates light. With the fully swivelling panel, the
floodlight can be used at home to provide perfect illumina-
tion for lighting up property, or commercially for lighting up
business premises. In conjunction with the opal cover, this
extremely efficient technology provides wide-area lighting.

Package contents (Fig. 3.1)
— Three screws

— Three wall plugs

— Three spacers

— One sealing plug

— Adhesive shroud

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

LED panel

Wall mount
Connecting terminal
Plug-in terminal
Twilight setting
Time setting
Sensor

OTMMOO >

Detection zone (Fig. 3.4-3.6)

4. Electrical connection
Wiring diagram (Fig. 4.1)

The mounting location should be at least 50 cm away from
other lights because heat radiated from these may activate
the system. To obtain the specified max. reach of 8 m, the
sensor should be installed at a height of approx. 2.20 m.
Install the unit on a firm surface to avoid unintentional
triggering.

The mains supply lead is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

Important:

If you are in any doubt, identify the conductors using a volt-
age tester; then disconnect from the power supply again.
Connect the phase conductor (L) and neutral conductor
(N) to the plug-in terminal. The protective earth conductor
may be sealed off with insulation tape and placed next to
the connected conductors.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit
later on in the product or your fuse box. In this case, you
must identify the individual cables and re-connect them. A
suitable power switch for switching the light ON and OFF
can be installed in the mains supply lead.

Note:

The light source in this light cannot be replaced. If the light
source needs to be replaced (e.g. at the end of its service
life), the complete light must be replaced.

5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.

The most reliable way to detect movement is given by
mounting the light to point across the direction in which
people walk and by making sure no obstacles (e.g. trees,
walls etc.) interrupt the line of sensor vision.

-11 -
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Mounting procedure

Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Unscrew locking screw. (Fig. 5.1)

Detach enclosure from wall mount. (Fig. 5.2)
Detach plug-in terminal from wall mount. (Fig. 5.3)
Mark drill holes. (Fig. 5.4)

Drill holes and fit wall plugs. (Fig. 5.5)
Surface-mounted installation with spacers (Fig. 5.6)
Concealed mounting (Fig. 5.7)

Connect conductors. (Fig. 5.8)

Connect plug-in terminal. (Fig. 5.9)

Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 5.10)

Screw in locking screw. (Fig. 5.11)

Switch ON power supply. (Fig. 6.1)

Make settings =» "6. Function"

6. Function

Factory settings:
— Twilight setting
— Time setting

1000 lux
2 seconds

Twilight setting (Fig. 6.2 E)
infinitely variable

Control dial set to G = twilight operation, approx. 2 lux
Control dial set to -;:f = daylight operation, approx. 1000 lux

Note:
To adjust the detection zone in daylight, the control dial
must be set to -3:}‘ = daylight operation.

Time setting (Fig. 6.2 F)
Control dial set to max = longest time, approx. 70 min
Control dial set to min = shortest time, approx. 2 seconds

Note:
When setting the detection zone, we recommend selecting
the shortest time.

7. Reach setting/adjustment

The detection zone can be optimised to suit requirements.

Adhesive shroud (Fig. 7.1)

The film shroud can be used for masking out any number
of lens segments to limit reach as required. Inadvertent trig-
gering is ruled out or the sensor can be targeted to watch
over danger spots. (Fig. 7.2-7.4)

Floodlight adjustment range (Fig. 7.5)

8. Maintenance and care

The product requires no maintenance.
The floodlight can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

-12 -

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack- Dimensions (H x W x D)

11. Technical specifications

120 x 160 x 107 mm

aging must be recycled in an environmentally compatible Power supply

220-240 V, 50/60 Hz

manner. =
Power consumption

Do not dispose of electrical and electronic e STAND-BY 0.19 W
equipment as domestic waste. ® Operation 9w
Light output 11251Im
EU countries only: -
Under the current European Directive on Waste Electri- Efficiency 125 Im/W
cal and Electronic Equipment and its implementation in Power factor 0.90

national law, electrical and electronic equipment no longer LED Iife expectancy

> 50,000 hours (L70B10 to LM80)

suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

Lamp coloug temperature

3000 K (warm white)

CRI > 80

Passive infrared

10. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost
care, tested for proper operation and safety and then sub-
jected to random sample inspection. Steinel guarantees
that it is in perfect condition and proper working order. The

160° with sneak-by guard
+/- 30° horizontally
approx. 50 m?

warranty period is 36 months and starts on the date of sale

to the consumer. We will remedy defects caused by ma-

terial flaws or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts at our own

discretion. The warranty shall not cover damage to wear

parts, damage or defects caused by improper treatment or %
maintenance. Further consequential damage to other ob- &

jects shall be excluded.

N 8m
Time setting, k\ = 2's-70 min
« il N 2 - 1000 lux
P44
I
-20 - +40°C

is sent fully assembled and well-packed with a brief de;
scription of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the

iate Service Centre. 0
propriate Service Centre (b A 2. Troubleshooting

Claims under the warranty will only be accepted if the un@

Repair service:

Cause

Remedy

1
@ Malfunction

are not cov-
tion forQ Sensor-switched LED floodlight

If defects occur outside the warranty perio
ered by the warranty, ask your nearest servi
the possibility of repair.

B Fuse has tripped, not switched ON,
break in wiring
W Short circuit

W Activate, change fuse, turn ON mains
switch, check wiring with voltage tester
B Check connections

Sensor-switched LED floodlight
will not switch ON

without power

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

B Twilight setting in night-time mode
during daytime operation

B Mains switch OFF

B Fuse has tripped

B Detection zone not correctly adjusted

B Reset

B Switch ON
B Activate, change fuse,

check connection if necessary
B Readjust

Sensor-switched LED floodlight
will not switch OFF

O

W Continued movement within the
detection zone

B Check zone and readjust if necessary
or apply shroud

Sensor-switched LED floodlight
keeps switching ON and OFF

B Animals moving in detection zone

B Tilt sensor higher or fit shrouds to
target sensor; adjust detection zone or
fit shrouds

Sensor-switched LED floodlight
switches ON when it should not

B Wind is moving trees and bushes in
the detection zone

W Cars in the street are detected

B Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open windows.

B Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind or heavy
precipitation

B Change detection zone

B Change detection zone
B Adjust detection zone or install in a
different place

B Fit sensor-switched LED floodlight to a
firm surface

-13 -



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !

— |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper |'alimentation électrique !

¢ L'installation de ces appareils implique une intervention
sur le réseau électrique et doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la norme NF C-15100
(par ex. : DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Positionner le projecteur de maniere a ce que I'on ne
puisse pas s'attendre a ce que quelqu'un regarde
fixement et longtemps le projecteur & une distance de
moins de 0,3 m.

* Le boitier chauffe pendant le fonctionnement. Laisser
refroidir le panneau LED avant de I'orienter. Ne pas
regarder directement le projecteur LED allumé d'une
courte distance ou pendant un moment prolongé (>
5 min). Cela pourrait endommager la rétine.

¢ Ne pas installer I'appareil sur des surfaces facilement
inflammables.

3. XLED Curved

Utilisation conforme aux prescriptions
— Projecteur LED a détection pour le montage mural a
I'intérieur et a I'extérieur

Un mouvement déclenche la lumiére. Avec son panneau a
orientation libre, il est possible d'utiliser le projecteur dans
une propriété privée pour éclairer une maison ou un jardin
ou dans le domaine professionnel, par ex. pour éclairer le
site d'une entreprise. Combinée avec le diffuseur opales-
cent, la technologie LED extrémement efficace garantit un
éclairage des grands espaces extérieurs.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
— trois vis

— trois chevilles

— trois pieces d'écartement

— un bouchon

— cache autocollant

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)

Panneau LED

Support mural

Domino de raccordement

Borne a fiche

Réglage du seuil de déclenchement
Temporisation

Détecteur

OTMMOO >

Zone de détection (fig. 3.4-3.6)

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (fig. 4.1)

Il faut monter |'appareil a 50 cm au moins de tout luminaire
dont la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intem-
pestif du détecteur. Pour obtenir la portée indiquée de 8 m
max., la hauteur d'installation doit étre d'environ 2,20 m.
Pour éviter les déclenchements intempestifs, installer
I'appareil sur un support solide.

Le céable d'alimentation secteur est composé d'un cable a
2-3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Important :

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeu
de tension, puis les remettre hors tension. Raccorder la
phase (L) et le neutre (N) a la borne a fiche. Le condu
teur de terre peut étre protégé par un ruban isolant eiffest

également fourni.
lus tar;!n

Important :
Une inversion des branchements entrain
court-circuit dans |'appareil ou dans le boftiel

usibles
Dans ce cas, il faut identifier les différents c?e t les
raccorder en conséquence. Il est bien g ssible de

monter un interrupteur secteur apprt le cable
d'alimentation secteur permettant @ ou hors cirC

de I'appareil.

Remarque :

il n'est pas possible de rempla
ce projecteur. S'il fallait re

(par ex. si elle est brllégy, i
entier.

5. Montage

e Contrdler I'absence de dol S Sur toutes les pieces.

e Ne pas mettre le produit en sel en cas de dom-
mage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant
compte de la portée et de la détection des mouve-

ments.

La détection des mouvements est la plus fiable quand
I'appareil est monté perpendiculairement au sens de
passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue
son champ de visée.
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Etapes de montage

Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)

Desserrer la vis de blocage. (Fig. 5.1)

Enlever le boitier du support mural. (Fig. 5.2)

Retirer la la borne a fiche du support mural. (Fig. 5.3)
Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.4)

Percer les trous, puis mettre les chevilles. (Fig. 5.5)

(fig. 5.6)

Montage encastré. (fig. 5.7)

Brancher les cables de raccordement. (Fig. 5.8)
Raccorder la la borne a fiche. (Fig. 5.9)

Emboiter le boitier sur le support mural. (Fig. 5.10)
Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.11

Mettre I'appareil sous tension. (Fig™g.1)

églages =» « 6. tioNs »

O

‘ectués en usine™

age du seuil écfenchement 1000 Ix
porisation 2 secondes

Réglage dl‘SG de'@¢clenchement (fig. 6.2 E)
«Séglable pro ent

outon de reglag ur@ = fonctionnement nocturne,

env. 2
Bouto&réglage sur {:} = fonctionnement diurne,

env.

r la zone de détection en lumiere du jour, il faut

ga 7 outon de réglage sur {} (fonctionnement
iurn

@ IIempc.)risation (fig. 6.2 F)

e)

Bouton de réglage max. = durée maximale, env. 70 min
Bouton de réglage min. = durée durée minimale,
env. 2 secondes

Remarque :
Pendant le réglage de la zone de détection, il est recom-
mandé de sélectionner la durée la plus courte.

7. Réglage de la portée/Ajustage

Il est possible de régler la zone de détection de fagon
optimale en fonction des besoins.

Cache autocollant (fig. 7.1)

Le cache sert a masquer le nombre voulu de segments de
lentille et a limiter individuellement la portée. Cela permet
d'exclure tout déclenchement intempestif ou de surveiller
de maniere ciblée les zones dangereuses. (Fig. 7.2-7.4)

Orientabilité de la téte du projecteur (fig. 7.5)

Céble d'alimentation en saillie avec pieces d'écartement.

8. Entretien et maintenance

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si le projecteur se salit, on le nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

9. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

? Ne pas jeter les appareils électriques avec les
(] ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d'un
recyclage écologique.

10. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contréle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur. Nous re-
médions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou maintenance in-
correcte. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service apres-vente la plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d'une breve
description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une fac-
ture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non
couverts par la garantie, contactez votre point de service
apres-vente pour savoir si une remise en état de I'appa-
reil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

FR



11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)

120 x 160 x 107 mm

Raccordement au secteur

220-240 V, 50/60 Hz

Puissance absorbée

e Stand by 0,19W

e Utilisation 9w
Puissance d'éclairage 1125 Im
Efficacité 125 Im/W
Facteur de puissance 0,90

Durée de vie des LED

> 50 000 heures (L70B10 selon LM80)

Température de couleur de la source

3000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs

IRC > 80

Technique de détection

Détecteur infrarouge passif

Zones de détection

¢ Angle de détection
e Orientabilité du détecteur

160° avec détect. au ras du mur
+/- 30° a I'horizontale

e Surface max. couverte env. 50 m?
Portée 8m
Temporisation de 2 s a 70 min
Réglage du seuil de déclenchement de 2 21000 Ix
Indice de protection P44

Classe

Plage de température

de -20 a +40 °C

12. Dysfonctionnements

Problémes Causes Solutions

Projecteur LED a détection M Fusible s’est déclenché, appareil hors B Enclencher le fusible, le re
sans tension circuit, cable coupé

céable a I'aide d'un testeur

B Court-circuit W Vérifier les branchements o
Projecteur LED a détection M Pendant la journée, le réglage du seuil de B Régler a nouveau L4
ne s'allume pas déclenchement est en position nocturne

M Interrupteur en position ARRET W Allumer

B Fusible s’est déclenché B Enclencher le fus@emplacer;

éventuellemen branc
W Réglage incorrect de la zone de W Régler a no
détection

Projecteur LED a détection ~ HM Mouvement continu dans la zone de |
ne s'éteint pas détection

\

Projecteur LED a détection M Des animaux se déplacent dans la zone | le détecteur s le haut
ou le masquer ; mogdi zone ou la

s'allume et s'éteint de détection
continuellement masquer

Projecteur LED a détection M Le vent agite des arbres et des arbustes B Modifier la zone
s'allume involontairement dans la zone de détection

W Détection de voitures passant sur la B Modifier la zone
chaussée
W Variations subites de la température B Modifier la zone, monter I'appareil a un

dues aux intempéries (vent, pluie, neige) autre endroit
ou a des courants d'air provenant de
ventilateurs ou de fenétres ouvertes

W Le projecteur LED a détection oscille
(bouge) a cause par ex. de rafales de

vent ou de fortes précipitations

M Installer le projecteur LED a détection sur
un support solide
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

eden aan het apparaat
toevoer te worden

|
én!
«- Bij het ins %van deze apparaten werkt u met
net; inAWDe installatie moet daarom vakkundig
volg de g€ldende installatievoorschriften en aan-
rwaarden worden uitgevoerd (bijv.: DE-VDE

sl &
& 0 OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

moet zo worden afgesteld, dat langdurig in
p kijken op een afstand van minder dan 0,3 m
genbeg is uitgesloten.
, De®ehuizing van de lamp warmt op tijdens het gebruik.
: Verander de positie van het led-paneel alleen als dit
helemaal is afgekoeld. Niet van dichtbij of gedurende
langere tijd (> 5 min.) in de led-lamp kijken. Dit kan tot
beschadiging van het netvlies leiden.
e Monteer het apparaat niet op (normaal) licht ontviambare
opperviakken.

3. XLED Curved

Gebruik volgens de voorschriften
— Led-sensorspot voor wandmontage binnen en buiten

Beweging schakelt licht. Door het vrij draaibare paneel kan
de spot worden gebruikt voor de verlichting van huis en
tuin van particulieren en kan bij commercieel gebruik bijv.
het bedrijfsterrein perfect worden verlicht. De uiterst effi-
ciénte led-technologie zorgt in combinatie met de opalen
schijf voor licht op een groot opperviak.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
— drie schroeven

— drie pluggen

— 3 afstandhouders

— 1 afdichtstopje

— afdeksticker

Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht apparaat (afb. 3.3)

Led-paneel
Wandhouder
Aansluitklem
Steekklem
Schemerinstelling
Tijdinstelling
Sensor

OTMMOO >

Registratiebereik (afb. 3.4-3.6)

4. Elektrische aansluiting
Schakelschema (afb. 4.1)

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
andere lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de
sensor kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdte van
max. 8 m, dient de montagehoogte ca. 2,20 m te bedra-
gen. Monteer het apparaat op een vaste ondergrond om
foutieve schakelingen te voorkomen.

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige kabel.
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

Belangrijk:

In geval van twijfel moeten de draden met een spannings-
tester worden geidentificeerd; vervolgens weer span-
ningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N) worden
op de steekklem aangesloten. De aardedraad kan met
isolatieband beveiligd en bijgevoegd worden.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het apparaat of
in uw meterkast tot kortsluiting. In dit geval moeten de
afzonderlijke kabels geidentificeerd en opnieuw gemon-
teerd worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een
geschikte netschakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd.

Opmerking:

de lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening
met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt, als het
apparaat zijdelings in de looprichting gemonteerd wordt en
geen hindernissen (zoals bijv. bomen, muren etc.) het zicht
belemmeren.

-17 -
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Montagestappen

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)
Borgschroef losdraaien (afb. 5.1)

Behuizing van de wandhouder nemen (afb. 5.2)
Steekklem van de wandhouder scheiden (afb. 5.3)
Boorgaten aftekenen (afb. 5.4)

Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.5)
Montage opbouw met afstandhouders (afb. 5.6)
Montage inbouw (afb. 5.7)

Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.8)

Steekklem verbinden (afb. 5.9)

Behuizing op wandhouder steken (afb. 5.10)
Borgschroef inschroeven (afb. 5.11)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 6.1)
Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

Fabrieksinstellingen:
— Schemerinstelling
— Tijdinstelling

1000 lux
2 seconden

Schemerinstelling (afb. 6.2/E)
traploos instelbaar

Instelknopje op G = schemerstand = ca. 2 lux
Instelknopje op -;:} = daglichtstand, ca. 1000 lux

Opmerking:
Bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht moet
het instelknopje op {:{- (daglichtstand) worden gezet.

Tijdinstelling (afb. 6.2/F)
Instelknopje max. = langste tijd, ca. 70 min.
Instelknopje min. = kortste tijd, ca. 2 seconden

Opmerking:
Wij adviseren om bij de instelling van het registratiebereik
de kortste tijd te kiezen.

7. Reikwijdte-instelling/afstelling

Het registratiebereik kan naar wens optimaal worden
ingesteld.

Afdeksticker (7.1)

Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten als
gewenst worden afgedekt en kan dus de reikwijdte indi-
vidueel worden verkleind. Foutieve schakelingen worden
uitgesloten of risicoplaatsen worden doelgericht bewaakt.
(afb. 7.2-7.4)

Draaibereik spotkop (afb. 7.5)

8. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De spot kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden gereinigd.
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9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen Afmetingen (H x B x D)

11. Technische gegevens

120 x 160 x 107 mm

milieuvriendelijk gerecycled te worden. Netaansluiting 220-240 V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen
Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil! e Stand by 0,19 W

¢ Werking 9w

Alleen voor EU-landen: Lichtvermogen 1125 Im

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte Efficiéntie 125 Im/W

lektrisch lektronisch 1t hun impl -
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen e 0.90

tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-

sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk Levensduur led-lampen

> 50.000 uur (L70B10 volgens LMB80)

gerecycled te worden. Kleurtemperatuur lampje

3000 K (warm wit)

Index kleurweergave

CRI > 80

passief-infrarood

10. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabri-
ceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens de
geldende voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs

S d [efs
aibereil
be!

frioRNgdte

gecontroleerd. Steinel verleent garantie op de storingvrije

O 160° met onderkruipbescherming
Q +/- 30° horizontaal
ca. 50 m?
L4 8m

werking. De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat

2 sec. — 70 min.

in op de datum van aanschaf door de klant. Wij verhelpen
gebreken die berusten op materiaal- of productiefouten. De

2 - 1000 lux

garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte

P44

onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij

schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en

-20 - +40 °C

bij schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-ge-
demonteerde apparaat met korte storingsbeschrijving, Q
kassabon of rekening (koopdatum en winkelierstempelf;

goed verpakt naar het desbetreffende serviceadres dt

%oringen

\gtoring

Oorzaak Oplossing

gestuurd.
. . == ed-sensorspot zonder
Reparatieservice: netspanning
Na afloop van de garantieduur of bij gebr die niet
e ser-

onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbij

B Zekering gesprongen, niet
ingeschakeld, leiding onderbroken

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel met
spanningzoeker controleren

. | B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
viceadres naar de mogelijkheden van een rvara le vragen? = = 2 = = 2 :
Led-sensorspot schakelt niet aan M Bij daglicht, schemerinstelling staat op M Opnieuw instellen
nachtstand
J A A R Q % M Netschakelaar UIT M Inschakelen
FABRIEKS B Zekering gesprongen W Zekering inschakelen, vervangen, evt.
GARANTIE @ @ aansluiting controleren
\ W Registratiebereik niet gericht ingesteld B Opnieuw instellen
Led-sensorspot schakelt niet uit B Permanente beweging in het B Bereik controleren en eventueel
* registratiebereik opnieuw instellen of afdekken
@ Led-sensorspot schakelt steeds B Er zijn bewegende dieren in het B Sensor hoger draaien of gericht
AAN/UIT registratiebereik afdekken; bereik veranderen of
afdekken
Led-sensorspot schakelt B Wind beweegt bomen en struiken B Bereik veranderen
ongewenst aan binnen het registratiebereik
B Registratie van auto's op straat B Bereik veranderen
B Plotselinge verandering van B Bereik veranderen, andere

temperatuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht van
ventilatoren, open ramen

B De led-sensorspot trilt (beweegt) door B Monteer de led-sensorspot op een
bijv. windvlagen of sterke regen vaste ondergrond

montageplaats kiezen
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

A

e | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori alla
linea di alimentazione elettrica; per questo motivo
I'installazione deve essere eseguita a regola d'arte e in
ottemperanza alle norme per |'installazione vigenti nel
relativo paese (per es. DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Lalampada deve essere posizionata in modo tale che
sia improbabile che la si fissi per un periodo prolungato
a una distanza inferiore a 0,3 m.

e Durante il funzionamento I'involucro del proiettore
diventa molto caldo. Per cambiare I'orientamento del
pannello LED aspettate sempre che si sia raffreddato. -
Non guardate direttamente nella lampada LED a breve
distanza o per un periodo prolungato (> 5 min). La retina
si potrebbe danneggiare.

e Non montate |'apparecchio su superfici faciimente
infiammabili.

Rimando a passaggi nel documento.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'appa-
recchio, togliere sempre la corrente!

3. XLED Curved

Utilizzo adeguato allo scopo
— Faro LED a sensore per montaggio a muro in ambienti
esterni e interni

I movimento provoca |'accensione della luce. Con il
pannello liberamente orientabile il faro & perfetto sia nel
settore privato per l'illuminazione della casa e del terreno
circostante, sia nel settore industriale, per es. per l'illumi-
nazione dell'area aziendale. La tecnologia LED altamente
efficiente unita al vetro opalino assicurano l'illuminazione di
tutta la superficie.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— tre viti

— tre tasselli

— tre distanziatori

— un tappo di tenuta

— calotta adesiva

-20 -

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)

Pannello LED

Supporto per montaggio a muro
Morsetto di allacciamento

Morsetto a innesto

Regolazione crepuscolare
Regolazione del periodo di accensione
Sensore

OTMMOO >

Campo di rilevamento (Fig. 3.4-3.6)

4. Allacciamento elettrico
Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'al-
tra lampada, in quanto I'irraggiamento termico proveniente
da quest'ultima puo provocare l'intervento del sistema. Per
ottenere il raggio d'azione indicato di max. 8 m, I'altezza

di montaggio dovrebbe essere di max. 2,20 m. Montate
I'apparecchio su una base stabile per evitare accensioni a
sproposito.

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un cavo a
2 o 3fili:

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

?

Importante:
In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un j
tore di tensione e poi disinserire nuovamente la tensio
conduttore di fase (L) e il filo neutro (N) vengono,

sul morsetto ad innesto. Il conduttore di terg@ pu
protetto con nastro isolante e aggiunto.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un |rcu|to Q
nell'apparecchio o nella sua valvoller sto caso &
cessario identificare i singoli cavi e . Nella ling

Iato un |nter®

alimentazione della rete puo esse
di rete adeguato per accender:

pada non €
ifuire la sorge

ta utile),

Avvertenza:

La sorgente luminosa d
Qualora fosse necessal
(per es. alla fine d
I'intera lampad

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti p
no danneggiamenti.

® In caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo con-
to del raggio d'azione e del rilevamento del movimento.

‘erificare se presenta-

Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene quando
|'apparecchio viene attivato lateralmente rispetto alla
direzione di movimento, senza che sull'area da controllare
ci siano ostacoli (come p.es. alberi, muri, ecc.).

Fasi di montaggio

e Staccare I'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)

e Svitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.1)

e Staccare l'involucro dal supporto per montaggio a muro.
(Fig. 5.2)

Staccare il morsetto a innesto dal supporto per montag-
gio a muro. (Fig. 5.3)

Segnare i fori. (Fig. 5.4)

Effettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.5)

Montaggio in superficie con distanziatori. (Fig. 5.6)
Montaggio incassato. (Fig. 5.7)

Collegare il cavo di allacciamento. (Fig. 5.8)

Collegare il morsetto a innesto. (Fig. 5.9)

0 e scolare 1000 Lux
egolazwn iodo di accensione 2 secondi
%&Regolan n

scolare (Fig. 6.2/E)
tmua

postato su

a rego)
Regolat = funzionamento crepuscolare
impostato su {} = funzionamento con luce
71000 Lux

er |' |mposta2|one del campo di rilevamento con luce
|urna si deve portare il regolatore su = funzionamento
con luce diurna.

Regolazione del periodo di accensione (Fig. 6.2/F)
Regolatore impostato su durata massima = ca. 70 min
Regolatore impostato su durata minima = ca. 2 secondi

Avvertenza:
Nella regolazione del campo di rilevamento si consiglia di
scegliere il tempo piu breve.

7. Impostazione del raggio d'azione/
Regolazione

Il campo di rilevamento pud essere impostato in modo
ottimale secondo delle esigenze.

Calotta adesiva (Fig. 7.1)

La pellicola di copertura serve a coprire una quantita

a piacere di segmenti di lente e a ridurre cosi in modo
individuale il raggio d'azione. Vengono esclusi interventi a
sproposito o sorvegliati in modo mirato punti pericolosi.
(Fig. 7.2-7.4)

Area di rotazione testata del faro (Fig. 7.5)
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8. Manutenzione e cura

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire il faro con un panno
umido (senza impiegare detergenti).

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piu idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiu-
ti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti
domestici!

10. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL si assu-
me la responsabilita di una fabbricazione ed un funziona-
mento perfetti. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il
giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi elimi-
niamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbricazione;
la prestazione della garanzia consiste a nostra discrezione
nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il di-
ritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di
danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o
difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadegua-
to 0 ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal dirit-

to di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si verifica-
no su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene in-
viato non smontato, ben imballato e accompagnato da una
breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattu-
ra (in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del ri-
venditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di di-
fetti per i quali non si ha diritto alla prestazione di garanzia,
siete pregati di rivolgerVi al centro di assistenza piu vicino
per informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

IT



11. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P)

120 x 160 x 107 mm

Allacciamento alla rete

220-240 V, 50/60 Hz

Potenza assorbita

e STAND-BY 0,19 W

® Funzionamento 9w
Potenza luminosa 1125 Im
Efficienza 125 Im/W
Fattore potenza 0,90

Durata utile del LED

> 50.000 ore (L70B10 secondo LM80)

Temperatura del colore lampadina

3000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica

CRI > 80

Tecnica a sensori

Infrarossi passivi

Campo di rilevamento

* Angolo di rilevamento
® Area di rotazione sensore

160° con protezione antistrisciamento

+/- 30° in orizzontale

* Superficie massima coperta circa 50 m?
Raggio d'azione 8m
Regolazione del periodo di accensione 2s-70min
Regolazione crepuscolare 2 — 1000 lux
Grado di protezione P44

Classe di protezione I

Intervallo di temperatura -20 - +40 °C

12. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa Rimedio
Il faro LED a sensore € fuori M |l fusibile & intervenuto, interruttore non W Attivare o sostituire il fusibile; acg
tensione acceso, cavo di alimentazione interrotto I'interruttore di rete; controjjare &
alimentazione con un volighetro
W Corto circuito W Controllare gli allacciame
Il faro LED a sensore non si B Nel funzionamento con luce diurna B Eseguire una nuova impos?zi
accende I'impostazione crepuscolare & regolata
sul funzionamento di notte
B Interruttore principale su OFF B Accendere
M |l fusibile & intervenuto M Attivare o sostit @ fsibile;
all'occorrenzi glielre |'allaagi
B Campo di rilevamento non impostato
con direzione giusta
Il faro LED a sensore non si B Movimento continuo nel campo di
spegne rilevamento

Il faro LED a sensore si accende @
€ spegne in continuazione

Animali in movimento nel campo di
rilevamento

0 0 coprirlo
o coprire il

campo di rilevamel

Il faro LED a sensore interviene W
a sproposito
|
|

Il vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

Vengono rilevate automobili sulla strada
Improwvisi sbalzi di temperatura dovuti a
condizioni atmosferiche (vento pioggia,
neve) o causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria proveniente da
finestre aperte

Il faro LED a sensore oscilla (si muove)
per es. in seguito a raffiche di vento o a
forti precipitazioni

B Spostare il ca@

W Spostare il campo
B Modificare il campo o spostare il luogo
di montaggio

B Montare il faro LED a sensore su una
base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

iaa partes b n el documento.
dciones g@ales de

ggdridad
jAntes de
aparato,

tengié

cualquier trabajo en el
ase la alimentacion de

«- La instala N stos aparatos supone un trabajo en
% la red eléc&a; ebe realizarse, por tanto, profesional-

me erdo con las normativas de instalacion
y CN?S de acometida especificas de cada pais

i -VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001 - 1,
1000).

ariipara se debera posicionar de manera que sea
able que alguien dirija la mirada durante mucho
a una distancia de menos de 0,3 m.
to. Muévase el panel LED para orientarlo solo una vez se
haya enfriado. No dirija la mirada a la lampara LED ni de
muy cerca ni durante un periodo prolongado (> 5 min).
Si lo hace, podra sufrir lesiones en la retina.

e No monte el aparato sobre superficies (hormalmente)
facilmente inflamables.

: [ La carcasa del foco se calienta durante el funcionamien-

3. XLED Curved

Uso previsto
— Foco Sensor LED para el montaje en la pared interior y
exterior

El movimiento enciende la luz. Con su panel girable, el foco
se puede emplear perfectamente para alumbrar el &ambito
privado de la casa o la finca, o, en el &mbito industrial, p.
€j. para iluminar el recinto de una empresa. La ultragficiente
teconologia LED garantiza, en combinacion con el cristal
opalino, una luz radial.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
— Tres tornillos

— Tres espigas

— tres distanciadores

— un tapén obturador

— cobertores adhesivos

Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vista general del equipo (fig. 3.3)

Panel LED

Soporte mural

Borne de conexién
Borne

Regulacion crepuscular
Temporizacion

Sensor

OTMMOO >

Campo de deteccion (fig. 3.4-3.6)

4. Conexion eléctrica

Diagrama electronico (fig. 4.1)

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquier otra lampara, ya que la radiacion
térmica puede provocar una activacion errénea del sensor.
Para conseguir el alcance max. de 8 m indicado, la

altura de montaje debera ser de aprox. 2,20 m. Monte el
aparato sobre una base firme para evitar conmutaciones
incorrectas.

El cable de alimentacion de red consta de 2 o 3 conduc-
tores:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Importante:

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tensién; a continuacion, volver a
desconectar la tension. Fase (L) y neutro (N) se conectan
al borne de enchufe. El cable de toma de tierra se puede
asegurar con cinta aislante y dejar a un lado.

Importante:

Si se efectian mal las conexiones, se produciré luego un
cortocircuito en el aparato o en la caja de fusibles. En tal
caso, habra que identificar cada uno de los conductores y
montarlos de nuevo. El cable de alimentacion de red pue-
de llevar montado un interruptor adecuado para conectar y
desconectar la tension.

Observacion:

La fuente de iluminacién de esta lampara no es reemplaza-
ble. Para reemplazarla (p. €j. al fin de su vida til), hay que
cambiar toda la lampara.

5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se encuentren
en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccion de movimientos.

La deteccion de movimiento mas segura se consigue con
el aparato montado en sentido lateral con respecto a la

direccion del movimiento y sin tener obstaculos (p. €j., ar-
boles, muros, etc.) que obstruyan la deteccion del sensor.
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Fases o pasos de montaje

Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)
Desenroscar el tornillo de retencion. (fig. 5.1)
Soltar carcasa del soporte mural. (fig. 5.2)
Separar borne de enchufe del soporte mural. (fig. 5.3)
Marcar los orificios a taladrar. (fig. 5.4)

Taladrar los orificios e insertar los tacos. (fig. 5.5)
Montaje de superficie con distanciadores (fig. 5.6)
Montaje empotrado (fig. 5.7)

Conectar los cables. (fig. 5.8)

Conectar el borne. (fig. 5.9)

Encajar la carcasa en el soporte mural. (fig. 5.10)
Enroscar el tornillo de retencion. (fig. 5.11)
Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 6.1)

Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

6. Funciones

Configuracion de fabrica:
— Regulacioén crepuscular 1000 lux
— Temporizacion 2s

Regulacién crepuscular (fig. 6.2 E)

Regulacion sin etapas

Tornillo de regulacion en G = funcionamiento crepuscular
aprox. 2 lux.

Tornillo de regulacién en {} = funcionamiento diurno
aprox. 1000 lux

Observacion:

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del dia, se
ha de colocar el tornillo de regulacién en = funciona-
miento a la luz del dia.

Temporizacion (fig. 6.2 F)

Tornillo de regulacion max. = tiempo méximo, aprox.
70 min

Tornillo de regulaciéon min. = tiempo minimo, aprox. 2 s

Observacion:
Para la regulacion del campo de deteccion se recomienda
seleccionar el tiempo mas corto.

7. Regulacion/ajuste del alcance

El campo de deteccion puede regularse dptimamente
segun las necesidades.

Cobertores adhesivos (fig. 7.1)

La lamina cobertora sirve para cuantos segmentos de lente
hagan falta, limitando, de este modo, individuaimente el al-
cance de deteccion. Se excluyen las conexiones erréneas
0 se controlan los puntos de peligro. (fig. 7.2-7.4)

Rango de orientacion cabezal de foco (fig. 7.5)

8. Mantenimiento y cuidado

El producto esté exento de mantenimiento.
Un foco sucio puede limpiarse con un pafio himedo
(sin detergente).
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11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

9. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de

120 x 160 x 107 mm

someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio Conexion a la red

220-240 V, 50/60 Hz

ambiente. Consumo de potencia

Z|iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de

e STAND-BY 0,19 W

® Funcionamiento 9w
Potencia luminica 1125 Im
Eficiencia 125 Im/W
Factor de potencia 0,90

r |éctri lectroni ran. icion al Y
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al Duracion de los LEDs

> 50.000 horas (L70B10 segun LM80)

derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento

Temperatura cromética bombillas

3000K (blanco calido)

N

respetuoso con el medio ambiente.

indice de reproduccién cromética

CRI > 80

h
v

Infrarrojo pasivo (PIR)

!@.

10. Garantia de fabricante s d8ccion

5

v

160° con proteccion contra sumersion

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo . - s hor'zzomalm'
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamien- ghuperficial m aprox. 50 m
to y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi L 4 8m

como un control adicional de muestreo al azar. Steinel ga- 2 s-70min
rantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de L . 21000 lux
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al — %

consumidor. Reparamos defectos de material o de fabri- M&w IP44

cacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o el Clase de pr@ 5 I

cambio de piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La % Meratura -20 - +40 °C
prestacion de garantia queda anulada para dafos produ-

cidos en piezas de desgaste y dafios y defectos origina-

dos por uso 0 mantenimiento inadecuados. Quedan exclui-

dos de la garantia los dafios consecuenciales causados

objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no e

Causa

llos de funcionamiento

Remedio

hecho, con una breve descripcion del fallo, tiquet de
o factura (con fecha de compra y sello del comer i 5 Foco Sensor LED sin tension Wl
empagquetado, al correspondiente centro degerlici

Servicio de reparacion: | |

W Conectar, cambiar el fusible; conectar el
interruptor de alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador de tension

Cortocircuito B Comprobar conexiones

Fusible ha saltado, desconectado, linea
interrumpida

aso de
centro de
ible repara-

(LjJnfa vtez trgnzcurn(:]o Zl perlodot,de garantia El foco Sensor LED no se M En funcionamiento a la luz del dia, M Volver a ajustar
© e_c ,Os S',n er,eg D e gl !a, clems enciende regulacion crepuscular ajustada para
servicio mas proximo para averiguar @ U EeETER® MG
e M Interruptor en OFF M Conectar
- @ M Fusible ha saltado B Conectar, cambiar el fusible; en caso
A N 0 S dado, comprobar la conexion
DE GARANTIA B Campo de deteccion sin ajuste selectivo M reajustar
DE FABRICANTE P El foco Sensor LED no se B Movimiento permanente en el campo de M controlar el campo de deteccion y dado
apaga deteccion el caso ajustar de nuevo o bien cubrir
partes del sensor
El foco Sensor LED B animales en movimiento en el campo de M Girar el sensor hacia arriba o bien
se enciende y apaga deteccion cubrirlo selectivamente; reajustar campo
continuamente de deteccion o bien cubrirlo

El foco Sensor LED se |

> ;

enciende cuando no se desea
| |

El viento mueve arboles y matorrales en B reajustar el campo de deteccion

el campo de deteccion

Deteccion de automoviles en la calle B reajustar el campo de deteccion
Cambio de temperatura repentino debido B modificar el campo de deteccion,

a las condiciones atmosféricas (viento, cambiar el lugar de montaje

lluvia, nieve) o a ventiladores o ventanas

abiertas.

El foco Sensor LED tambalea (se mueve), B Montar el foco Sensor LED sobre una
p. €j. por las réfagas de viento o fuertes base firme

precipitaciones
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressdo, mesmo que apenas parcial, s é permitida
com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem 0 progresso
técnico.

Explicagcdo de simbolos
Aviso de perigo!

N Remete para referéncias do texto no
... | documento.

2. Instrug6es de seguranca gerais

A

* A instalagao dos aparelhos consiste essencialmente em
lidar com alimentagao elétrica da rede; por esse motivo,
tera de ser realizada de forma profissional segundo as
respetivas prescrigcoes de instalacéo e condigdes de
conexao habituais nos diversos paises (por ex.: DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e O projetor deve ser posicionado de forma que nao seja
expectavel que qualquer um possa olhar para a luz por
um tempo prolongado, a uma distancia inferior a 0,3 m.

e Em funcionamento, o corpo do projetor aquece. Alinhe
0 painel de LEDs apenas quando este estiver frio. Nao
olhe diretamente para a luz LED a uma distancia curta
ou por um perfodo prolongado (> 5 minutos). O desres-
peito a esta indicagdo podera causar lesées na retina.

e Nao monte o aparelho em cima de superficies facilmen-
te inflamaveis.

Antes de executar qualquer trabalho no apare-
Iho, desligue-o da corrente de alimentacao!

3. XLED Curved

Utilizagao prevista
— Projetor LED com sensor para montar em paredes no
exterior e interior

O movimento liga a iluminagéo. O painel totalmente orien-
tavel permite iluminar na perfeigao quintais e terrenos, no
ambito doméstico, ou a nivel comercial/industrial, por ex. o
terreno da empresa. Em combinagdo com o vidro opalino,
a tecnologia de LEDs altamente eficiente proporciona uma
grande difuséo de luz.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
— Trés parafusos

— Trés buchas

— Trés distanciadores

— Um bucim vedante

— Obturador

Dimensdes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)

Painel de LEDs

Suporte de fixagao a parede
Barra de jungao

Barra de jungao

Regulacéo crepuscular
Ajuste do tempo

Sensor

OTMMOO >

Area de detego (fig. 3.4-3.6)

4. Ligacao elétrica
Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm da fonte de luz, pois a radiagdo térmica
pode provocar a ativagao errada do sensor. A altura de
montagem n&o deve ultrapassar aprox. os 2,20 m, para
obter o alcance maximo de 8 m. Monte o aparelho sobre
uma superficie firme para evitar ligagdes erradas.

O cabo proveniente da rede é formado por 2 a 3 condu-
tores:

L = fase (geramente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Importante:

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com
busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo. A fase ||
e o neutro (N) s&o conectados na barra de juncéo. Iso
condutor terra.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, poderé ocoj
um curto-circuito no aparelho ou na caix
se caso, os diversos condutores terdo de s
e montados de novo. No cabo de allmenta

pode estar montado um interruptor de, o tipo "||g
desliga".
Nota:

ser su&

: O

A fonte de luz desta armadura
{ ex.nofi

a armadyra.
5. Montag @ é
* Verifique todos os ponentes ar eventuais

danos.

e Se detetar qualquer dano, n
funcionamento.

* Escolha um local de montagem @@equado, tendo em
conta o alcance e a detegdo de movimentos.

ue o produto em

Sera possivel detetar os movimentos de forma mais segura
se o aparelho estiver instalado lateralmente em relacéo ao
sentido de aproximagao e se ndo houver obstaculos (como
p. ex. arvores, muros, etc.), que impegam a captagao pelo
sensor.
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Passos para montagem
e Desligue a fonte de alimentacéao elétrica. (fig. 4.1)
Desaperte o parafuso de fixagao. (fig. 5.1)

Solte o corpo do suporte de fixagdo a parede. (fig. 5.2)
Separe o terminal do suporte de fixagao a parede.

(fig. 5.3)

Marque os furos. (fig. 5.4)

Faca os furos e coloque as buchas. (fig. 5.5)
Montagem de superficie com distanciadores (fig. 5.6)
Montagem embutida (fig. 5.7)

Ligue o cabo de alimentacao. (fig. 5.8)

Ligue o terminal. (fig. 5.9)

Encaixe a caixa no suporte de fixagéo a parede.

(fig. 5. 10)

1000 lux
2 segundos

ﬁr (fig. 6.2 E)

gulavel
= modo notuno, aprox. 2 lux
= modo diurno, aprox. 1000 lux

Poten
Potenmo

uste do tempo (fig. 6.2 F)
otenciémetro no méx. = tempo mais longo, aprox.

0 min.
Potencidometro no min = tempo mais curto, aprox. 2 seg.

Nota:
Ao determinar a area de detecao, é recomendavel escolher
o tempo mais curto.

7. Regulacao do alcance / Ajuste

Consoante a necessidade, a area de detecdo pode ser
ajustada com precisao.

Obturador (fig. 7.1)

O obturador serve para cobrir o nimero de segmentos

de lente necessarios para reduzir o alcance conforme se
deseja. Deste modo, podem evitar-se ativagdes erradas ou
controlar pontos de perigo especificos. (fig. 7.2-7.4)

Margem de orientagéo da cabega do projetor (fig. 7.5)

8. Manutencgéao e conservagao

O produto ndo requer qualquer tipo de manutengao.
Se o projetor estiver sujo, pode ser limpo com um pano
humido (sem usar produtos de limpeza).
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9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens devem
ser entregues num posto de revalorizagdo ecoldgica.

| Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser reco-
Ihidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagdo ecolégica.

10. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom fun-
cionamento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 me-
ses a contar da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabrico. A ga-
rantia inclui a reparagao ou a substituigao das pegas com
defeito, de acordo com o nosso critério, estando excluidas
as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagdo ou manutencao incorretas.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 seréo prestados ca-
s0 0 aparelho seja apresentado bem embalado no respeti-
VO servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado da fatura (data da compra e carimbo do re-
vendedor) e de uma pequena descrigao do problema.

Servigo de reparagéao:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de fa-
lha ndo abrangida pela garantia, contacte o servico de as-
sisténcia técnica mais perto de si para saber quais séo as
possibilidades de reparacéo.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

PT



11. Dados técnicos

Dimensdes (a x | x p)

120 x 160 x 107 mm

Tensé&o da rede

220-240 V, 50/60 Hz

Poténcia

e Standby 0,19 W

® Funcionamento 9w
Fluxo luminoso 1125 Im
Eficiéncia 125 Im/W
Fator de poténcia 0,90

Vida util dos LEDs

> 50 000 horas (L70B10 conforme LM80)

Temperatura de cor da lampada

3000 K (branco quente)

indice de reprodugéo de cores

CRI > 80

Tecnologia do sensor

Infravermelhos passivos

Area de detecao
e Angulo de detegéo
e Margem de orientagdo do sensor

160° com protegao contra movimentos dissimulados

+/- 30° na horizontal

e Cobertura méx. da area aprox. 50 m?
Alcance 8m

Ajuste do tempo 2s-70min
Regulagao crepuscular 2 - 1000 lux
Grau de protecéo P44

Classe de protecao Il

Intervalo de temperatura -20 - +40 °C

12. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

Projetor LED com sensor M Protec&o disparou, ndo ligado, ligagao

sem tenséo interrompida

B Curto-circuito

B Rearme ou substitua a proteca@yligue o
interruptor de rede, verifique o
um multimetro

B Verifique as ligacdes

O projetor LED com sensor B Durante o regime diurno a regulagao B Reajuste
nao se acende crepuscular esta ajustada para o regime @
noturno
W Interruptor de rede DESLIGADO W Ligue \
B Protegéo disparou B Rearme ou sgsti protegao
necessari a ligagao ¢

W Area de deteggo ajustada incorretamente | Reajg‘stem

O projetor LED com B Movimento constante na area de detegéo | | ine 5 U e eventual

Sensor Nao se apaga

O projetor LED com sensor B Ha animais a movimentarem-se na area de

B Girar o serisor mais p,

estd sempre a acender/ detegao determinadas part dar a area ou tapar
apagar segmentos
O projetor LED com W O vento agita arvores e arbustos na dreade B Modifique a érea‘
sensor acende-se detecao
inadvertidamente B SZo detetados automdveis a passar na B Modifique a area
estrada

B Alterag&o térmica subita devido a influéncias
climatéricas (vento, chuva, neve) ou ar
evacuado de ventiladores, janelas abertas

B O projetor LED com sensor oscila (mexe-se), M Monte o projetor LED com sensor numa
por ex., devido a rajadas de vento ou chuva

forte

B Modifique a area, mude para outro local de
montagem

base firme
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1. Om detta dokument

L&s noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning foér fara!

ing, till textstélf kumentet.
séke@e}anvisningar

Bryt spanni
arbeten pa
0 installatiol

pa natspénpi och darfor maste arbetet genomforas
i N|

=]

respektive landers installations-
h anslutningskrav (t.ex. DE-VDE 0100,
M E 8001-1, CH-SEV 1000).
aMOr placeras s4, att det inte blir mojligt att se in
i I%nder en langre tid pé ett kortare avstand an
@?tamns huvud blir hett under driften. Rikta in
langre tid (> 5 min.). Det kan leda till skador pa nathin-

nelen sedan den svalnat. Utsé&tt dig inte for
, mpans sken pa alltfor nara hall eller under en
nan.
* Montera inte stralkastaren pa lattantandliga underlag.

Anvéandning

tor co
”\Q 3. XLED Curved
; b — Sensor LED-stralkastare fér montering pa vagg bade

utom- och inomhus

Ljuset tands vid rorelse. Med den svangbara LED-panelen
ar strélkastaren perfekt for sévél privatbostaden och tomten
som for féretagsomradet. Den effektiva LED teknologin ger
i kombination med den opala skivan ett bredstralande ljus.

Innehall (bild 3.1)
— tre skruvar

— tre pluggar

— tre distanser
— en packning
— tackfolie

Produktmétt (bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)

LED-panel
Vaggfaste
Anslutningsplint
Inkopplingsplint
Skymningsinstallning
Efterlystid

Sensor

OTMMOO >

Bevakningsomrade (bild 3.4-3.6)

4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (bild 4.1)

Platsen for montaget bor befinna sig minst 50 cm fran nas-
ta armatur, eftersom varmen fran lampan kan era sensorn.
For att uppna den angivna rackvidden pa max. 8 m, bor
montagehojden vara ca 2,20 m. Montera strélkastaren pa
ett fast underlag for att undvika feldetektering.

Anslutningsledningen bestar av en 2- eller 3-ledare:
L Fas (oftast svart, brun eller gra)

N Neutralledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (grén/gul)

Viktigt:

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en span-
ningsprovare; goér den darefter spanningsfri igen. Fas (L)
och neutralledare (N) monteras pa plinten. Skyddsledaren
kan sakras med isoleringsband och "parkeras".

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste

de enskilda kablarna identifieras och monteras pa nytt. |
natanslutningens matarledning kan en passande nétbrytare
for till- och frankoppling monteras.

Anmarkning:

Ljuskallan till denna armatur kan inte bytas ut. Om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nér den ar uttjant), sd maste hela
armaturen bytas ut.

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

e Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med héansyn till rackvidd
och rérelsedetektering.

Den sékraste rorelsebevakningen uppnés nar stralkasta-
ren monteras sé att gaenderiktningen &r i rat vinkel mot
sensorns falt och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex.
trad, murar etc.).

-29 -
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Montageordning

Sténg av stromforsorjningen. (bild 4.1)

Lossa lasskruven (bild 5.1)

Lossa armaturhuset fran vagghallaren. (bild 5.2)

Ta bort kopplingsplinten fran vagghallaren. (bild 5.3)
Markera borrhalen. (bild 5.4)

Borra hél och sétt i dymlingar. (bild 5.5)
Utanpéliggande montage med avstandshallare (bild 5.6)
Inféllt montage (bild 5.7)

Anslut natkabeln. (bild 5.8)

Anslut kopplingsplinten. (bild 5.9)

Sétt fast armaturhuset pé vaggfastet. (bild 5.10)
Skruva i sékringsskruven. (bild 5.11)

Sla till spanningen. (bild 6.1)

Foreta instéliningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

Fabriksinstallningar:
— Skymningsinstallining
— Efterlystid

1000 lux
2 sekunder

Skymningsinstalining (bild 6.2 E)
Kan stéllas in stegldst

Stéllskruven pa G
Stallskruven pa $of

= skymningsdrift ca 2 lux

= dagsljusdrift ca 1000 lux

Anmarkning:
For instélining av bevakningsomradet i dagsljus ska stall-
skruven stéllas pa {:2 = dagsljusdrift.

Efterlystid (bild 6.2 F)
Stallskruv max. = léngsta tid, ca 70 min.
Stéllskruv min. = kortaste tid, ca 2 sekunder

Anmarkning:
Vid instalining av bevakningsomradet rekommenderas att
valja den kortaste tiden.

7. Installning/justering av rackvidden

Bevakningsomradet kan stéllas in fér maximalt omrade eller
anpassas individuellt.

Tackfolie (bild 7.1)
Tackfolien ar till for att tdcka s& manga linssegment som
behdvs och pa sa vis individuellt begransa rackvidden.
Feldetekteringar undviks och 6nskade omraden Gvervakas
riktat. (bild 7.2-7.4)

Lamphuvudets svangomrade (bild 7.5)

8. Underhall och skétsel

Produkten &r underhallsfri.
Strélkastaren kan rengéras med en fuktig trasa (utan rengé-
ringsmedel) nér den ar smutsig.
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9. Avfallshantering

Elapparater, tilloentr och forpackning maste lamnas in till
miljovanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal!

Galler endast EU-lénder:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater Idmnas in
till miljiovanlig atervinning.

10. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med stérsta noggrann-
het. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt gallande
foreskrifter och har darefter genomgatt en stickprovskon-
troll. Steinel garanterar felfritt tillstand och felfri funktion.
Garantin géller i 36 manader fran inképsdagen. Vi atgéar-
dar bristfalligheter orsakade av material- eller tillverknings-
fel. Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av brist-
falliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage och
skador orsakade av felaktigt hanterande eller bristande un-
derhall och skotsel av produkten. Foljdskador pa framman-
de foremal ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara de-
monterad, séandes val férpackad med kort beskrivning av
felet och fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och stém-

pel) till var representant eller lamnas till inkopsstallet. Q

Reparationsservice:

Kontakta nésta servicestélle for reparationer efter gar@gti
tidens utgang eller vid bristfalligheter som inte om S
garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data
Matt (H x B x D)

120 x 160 x 107 mm

Spanning 220-240 V, 50/60 Hz
Systemeffekt

e stand by 0,19 W

e drift 9W

Ljusfldde 1125 Im

Ljusutbyte 125 Im/W
Effektfaktor 0,90

Livslangd LED

> 50 000 timmar (L70B10 enligt LM80)

Fargtemperatur ljuskélla

3000 K (varmvit)

Fargatergivningsindex

CRI > 80

Passiv-infrardd

160° med underkrypskydd
+/- 30° horisontellt
ca 50 m?

8m

2 sek. - 70 min.

2 - 1000 lux

P44

Skyddsklas® . N
Isolationskialg Ny

-20 - +40°C

Tem?de

iftstérningar

Orsak

Atgard

'r‘:‘w i
s Sensor-LED-strélkastaren utan
2 panning

W Sékring har utlost, inte pakopplad,
stromforsorining avbruten

W SIa till sakringen, byt ut, sla
till spénningen; testa med
spanningsprovare

B Kortslutning B Kontrollera anslutningarna
Sensor-LED-stralkastaren tands M Vid dagsljusdrift, W Stall in pa nytt
inte skymningsinstaliningen star pa nattdrift

B Natstrombrytare FRAN M tillkoppla

B Sakring har utlost W S till sakringen, byt ut, kontrollera

evtl. anslutningen

B Bevakningsomradet inte exakt installt B Justera instaliningen

Sensor-LED-strélkastaren sldcks M Stéandig rorelse i bevakningsomradet W Kontrollera omradet och omjustera

inte

evtl. eller anvand avsk&rmningar

Sensor-LED-stralkastaren tands/
slacks standigt

W Djur ror sig inom bevakningsomradet

W Vrid sensorn hoégre upp eller tack éver
den malinriktat; &ndra omradet eller
téack dver

Sensor-LED-stralkastaren tands
odnskat

W Vinden far trad och buskar att rora sig
inom bevakningsomradet

W Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Plotslig temperaturférandring genom
vadrets inverkan (vind, regn, sno) eller
fléktutlopp, 6ppna fonster

W Sensor-LED-strélkastaren svanger (ror
sig) t.ex. pa grund av vindbyar eller
stark nederbdrd

W Andra omradet

W Andra omradet
B Andra bevakningsomradet eller flytta
sensorn

B Montera sensor-LED-strélkastaren pa
ett stabilt underlag

-31-
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
N
—_

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilfersien,

for der arbejdes pa enheden!

¢ Ved installationen af disse enheder arbejdes der med
netspaending. Dette arbejde skal derfor udferes fagligt
korrekt efter de landespecifikke installationsforskrifter og
tilslutningsbetingelser (f.eks.: DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e | ampen skal placeres séledes, at det ikke er muligt at se
direkte ind i lampen i leengere tid pa en afstand, der er
mindre end 0,3 m.

* Projektorens hus bliver varmt under brugen. LED-
panelet mé forst indstilles, nar det er kelet af. Se ikke
ind i LED-lampen pa kort afstand eller i leengere tid (>
5 min). Dette kan medfere beskadigelse af nethinden.

* Enheden mé ikke monteres pa (normalt) let breendbare
overflader.

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

3. XLED Curved

Korrekt anvendelse
— Sensor-LED-projekter til veegmontering udenders og
indenders

Beveegelse teender for lyset. Med det frit drejelige panel er
projekteren perfekt til belysning bade privat af hus og have
og erhvervsmaessigt f.eks. af virksomhedens omréde. Den
yderst effektive LED-teknologi serger med den lysspreden-
de skaerm for diffus belysning.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
— Tre skruer

— Tre rawlplugs

— Tre afstandsholdere

— En lukkeprop

— Afdaekningsmaerkater

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)

LED-panel
Vaegholder
Tilslutningsklemme
Stikklemme
Skumringsindstilling
Tidsindstilling
Sensor

OTMMOO >

Overvagningsomrade (fig. 3.4-3.6)

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Monteringsstedet beor mindst have 50 cm afstand til andre
lyskilder, da varmestralingen kan medfere, at systemet ak-
tiveres. For at opna den anferte raskkevidde pa maks. 8 m
ber enheden monteres i en hejde pa ca. 2,20 m. Monter
enheden pa et fast underlag for at undga fejlaktivering.

Netledningen bestar af en 2- eller 3-leder ledning:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Vigtigt:
Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
spaendingstester og derefter afbryde spaendingen igen.

Vigtigt:
Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslu

ledninger identificeres og monteres pa ny.
monteret en egnet netafbryder i nettilledni
frakobling.

Bemeerk: ,
Lyskilden i denne lampe kan ikke ud: vis lyskilde
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke f@ ngere), sh‘il

O

hele lampen udskiftes.

5. Montering

e Kontrollér alle komp:

nas, hvis enheden
ethingen, og hvis der
ler, mure etc.), der

Den sikreste beveegelsesregistreq
monteres sideveerts i forhold i
ikke er nogen forhindringer (f.eks.
forstyrrer sensorens synsfelt.
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Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes pa stikklemmen. Jordled- & ;
ningen kan sikres med isolerband og lsegges ved siden Q

Monteringstrin

Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Losn sikringsskruen (fig. 5.1)

Lasn huset fra veegbeslaget (fig. 5.2)

Adskil stikklemmen fra veegbeslaget (fig. 5.3)
Markeér borehullerne (fig. 5.4)

Bor huller, og seet dyvler i (fig. 5.5)

Synlig tilferselsledning med afstandsholdere (fig. 5.6)
Montering med skjult ledningsfering (fig. 5.7)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.8)

Tilslut stikklemmen (fig. 5.9)

Seet huset pa veegbeslaget (fig. 5.10)

Skru sikringsskruen i (fig. 5.11).

Sla stremforsyningen til (fig. 6.1)

Foretag indstillinger =» "6. Funkti

kan indstillegtri
Indstillingskn

42 sekunder
ngsindstilli 4 E)
st
£)

= skumringstilstand ca. 2 lux
ndstillingsknag,pa

N

af registreringsomradet ved dagslys skal
nappen stilles pa {:} = dagstilstand.

= dagstilstand ca. 1000 lux

illing (fig. 6.2 F)

stilli@@sknap maks. = leengste tid, ca. 70 min

: {gstillingsknap min. = korteste tid, ca. 2 sekunder

Bemeerk:
Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler vi at
veelge den korteste tid.

7. Reekkeviddeindstilling/justering

Alt efter behov kan overvagningsomradet indstilles optimalt.

Afdzekningsmaerkater (fig. 7.1)

Formalet med afdeskningsfolien er at daskke et vilkarligt
antal linsesegmenter og hermed begreense raekkevidden
individuelt. Fejlomskiftninger udelukkes, eller faresteder
overvages malrettet. (fig. 7.2-7.4)

Svingomrade for projekterens hoved (fig. 7.5)

8. Vedligeholdelse og pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Projekteren kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med en
fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljovenlig genvinding.

| Smid ikke elapparater ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljevenlig genvinding.

10. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funk-
tions- og sikkerhedstestet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for upaklage-
lig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder 36 méne-
der fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og
garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af de-
fekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktu-

ra (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den péageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udigbet, eller i tilfeelde af mangler,
der ikke deekkes af garantien, skal du sperge naermeste
servicevaerksted om mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUGENT
GARANTI
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11. Tekniske data

Mal (H x B x D) 120 x 160 x 107 mm
Nettilslutning 220-240 V, 50/60 Hz
Effektforbrug

e STAND-BY 0,19 W

© Drift 9W

Lysstyrke 1125 Im

Effektivitet 125 Im/W
Effektfaktor 0,90

Levetid LED > 50.000 timer (L70B10 iht. LM80)
Farvetemperatur for lyskilde 3000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks CRI'> 80
Sensorteknik Passiv infrared
Overvagningsomrade

¢ Overvagningsvinkel
¢ Drejeradius sensor

160° med krybesikring
+/- 30° vandret

¢ Maks. overvagningsareal Ca. 50 m?
Raekkevidde 8m
Tidsindstilling 2's-70 min
Skumringsindstilling 2-1.000 lux
Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse Il
Temperaturomrade -20 - +40°C

12. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Sensor-LED-projekteren er uden
spaending

Sikring udlest, ikke slaet til, ledning
afbrudt

Kortslutning

Afhjeelpning
W SI& sikring ti, udskift, teeng tad
sluk-kontakt, kontrollér |gdning en

spaendingstester
B Kontrollér tilslutninger

Sensor-LED-projekteren teender
ikke

B Ved brug i dagslys, skumringsindstilling

er indstillet pa nattilstand
Nettilslutning slukket
Sikring udlest

Overvagningsomrédet er ikke indstillet

korrekt

&
M Indstilles pa ny I 4 Q
B Teend Q %
MW SIa sikring til, u gkontrollér ev,
tilslutning

W Justér igel

& &

Sensor-LED-projekteren slukker
ikke

Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

Sensor-LED-projekteren teender
og slukker hele tiden

Dyr i overvagningsomradet

Sensor-LED-projekteren teender
utilsigtet

Vinden fér traeer og buske i

overvagningsomradet til at bevaege sig

Registrering af biler pa gaden

Pludselig temperatureendring pa grund

af vejret (vind, regn, sne) eller Iuft fra
ventilatorer eller abne vinduer
Sensor-LED-projekteren drejer
(oeveeger sig) pa grund af vindsted
eller kraftig nedber

W Juster omrade
W Skift omradé®

onteringssted

B Monter sensor-LED-projektaren pa et
fast underlag
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoi

tettava asl asti. Voimassa olevia séhkdasennus-
maarayks| aXtteen asennusohjeita on noudatettava.
e Valgisi itettava siten, etta sité kohti ei ole mahdol-
lista taa pitkaan alle 0,3 metrin etéisyydelta.
* V itthnen runko lampenee kaytdn aikana. Kohdista
L% vasta, kun se on jadhtynyt. Ala katso LED-va-
on |&helté tai liian kauan (> 5 min). Verkkokalvo voi
tua.
genna laitetta (tavallisesti) herkasti syttyville pinnoille.

A
3. XLED Curved

Kayttétarkoituksen mukainen kayttd
— Sisa- ja ulkotiloissa kéytettava, seindén asennettava
LED-tunnistinvalonheitin

Liike kytkee valon. Kéannettavan taulun ansiosta valon-
heitinté& voidaan kayttaa talon tai tontin, tai yrityksisséa
esimerkiksi yrityksen, ympariston valaisemiseen. Aarim-
maisen tehokas LED-teknologia opaaliin lasiin yhdistettyna
mahdollistaa laaja-alaisen valaisun.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
— Kolme ruuvia

— Kolme tulppaa

— Kolme véliketta

— Yksi tiivistystulppa

— Suojustarra

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)

LED-taulu
Seinakiinnitysosa
Kytkentaliitin

Jousiliitin
Hamaryystason asetus
Kytkentaajan asetus
Tunnistin

OTMmMOO >
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Toiminta-alue (kuva 3.4-3.6)

4. Sahkoliitanta
Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintdén 50 cm:n etéisyydella
muista valaisimista, joiden lampdséteily voi johtaa tunnis-
timen kytkemiseen. Tuote on asennettava noin 2,2 metrin
korkeuteen, jotta iimoitettu enintd&n 8 metrin toimintaetéi-
syys saavutetaan. Asenna laite kiintedlle alustalle virhekyt-
kentdjen valttamiseksi.

Verkkojohtona kaytetdén 2- tai 3-johtimista kaapelia.
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vinre&/keltainen)

Tarkeaa:

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jannit-
teenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen virta. Vaihe (L)
ja nollajohdin (N) litetdan jousilittimeen. Suojamaajohdin
voidaan kiinnittad eristysnauhalla ja jattaa littamatta.

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun lait-
teessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa yksittaiset
johtimet on tunnistettava ja asennettava uudelleen. Verkko-
johtoon voidaan asentaa tarkoitukseen soveltuva virtakytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Huomautus:

Valaisimen valonl&hdetté ei voi vaihtaa. Koko valaisin joudu-
taan vaihtamaan uuteen, jos valonlahde ei enda toimi (esim.
sen kayttéidn paatyttya).

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdadn komponentissa ei ole vaurioita.

o Ala ota tuotetta kayttdon, jos siind on vaurioita.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetéisyys ja toiminta-alue.

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan siten,
etté kulku suuntautuu siihen ndhden sivusuunnassa eika
esim. puita tai seinia ole esteena.

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Avaa lukitusruuvi. (Kuva 5.1)

Irrota kotelo seinakiinnitysosasta. (Kuva 5.2)
Irrota jousiliitin seinakiinnitysosasta. (Kuva 5.3)
Merkitse reiat. (Kuva 5.4)

Poraa reidt ja aseta tulpat. (Kuva 5.5)
Pinta-asennus valikkeilla (kuva 5.6)
Uppoasennus (kuva 5.7)

Liita litantakaapeli. (Kuva 5.8)

Yhdista pistoliitin. (Kuva 5.9)

Liita kotelo seinakiinnitysosaan. (Kuva 5.10)
Kierra lukitusruuvi paikoilleen. (Kuva 5.11)
Kytke virta paalle. (Kuva 6.1)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"
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6. Toiminta
Tehdasasetukset:
— Hamaryystason asetus 1000 luksia
— Kytkentaajan asetus 2 sekuntia

Hamaryystason asetus (kuva 6.2 /E)
portaattomasti sd&dettavissa

Sa&din asetettu kohtaan G = hamarakaytto n. 2 luksia
Sadin asetettu kohtaan $% = péivakayttd n. 1000 luksia

Huomautus:
Kun toiminta-alue asetetaan valoisassa, séadin on asetetta-
va kohtaan 0% = paivakaytto.

Kytkentéajan asetus (kuva 6.2/F)
Sé&éadin asennossa max = pisin aika, n. 70 min
Séaéadin asennossa min = lyhin aika, n. 2 sekuntia

Huomautus:
Toiminta-aluetta sdadettédessa suosittelemme valitsemaan
lyhimman ajan.

7. Toiminta-alueen rajaus/saat6

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata.

Suojustarra (kuva 7.1)

Linssin suojuksella voidaan peittda haluttu maara linssin
lohkoja eli rajata toimintaetaisyytta yksilollisesti. Nain
voidaan estaé virhekytkennat tai rajata tietyt alueet pois.
(Kuvat 7.2-7.4)

Valonheittimen paan kaantyvyys (kuva. 7.5)

8. Huolto ja hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valonheitin voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(lman puhdistusaineita).

9. Havittaminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistystavélliseen kierratykseen.

Egzi Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!
o)

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsdadantéén
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet on
kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

10. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien méarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
mydntaad takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasté alkaen. Tana aika-
na STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistusvioista
valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaintamalla vialliset
osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahin-
got, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelys-
t& tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille
esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessé lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopadivamaara ja myyjélikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu rau-
keaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asen-
taminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian ol-
lessa kyseessa ota yhteytté huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot
Mitat (K x L x S)

120 x 160 x 107 mm

Verkkoliitanta

220-240V, 50/60 Hz

Ottoteho

* Valmiustila 0,19 W

o Kayttod 9W
Valaisuteho 1125 Im
Hyodtysuhde 125 Im/W
Tehokerroin 0,90

LEDin polttoika

> 50 000 tuntia (L70B10, LM80:n mukaan)

Lampun vérilampdtila

3000 K (lammin valkoinen)

Vérintoistoj si

CRI > 80

Tunnistin jikk:

passiivinen infrapuna

160°, alitussuoja
+/- 30° vaakatasossa
n. 50 m?

Toimintaetaisyys

8m

2 s—-70 min

2-1000 luksia

IP44

-20 - +40 °C

: 42 Kayttohairiot
Airio

Syy

Hairién poisto

LED-tunnistinvalonheitin ilman
jannitetta

M sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

B oikosulku

B kytke sulake padlle, vainda sulake,
kytke verkkokytkin paélle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

B tarkasta litdnnat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy

W paivakaytdssa hamarakytkin asetettu
pimean ajan kayttodn

W kytkimelle ei tule sdhkda

W sulake on lauennut

W toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

W sd&da uudelleen

W kytke péalle

W kytke sulake padlle, vainda sulake,
tarkista liitdnté tarvittaessa

W sd&da alue uudelleen

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy pois

M jatkuvaa liiketté toiminta-alueella

M tarkista alue ja sdada tarvittaessa
uudelleen tai peita osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin kytkeytyy
aina PAALLE/POIS

B toiminta-alueella likkuu elaimia

B kaanna tunnistinta ylemmaksi tai rajaa
aluetta kohdistetusti muuta aluetta tai
peitd osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin kytkeytyy
ei-toivotusti

M tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

B tielld likkuu autoja

W saan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat &killiset
lampatilan muutokset

B |LED-tunnistinvalonheitin huojuu
(likkuu) esim. voimakkaalla tuulella tai
sateella

B sd&da alue uudelleen

B sd&da alue uudelleen
B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

B asenna LED-tunnistinvalonheitin
kiintedlle alustalle

-37 -

FI



1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
N
nd

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

AN\

e Under installasjon av dette apparatet kommer man i
kontakt med stremnettet, og arbeidet skal derfor utferes
av en fagkyndig iht. gjeldende nasjonale installasjons-
forskrifter og tilkoblingskrav (f.eks.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Plasser lampen slik at det ikke er & forvente at man vil
stirre inn i lampen fra en avstand pé under 0,3 m over
lengre tid.

e Lyskasterboksen blir sveert varm under drift. Vent derfor
med & justere LED-panelet til etter at det er avkjelt. Ikke
se direkte pa LED-lampen fra kort avstand eller over len-
gre tid (> 5 min.). Dette kan fere til skader pa netthinnen.

e Apparatet ma ikke monteres pa overflater som (normailt)
er lett antennelige.

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Koble fra stremtilferselen for du
foretar arbeider pa apparatet!

3. XLED Curved

Forskriftsmessig bruk
— LED-lyskaster med sensor for montering pa vegg ute
og inne

Lyset tennes ved bevegelse Med panelet som kan svinges
fritt, er lyskasteren perfekt for belysning av private omrader
som hus og hage, eller til industriell bruk som f.eks.
belysning av bedriftsomrader. Sammen med den opalhvite
glassflaten serger den ytterst effektive LED-teknologien for
lys over et stort omrade.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
— Tre skruer

— Tre skrueinnsatser

— Tre avstandsstykker

— En tetningsplugg
Dekkplater til & Klistre pa

Produktmal (ill. 3.2)
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Apparatoversikt (ill. 3.3) Fremgang ved montering:

A LED-panel Sla av stromtilforselen .(iII. 4.1)

B Veggbrakett Losne sikringsskruen (ill. 5.‘!).

C Koblingsklemme Ta lhuselt av veggbraketten (ill. 5.2) ]

D Innstikksklemme Ta |nnst|kksklemmen ut av veggbraketten. (ill. 5.3)
E Skumringsinnstiling Tegn borehul (ill. 5.4) ]

F Tidsinnstilling @or hull og sett inn plugger. (ill. 5.5) ]

G Sensor Apen ledningsfering med avstandsstykker (fig. 5.6).

Skjult montering (ill. 5.7)

Koble til ledningen (ill. 5.8)

Sett inn innstikksklemmen (ill. 5.9)
Fest huset pa veggholderen (ill. 5.10).
Skru inn sikringsskruen (ill. 5.11)

Sla pa stremforsyningen (ill. 6.1)
Foreta innstillinger =» «6. Funksj
illing Q)O lux
92 sekunder
.2'E)

Dekningsomrade (ill. 3.4-3.6)

4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema (ill. 4.1)

Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en annen

lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen kan fere til at
sensorsystemet reagerer. For & oppna angitt rekkevidde
pa maks. 8 m ber lyskasteren monteres i en heyde pé ca.
2,20 m. Monter apparatet pa et fast underlag for & unnga
feilkoblinger.

ngsinnsti

Nettledningen bestar av en 2-3 ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gré) Trinnlest juser

N = nulleder (som regel bld) Skruknapper ‘St = skumringsmodus ca. 2 lux
PE = jordleder (grenn/gul) % Skruknapgenk" = dagslysmodus, ca. 1000 lux

OBS: NB: \

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spennings- Ved. A av dekningsomradet ved dagslys skal

tester; deretter slés stromtilferselen av igjen. Fase (L) og A

nulleder (N) kobles til innstikksklemmen. Jordlederen karQ

ski n stilles pa -I:}‘ = dagslysmodus
illing (ill. 6.2 F)
’<ruk p maks. = lengste tid, ca. 70 min.
: Skruknapp min. = korteste tid, ca. 2 sekunder

B:
Ved innstilling av registreringsomradet anbefales det & velge
den korteste tiden.

=z

sikres med isolasjonsband og legges ved.

OBS:

En forveksling av koblingene foerer til kortslutning 4 et
eller i sikringsskapet. | sa tilfelle ma de enkelfé kabl
identifiseres og monteres pa nytt. Det kandonteres en

egnet bryter pa nettledningen til & sla av og

NB: ,

Lyskilden i denne lampen kan ikke ski Dersom Q
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot @ levetiden)

7. Rekkeviddeinnstilling/justering

hele lampen skiftes ut. Dekningsomradet kan innstilles optimalt etter behov.
Dekkplater til & klistre pa (ill. 7.1)

Dekkfolien brukes til & dekke til s& mange linsesegmenter
som onsket, slik at rekkevidden kan innskrenkes individuelt.
Feilkoblinger utelukkes eller fareomrader overvakes malret-
tet. (ill. 7.2-7.4)

5. Montering

e Kontroller alle komp!

or skader.

Lyskasterhodets svingvidde (ill. 7.5)

ppnas nar appa-
n og sikten ikke

Den sikreste bevegelsesregistreri
ratet monteres til siden for ga
hindres av f.eks. mur og treer

8. Vedlikehold og stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lyskasteren bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig méate.

10. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktig-
het. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprove-
kontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan

fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstatt som felge av
ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn

og sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av
feilen samt kvittering eller regning (Kjepsdato og forhand-
lers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke dek-
kes av garantien, kan du sperre forhandleren om mulighe-
ter for reparasjon.

ARS
PRODUSENT
GARANTI

NO



11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 120 x 160 x 107 mm
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Effektopptak

e STAND-BY 0,19 W

® Drift 9W

Lyseffekt 1125 Im

Effektivitet 125 Im/W
Effektfaktor 0,90

Levetid LED > 50 000 timer (L70B10 iht. LM80)
Fargetemperatur lyselement 3000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks CRI > 80
Sensorteknologi Passiv-infrared

Dekningsomrade

* Dekningsvinkel
® Svingomrade sensor

160° med krypedetektor
+/- 30° horisontalt

* Maks. dekning ca. 50 m?

Rekkevidde 8m

Tidsinnstilling 2 sek. - 70 min.

Skumringsinnstiling 2 - 1000 lux

Kapslingsgrad P44

Kapslingsklasse I

Temperaturomrade -20 - +40 °C

12. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Sensor-LED-lyskasteren har ikke
spenning

W Aktiver sikringen, sett i ny gsla ‘
ledningsbryteren, kontrglfer ledn n
med spenningstester

M Sikringen er gétt, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

Sensor-LED-lyskasteren tennes
ikke

innstilt

Sensor-LED-lyskasteren slér seg
ikke av

B Permanente bevegelser i deknings-
omradet

Sensor—l_aED—Iyskasteren slar seg
stadig PA/AV

W Dyr beveger seg i dekningsomradet

Sensor-LED-lyskasteren tennes
nar den ikke skal

B Vind beveger treer og busker i dek- W Juster omradet
ningsomradet

M Biler pa veien registreres

MW Plutselig temperaturforandring pa
grunn av veerforholdene (vind, regn,
sno) eller luft fra ventilatorer el. &pne
vinduer

B Sensor-LED-lyskasteren svinger
(beveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller kraftig nedber

W Juster omrade

B Endre omra sensoren

B Monter sensor-LED-lyskasteren pa et
fast underlag
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W Kortslutning W Kontroller koblingene »
B Ved dagmodus; skumringsinnstilling B Ny innstilling L4
stér pa nattmodus
B Nettbryter er AV W SIAPA
W Sikringen er gatt B Aktiver sikringe| i ny, kontroll,
ev. koblinge
B Dekningsomradet er ikke noyaktig B Ny justerin, \

1. ZxeTika pe avtod 1o €yypado

MapakahoVpe S1aBACETE TIPOCEKTIKA Kat SladuldayeTe!

— Katoxupwpgevn Texvoyvwaoia. Avatunwon, akopa Kat
QTOOTIACHATIKA, JOVO KATOTIV BIKNG HAG EYKOIONG.

— Me emupLvAaEn TPOTIOTIOIOEWY, Ol OTIOIEG EELTINPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKN] TIPO0S0.

E€Aynon ocupfoiwv

A Mpoeidotoinon eVWTILOV K v!
) o onuab ov oTOo £yypado.

C noée@aoq)d)\elaq

2.
Mpwv amod T
OKEUN TIPE
NAEKTPY

'ﬁon KABe epyaciag otn ou-
KOTITETE TNV TPododoaia

o Kata e mf%on QAUTWV TWV CUOKEVWV TIPOKELTAL
YA EQYAoH TUO NAEKTPIKAG TAONG KAl OLVETTIWG
TIPETIEL VA h&l ATAAANAQ KAl CUUDWVA PE TIG EBVIKEG

P €YKATACTAONG KAl TOUG OPOUG OLVEEDNG

(1T X E 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
00).
. "PAg Ba MPEMEL va TonoBeTnBEel £T0L, WOTE
V QVAPEVETAL KIVOLVOG APEDNG OTTTIKNG ETIAPAG
G OIAPKELAG PE TO AQUTTTrPa ard andotaon
LK

gtepn ard 0,3 m.

yia. H euBuypdppion tou iéve LED erutpénetat povo

ePOTOV EXEL KPLWOEL TO TIAVEA. Mnv KOITACETE artd

HIKEP) ardoTaon 1 yia geyaho Xpovikod dldatnua

(> 5 Aertray) oto Aapmtripa LED. Kétt Tétoio evogxeta

Va TIPOKAAEDEL BAAPN oTov audBANCTEOEDN XITWVA.
® Mnv KAVETE EYKATACTACN TNG CUOKELNG OE (EVKOAQ)

QVaPAEEIUEC ETIDAVELEC.

: l To mAaioto Tou PoBoAéa BepuaiveTal KATd TN AElToup-

3. XLED Curved

Xprion cOpdwWVa Pe TOUG KAVOVIOHOUG
— Awbntplog poBoiéac LED yia eykatdotaon og Toixo
o€ EEWTEPIKOUG KAl ECWTEPIKOUC XWEOUC

H kivnon avdpel to dwg. Me To eAelBepa TiEPIOTPEDOPEVO
TAave eival epIKTr n apoyn xprion Tou MPOBOAEA OTOV
BIWTIKO TOPEA YIA TO GWTIOUO OIKIWV KAl OIKOTIESWV 1
OTOV EMAYYEAUATIKO TOPEA TLX. YIQ TO PWTIOUO ETAIPIKWY
eykataotdoewv. H Texvoloyia LED pe peyiotn anodoti-
KOTNTA SlaoPaliCel oe cLVELACHO PE TO YUAAL OTIAAVa
ermpavelakd GwTIoPo.

Meplexdpevo cuokevaoiag (eik. 3.1)
— TpEelC Bideg

— Tpia Takdakia

— Tpia dlactapla

— pia oTeyavoroinTikr Tana

— QUTOKOAANTA KAALYNG

Al0OTACEIC TPOIOVTOG (E1K. 3.2)

Eruokdmnnon ocuokeung (ek. 3.3)

MéveA LED

2Tr)plypa Toixou
AKPOJEKTNG CLVOEDNG
AKPOOEKTNG EPBLOUATWONG
PuBuion evaiobnoiag
PuBuion xpdvou
AicBntrpag

OTMMOO >

‘Opta avixveuong (ek. 3.4-3.6)

4. HAekTpIKN oOvoeon
Adypappa ocuvdeapoloyiag (eik. 4.1)

To onpeio eykatdoTtaong Ba TPETEL VA ATEXEL TOUAAXIOTOV
50 cm anoé d\\o Aapurtrpa, SIOTL N akTIVoBOoAia BepdTn-
TOG EVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEQYOTIOINON TOU CUCTAATOC.
[a va erurevyBel N Péylotn avabepduevn eUBEAEIT TWV

8 m, To LPOC EYKATACTACNG BA TIPETEL VA AVEPXETAL
mepimou oe 2,20 m. EykataoTrioTe Tn CUCKEULH O OTaBEQN
emdAvEL TIPOC AMTODUYH) ECHAANUEVWY EVEPYOTTOITEWV.

O aywydcg Tpododoaoiag aroTeAeiral and kaAwdlo 2 €wg 3
OLPUATWV:

L = ®don (cuvribwg pavpo, Kade 1 YKl

N = Oudétepoc aywyog (cuvrBwg UTTAE)

PE = Aywydcq yeiwong (mpdoivo/Kitpvo)

Mpoooxn:

2 e mepinmTwon apdBoAWY TIPETEL va TIPoREiTE o ava-
YVWPIoN TWV KAAWSIWV pe SOKIIAoTIKO TAoNng. Katomy
QArooLVOEETE TIAAL artd TNV NAEKTPIKN Taon. ®don (L) kat
0LSETEPOG aywyoc (N) cuvdgovTal oTov akpodekTn. O
QAywyoq Yelwong Uropel va HoVWEOE! e HOVWTIKY Tawvia Kat
Va TIAPAPEPIOTEL.

Mpoooxn:

To pnépdepa Twv oLVOECEWVY Ba TIPOKAAETEL OTN CUOKELN
1] OTOV TIiVOKA AOPAAEWY BEAXUKUKAWA. 2 TNV TIEPITTWON
QUTH TIPETIEL VA AVAYVWPIOTOLY TA JEUOVWHEVA KAAWSIA
KQl VA eyKATaoTaBoLV €K VEOU. 2ToV aywyd Tpododoaciag
urtopei va uTtdpxel KATAANAOG SIAKATTTNG SIKTUOL TPODO-
Soaiag yla evepyortoinon kal artevepyoroinon.

Ymoodegn:

H mnyr) wTtdg auTtod ToL AAUTTTHPA deV LTIOPE! VA AVTIKA-
TOOTABEL € TIEPIMTWOoN TIOUL TIPETIEL VA QVTIKATAOTABE! N
TNy dwToC (TL.x. pe TN AREn didpkelag (wng TNC), TIPETEL
VA QVTIKATaoTaBel OAOKANPOG O AQUITHPAG.

5. Eykataotaon

e EAEyxeTe ONA TA €EAPTAPIATA OXETIKA PE BAABEG.

e e mepimtwon BAABWY Sev ETUTPEMETAL N AETOLPYIQ TOL
TIPOIOVTOG.

* EmA€yeTe KATAANAO CNUEiO EykaTATTAONG AQUBAVO-
VTAG LTIOYN TNV EPBEAEI KAL TNV QVIXVELON KIVIOEWV.
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H aopaléoTepn avixveuon KIvHOEWY TPAYHATOTIOLE-
TAL, €AV N OUCKELN EyKATAoTABE! TIAAYIQ WG TIPOG TNV
katevBuvon kivnong kat epooov Sev TapeunodiCouv TV
0pPATOTNTA TOU AIOBNTAPA ePTOAIA (OTIWG TT.X SEVTPA,
TOIXOl K.ATL.).

Brjpata eykatdotaong

e Aokorrete Tpododocia pevuatog. (eik. 4.1)
NOveTe Bida aopdhiong. (k. 5.1)

Anoondte MAGIoo anod oTriplypa Toixou. (eik. 5.2)
Anoomndare KAEpa epBuopdTwong and To oThPyHa
Toixou. (ek. 5.3)

2nuadeleTe Ta oneia yia Tpuneg (ek. 5.4)
AvolyeTe TPUTEG Kal TOTOBETEITE oUTAT. (EIK. 5.5)
E€wroixa eykardotaon pe dlaotdpia (ek. 5.6)
Evéotoixia eykardotaon (eik. 5.7)

2uvoeeTe KAAWAOIO oLVOEDNG. (EIK. 5.8)

2 UVOEETE KAEUA EPPBLOPATWONG. (EIK. 5.9)
[MpooappdleTe MAGIOIO OTO CTHPIYHA TOiXOU. (E1K. 5.10)
Bidwvete Bida aodparong. (ek. 5.11)
Evepyoroleite Tpododooia pevparog. (ek. 6.1)
Kavete puBpicelq =» "6. Aertoupyia”

6. Aettoupyia

PuBuioelg epyootaciou:
— P06uion evalobnoiag
— P0Buion xpoévou

1000 Lux
2 deutepoOAemta

PuBuion evatobnoiag (eik. 6.2 E)

SuvatoTnTa adlaBabunTng PLBUIONG

PuBuiotriq oe 6€on = /\etToupyia AUKOPWTOG TIEP.

2 Lux

PuBuiotriq oe 6€on -3:{-’ = Aerroupyia GwTOG NUEPAG TEP.
1000 Lux

Ymodegn:

[a ™ pUBUICN TNG TIEPLOXIG KAAULYNG 08 DWG NUEPAG O
PUBUIOTNAG TIPETEL Va pUBUIOTE! oE BEDN {} = /\ettoupyia
PWTOS NUEPQG.

PuBuion xpovov (eik. 6.2 F)
PuBuiotic max. = péylotog Xpovog, Tiep. 70 AeTt.
PuBuiotic min - = €AAXI0TOG XpOvog, TiEP. 2 SeLTEPONETTTA

Ymodegn:
Katdé m puBpion Twv opiwv avixveuong mpoTeivetal n
ETIAOYI TOU EAAXIOTOU XPOVOU.

7. PoOBuion eppéreiag/evbuypappion

Avdhoya pe TIG avAyKeG UTTopel va yivel akpiBriq puduion
TWV Opiwv avixveuonga.

AvTtokOAANTa KAALYNG (EIK. 7.1)

H pepBpdavn kaAuwNg eEuNNEETEl aTnV KAALYN EMBLUNTOV
apBpoL OTOoIKEIWV GAKOU KAl CUVETILG OTOV EEATOUIKEL-
UEVO TIEPIOPIOUO TNG EPPREAEING. ECDOAUEVEG HETAYWYEG
anokAgiovtatl f TapakoAovBoLVTAL OTOXELHEVA ETIKIVOLVA
onueia. (e. 7.2-7.4)

‘Opla meplotpodrq KEDAANG TIPOBOAEA (EIK. 7.5)
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8. Zuvtipnon kat Ppovtida

To Tpoidv dev xpeldleTal cuvTripnon.
Y& TIEPIMTWOoN aKaBapaolwy O TPOROAEAC UTIOPE! Va KaBa-
piCeTal pe vwrd mavi (xwpig anoppunavtiko).

9. Attécupon

HAEKTPIKEG CUCKEUEG, EEQPTIAUIATA KAl CLUOKeLATIEG Ba
TIPEMEL VA ATTOCVPOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO MEPIBAA-
AOV Kal vVa QVOKUKAWVOVTAL.

W Aev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEVEG
(] oTa oiakd anoppiyparal

Movo yia xwpeg EE:

20udwva pe v loxvouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTka pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG KAl TNV
edappoyn TNG o€ BVIKO dikalo TIPETEL OL AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPIKEG OUOKEVEG VA ATTOCUPOVTAL EEXWPIOTA KAl vVa
odnyouvTal o€ AVAKUKAWGON GINKH TIPOG TO TIEPIBAANOV.

10. Eyy0Onon kataokevaotn

AuTO TO TIPOIOV STEINEL KOTAOKEVAOTNKE UE PEYIOTN TIPO-
0O0XI, EAEYXBNKE OXETIKA e TN AEITOUPYIA TOL KAl TNV Te-
XVIKI) TOU Ao@AAEId OUPGWVA UE TOUC IOXUOVTEG KAVO-
VIOPOUG Kal KATOTIV UTTOPBARBNKE 08 SEYUATOANTTTIKO

QArPOOKOTTTN KATAoTAoN Kal Aettoupyia. O xpovog eyyo
ONG avépyeTal o 36 Prveg Kal apxilel ye TNV NUEPQ TTw
ONgG oTov KatavaAwtr). ErmdlopBwvouue EAATTWHAT
oroia odpeilovtal oe ohAAUATA LAIKOU I EpYOCTAGIOU;
EYYUNTIKN ATIAITNON EKTIANPWVETAL UE ETIOKELT MOV

TAOTAON EAATTWUATIKWY EEAPTNUATWY CUPELVA 5 n
uag ertAoyr. H eyyuntikr artaitnon exrimgl yia BAIBES oe
PBepdpeva eCapTruaTa Omwe emiong yia
TWUATA TIOL OdeAovVTAl OE AKATAAANAO XEl

éheyxo. H etapia STEINEL avoAauBdavel Tnv eyyvnon yia 2&

U
H eyyunon mapéxetal pévo epoco LI AMOOTAA

OE N QroCLVAPUOAOYNUEVN LOP vvToun Tepio

®r BAGPNG, anoddeln Tapeiou I IGANO (Nuep

PAC Kal oppayida eprdpou), KA or«auaouéx& -
ZEPPIG ETIIOKELNG:

uodla urnpeoia cEPRIC.
[a ETIOKEVEG PETQ nv@) TOL XPO
ETIIOKEVEG EA Srwv XOPIG eyyunTikn

) OKa-
TAANAN cuvTrpnon. MepalTépw EMAKQ eC PAAREG OSQ
€éva avTKeipeva arokAeiovTal. @

BuvBeite oTO TIANCLE 0 OEPPIC yIa Vi
TN SuvaTOTNTA ETUOKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

11. Texvikad 6edopéva

Awotdoelg (Y x M x B)

120 x 160 x 107 mm

2 0vdeon SIKTUoL

220-240 V, 50/60 Hz

lox0g el0660L

e Stand-by (eruduAakr) 0,19 W

® /\erroupyia 9w
loxug PwToG 1125 Im
AnodoTkOTNTA 125 Im/W
2UVTEAECTNG arddoong 0,90

Awpkela (wng LED

> 50.000 wpeg (L70B10 cludwva pe LM80)

OEPPOKPATia XPWHATOG GWTICTIKOV

3000 K (Bepuod Aeuko)

JATIKNG arodoong

hd

CRI > 80

OB PWV

4

MaBnTiko-unepuBpo

O
podng 0109@

+/- 30° optovTiwg

160° pe TIPOoTAsia €PTIOLOAC TIPOTEYYIONG

n emudAvelac nep. 50 m?
B / 8m
RubLugn xpovou A 2 &eut. - 70 Aetttdl
PuBuion suolo%ia.& o 2 - 1000 Lux
«Eiéoc npootda P44
KAGon npoﬁoi& Il
{ac -20 - +40°C

NS

laTapaxeg Aettovpyiag

'Aa

Artia

Bonéeia

: AlobnTtrplog poRBoAéag LED
wpig Téon

B Aopdhela avTedpace, Un
EVEPYOTTOINEVN, SIAKOTT) KUKAWHATOC

B BpayukOKAwPa

B Evepyoroinon aopdAelag,
QVTIKATAOTAON, EVEQYOTTIOINON SIAKOTTTN
SIKTUOUL, EAEYXOC KUKAWUATOG pE
SOKIUAOTIKO TAoNG

B E)éyxeTte OLUVOETEIQ

AloBntrplog mpoBoAieag LED
Sev evepyoroleltat

B >1n Aertoupyia nuépag, puBuion
AUKODWTOG BpiokeTal oe Aettoupyia
VOXTAG

B Alokorng Siktvouv EKTOZ

B Aopdiela avredpaoe

B AvakpiBriq pUBUIoN TEPLOXNG KAALYNG

B N€a puBuion

B Evepyoroinon

B Evepyoroinon aopdAelag,
QVTIKATACTAON, €V QVAYKN EAEYXOG
ouvdeong

B Néa pubuion

Alobntrplog poRBoAéag LED
Sev amevepyoTtoleTal

B Alapkoloa Kivnon evtog opiwv
avixveuong

W EAéyETe medio kal TipoReite
o€ véa puBUIoN 1 KAALYTE pE
TPocappolopeVa KaALpUATa

Aicbntploc poPoieag LED
Slapkwg ENTOX/EKTOX

B Zwa Kivouvtal eVIOs TwV opiwv
avixveuong

B MeploTpePte alodNTAPa PNASGTEPA N
KOAUYTE avaloya, aAAAETE TEPLOXT I
KaAOYTE

AwoBntriplog poBoiéac LED
EVEPYOTTOLE(TAL AVETIBUUNTA

W O dvepocg puodel SEvdpa kat BAuvous
ota 6pla avixveuong

B Avixveuon QUTOKIVATWY OTO SPOLIO

B =adVIKEG PeTABOAEG Beppiokpaaiag
AOYW KAPIKWY CLVBNKWV (C€Pag,
Bpoxr, XVl i aépag ard aveploTAPES
1} avoixTd Ttapdbupa

B AwoBnTriplog TipoBoAiéag LED
eploTPEDETAL (KiveiTal) e€artiag
QVELOPITTITIWV 1 lOXUPNG BPOXOTTTWONG

B Metatormilete meploxr avixveuong

B Metatormilete meploxr avixveuong
B AMACeTe TiEplor), HeTaTOTT(ETE ONEio
€YKaTdoTaong

B Eykatdotaon aiobntriplou TipoBoAéa
LED oge otaBepr| emdpavela

- 43 -

GR



1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere kargi uyan!
N
Dokiumandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel guivenlik uyarilar

Cihaz lizerindeki tim ¢calismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

e Bu cihazlarn kurulumu sirasinda, elektrik sebekesinin
Uzerinde bir ¢alisma séz konusudur; bu ytzden, Ulkeye
6zgU kurulum talimatlari ve baglanti kosullari uyarinca,
usuliine uygun bir galisma gergeklestirimelidir (6rn.
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV
1000).

e Lamba, uzun bir stire boyunca 0,3 m'den daha yakin bir
mesafeden i¢ine bakma olasiiginin olmayacagi sekilde
konumlandinimalidir.

e Spotun gbvdesi, isletim sirasinda isinir. LED panelini
gevirme islemi, ancak soguduktan sonra yapilmalidir.
Yakin mesafeden veya uzun sire boyunca (> 5 dak)
LED lambanin i¢ine dogru bakmayin. Aksi halde, retina
tabakasi bundan zarar goérebilir.

e Cihazi, (genellikle yapildidr gibi) kolay tutusabilen ylizeyle-
rin Gzerinde monte etmeyin.

3. XLED Curved

Amacina uygun kullanim
— Dis ve i¢ mekanda duvara montaj igin sensorli LED spot

Hareketle birlikte i1sik calisir. Serbestce donebilen panel sa-
yesinde spot, 6zel sektorde ev veya arazi aydinlatmasi veya
ticari alanlarda 6rn. firma arazisinin aydinlatimasi amaciyla
muUkemmel kullanilir. OlaganUsti verimli LED teknolojisi,
opal cam ile baglantili olarak ylzeysel isik saglar.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— (g vida

— (g dubel

— (g ara pargasl

— bir tapa

— Kapatic etiket

Uriniin boyutlar (Sek. 3.2)

Cihazin genel goérinimu (Sek. 3.3) Montaj adimlan

A LED paneli Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

B Duvar tutucusu Emniyet vidasini ¢ozin. (Sek. 5.1)

C Baglanti terminali Govdeyi duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.2)

D Gegme terminal Gegme terminali duvar tutucusundan ayirin. (Sek. 5.3)
E Alacakaraniik ayari Delik yerlerini igaretleyin. (Sek. 5.4)

F Zaman ayar Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin. (Sek. 5.5)

G Sensor Montaj Siva Ustl, ara parcalarla birlikte (Sek. 5.6)

Montaj Siva alti (Sek. 5.7)
Baglanti kablosunu baglayin. (Sek. 5.8)

Gegme terminali baglayin. (Sek. 5.9)

Govdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 5.10)
Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.11
Elektrik beslemesini agin. (Sek. 6.1

Q)O Lux

42 saniye

Kapsama alani (Sek. 3.4-3.6)

4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sek. 4.1)

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm uzakta
olmalidir, aksi halde IsI radyasyonu sistemin galismasina yol
acabilir. Belirtilen maks. 8 metrelik menzile erigebilmek icin,
montaj yikseklidi yak. 2,20 m olmalidir. Hatall ¢alistirmalar
onlemek icin, cihazi sabit bir zemin Uzerine monte edin.

Elektrik kablosu, 2 ila 3 telli bir kablodan olusur:
L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar) A

Onemli:

Ayar déig i
Celiskiye duslimesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla § 1000dLL;\

tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L)
Not:
gL dlaninin ayari sirasinda ve gln i1siginda fonksiyon

ve notr iletken (N) baglantisi yayl gegme terminalde yapillir.
Topraklama hatti, izolasyon bandiyla emniyete alinabilir v otla
% yayar digmesi {:} = GUn 15181 isletimi konumuna

ddsenebilir.
aman ayar (Sek. 6.2/F)
Ayar digmesi maks =
en uzun sUre, yak. 70 dak
Ayar digmesi min = en kisa sure, yak. 2 saniye

Q

Onemli:

Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapai
bir elektrik anahtari monte edilebilir. ,
Not:

Algilama alaninin ayar sirasinda, en kisa slrenin ayarlanma-
si Onerilmektedir.

Not:

Bu lambanin isik kaynagi degistirilgj %ayna@m
Gistiriimesi gerektiginde (6rn. gallg@u sona erdigin
komple lambanin yenilenmesi

7. Erisim menzili ayari/hassas ayar

o

5. Montaj Kapsama alani, istege bagli olarak uygun sekilde ayarla-
nabilir.

Kapatici etiket (Sek. 7.1)

Ortiicti folyo, belirli sayida mercek segmentinin tizerini
kapamaya ve bdylece erisim menzilini bireysel olarak kisit-
lamaya yarar. Hatall galistirma olasiligi énlenir veya tehlike
baolgeleri hedef alinarak denetlenir. (Sek. 7.2-7.4)

alarak, uygun montaj yerini segi

En glvenli hareket algilamasi, urtime yolunun yan
tarafina monte edildigi ve sensoru ristini olumsuz
etkileyecek engeller (6rn. agaclar, duvarlar vb.) oimadigi
takdirde elde edilir.

Déndurdlebilir spot basligr (Sek. 7.5)

8. Bakim ve koruma

Uriin bakim gerektirmez.
Spot kirlendiginde, nemli bir bez yardmiyla (deterjan kullan-
madan) temizlenebilir.
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9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢cevre dostu bir
dénlstme gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarn igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve
bunun doénlstigu ulusal yasaya gore, artik kullanilamaya-
cak haldeki elektrikli cihazlann ayn toplanip ¢evre dostu geri
doénuistm igin gdnderilmesi zorunludur.

10. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtnd, blydk bir itinayla Uretilmis, fonksiyon ve
guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapimis ve ar-
dindan bir numune kontroliine tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garan-
ti sliresi 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bag-
I olarak kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi seklinde
gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma pargalarindaki hasarlari,
usultine aykir uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlarn kapsamaz. Yabanci cisimlere yan-
slyan dolayli zararlar, garanti kapsami disindadir.

Garanti yUkimltligu ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve sa-
ticl kasesi) birlikte, tam ambalajlanmig sekilde ilgili servis is-
tasyonuna goénderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen
kusurlar halinde, onarm olanagi konusunda Iitfen en yakin
servis istasyonuna danisiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D)

120 x 160 x 107 mm

Elektrik baglantisi

220-240 V, 50/60 Hz

Cekilen glic

* Stand by 0,19 W

e [sletim 9w

Isik glict 1125 Im
Verim 125 Im/W
Glg katsayis! 0,90

LED calisma émru

> 50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)

Renk sicakligi Ampul

3000 K (sicak beyaz)

Renk yansitma indeksi

CRI > 80

Sensor teknolojisi

Pasif kizil 6tesi

Kapsama alani

® Kapsama aglsl
® Déndirme aralidi Sensor

Surinme korumasiyla birlikte 160°
+/- 30° yatay

* maks. kapsama alani yak. 50 m?
Menzil 8m

Zaman ayari 2 sn - 70 dak
Alacakaranlik ayari 2-1000 Lux
Koruma trt P44

Koruma sinifi I

Sicaklik araligi -20 - +40°C

12. igletim anzalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorlt LED spotta elektrik yok

Sigorta atmis, calistinimamis, kablo W Sigortayi calistirin, degistiri
kopuk anahtarini galistirin; kabl

ile g6zden gegcirin
W Baglantilan gézden gegirin

Kisa devre

Sensorld LED spot galismiyor

glindz igletimi, alacakaranlik ayari B Yeniden ayarlayin , e
gece igletiminde
Elektrik anahtar KAPALI

Sigorta atmis

W Calistinn

Kapsama alani, hedefe yénelik
ayarlanmamis

W Sigortayi calistig gistirin, gerek]
baglantiyr kont di

Sensorlt LED spot kapanmiyor

Sensorld LED spot daima ACIK/

KAPALI caliglyor

Kapsama alaninda surekli hareket var W Araligi kol
ayarl
Kapsama alaninda hayvanlar hareket B Sensh
ediyor efe uygun sekil

dedi8iirin, ya da Uzel

Sensorll LED spot istem digl

calisiyor

Rizgar, kapsama alanindaki agaclari
ve calilan hareket ettiriyor

Yoldan gecen araglar algilanyor

Hava sartlari (rlizgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatorler, acik
pencerelerden gelen hava akimiyla ani
sicaklik degisimi var

Sensorlt LED spot sallaniyor (hareket
ediyor), &r. firtinalar veya gucli yagdis
nedeniyle

B Aralidi degistirin

B Aralidi degistis

B Aralidi degistirin, mMontaj yerini kaydirnn

B Sensorlt LED spotu sabit bir zeminin
Uzerinde monte edin
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1. Megjegyzés a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz8i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

Jelmagyarazat

dolga; ezért a munkat a sajat orsza-
s szerelési eléirasok és bekotési feltételek

Q % e
L]
ga :
szem BIgit tartasaval, szakszerli modon kell végeznie (pl.

00, AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV

D
1
. helyét gy kell megvalasztani, hogy 0,3 m-nél

@ & bbrél ne lehessen belenézni hosszabb ideig a
paba.

es panelt csak lehdilt dllapotaban szabad beiranyitani. Ne

nézzen bele kdzelrdl vagy huzamosabb ideig (> 5 perc) a

LED égds lampdaba. Ez a kétdhartya sériilését okozhatja.
¢ Ne szerelie a készlléket (altalaban) gyulékony fellletre.

: A fehyszord haza mikodeés kozben felmelegszik. A LED-

3. XLED Curved

Rendeltetésszer(i hasznalat
— Falra szerelhet6 mozgasérzékelds LED-es fényszord kul-
és beltéri haszndlatra

A vilagitds mozgas hatésara bekapcsol. A tetszéleges
helyzetbe fordithatd panelnek kdszdnhetben a fényszord
magan célu felhasznalas esetén a haz és a kert megvi-
lagitasara, vagy Uzleti célu felnaszndlas esetén pl. a cég
telephelyének megvilagitasara tokéletesen megfelel. A
befogott terllet teritett fényld megvilagitasardl a maxima-
lisan hatékony, opal szinl Uveggel kombinalt LED égés
technoldgia gondoskodik.

A csomag tartalma (3.1. abra)
— Harom csavar

— Harom tipli

— Harom tavtarté

— Tomitédugd

— Takarématrica

Termékmeéretek (3.2. abra)

A készlilék attekintése (3.3. abra)

A LED-panel

B Falitartd

C Csatlakozékapocs
D Bedugds kapocs
E Szirkuleti bedllitas
F Idébedllitas
G Erzékels

Erzékelési teriilet (3.4-3.6. dbra)

4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)

Célszer(i az eszkdzt masik lampatdl legalabb 50 cm-re
felszerelni, mert annak h&sugarzasa a rendszer téves indi-
tdsahoz vezethet. Ha a megadott 8 m-es hatétavolsagot
el szeretné érni, célszerli 2,2 m-es szerelési magassagot
vélasztania. A berendezést szilard alapra szerelje fel, a
téves bekapcsolasok megelézésének érdekében.

A héldzati betapvezeték egy 2- vagy 3-erl kabelbdl all:
L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezet6 (tdbbnyire kék)

PE = véddvezetd (zold/sarga)

Fontos:

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelz6 segitségével
azonositania kell; majd le kell roluk kapcsolni a feszultséget.
A fézist (L) és a nulla vezetéket (N) csatlakoztassa a dugods
csatlakozdba. A védéfoldelés vezetéke szigetel6szalaggal
biztosithaté és rendezhetd.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet a
készillékben vagy az On biztosftékdobozaban. Ebben az
esetben ismét azonositania kell az egyes kabeleket, és
Ujbdl fel kell szerelnie azokat. A halézati betdpvezetékbe
természetesen egy megfeleld ki- és bekapcsolasra szolgald
halézati kapcsold is szerelhetd.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cseréini. Amennyiben a
fényforrast cserélni kell (mert pl. az élettartamanak végére
ért), a telies lampat le kell cseréini.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.

e Sériilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

e A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe
vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti
a készlléket.

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a készuléket
a mozgashoz képest oldalirdnyban helyezi el, és az érzéke-
16 1atéterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak stb.).
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A szerelés Iépései

Kapcsolja le az aramellatast. (4.1. abra)

Lazitsa meg a biztositék csavarjat. (5.1. abra)

Vegye le a hazat a fali tartordl. (5.2. abra)

A bedugds kapcsot vélassza le a fali tartordl. (5.3. abra)
A furat helyét jeldlie be. (5.4. abra)

A furatokat furja meg, és rakjon belgjik tiplit. (5.5. abra)
Vakolat feletti betapvezeték szerelése tavtartokkal

(5.6. abra)

Vakolat ala sullyesztett szerelés (5.7. abra)

A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra. (5.8. abra)

A bedugds kapcsot kdsse 6ssze. (5.9. abra)

A hazat huzza ra a fali tartéra. (5.10. abra)

Csavarja be a régzitécsavart. (5.11. abra)

Kapcsolja be az dramellatast. (6.1. abra)

Végezze el a bedllitasokat =» "6. Miikédés"

6. Mikodés

Gyari beallitasok:
— Szirkileti beallitas:
— 1d6 bedllitas:

1000 lux
2 masodperc

Szurkdleti bedllitas (6.2. E abra)

fokozatmentesen bedllithatd

Szabdlyzé gomb G allasban = szUrkuleti Uzem, kb. 2 lux
Szabdlyzd gomb {:} allasban = nappali tizem, kb. 1000 lux

Megjegyzés:
Nappali fényben az érzékelési tartomany bedllitasakor a
szabalyzé gombot 3% (nappali tizem) llésba kell alitani.

Id6beallitas (6.2. F abra)

Szabdlyzé gomb max. dllasban = leghosszabb id6,

kb. 70 perc

Szabalyzd gomb min. alldsban = legrovidebb id6, kb. 2 mp.

Megjegyzés:
Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a legrévidebb
idét beallitani.

7. Hatétavolsag beallitas/
finombeallitas

Az érzékelési tartomany igény szerint optimalisan bedllit-
hato.

Takarématrica (7.1. abra)

A takardfdlia arra szolgdl, hogy a lencse tetszéleges szamu
szegmensét le lehessen takarni vele, és igy a hatétavolsa-
got egyéni igény szerint be lehessen hatérolni. A téves kap-
csolasok lehetsége kizarhatd, vagy a veszélyes helyeken a
mozgasok célzottan figyelemmel kisérhetdk. (7.2-7.4. abra)

A fényszorofej bedllitasi tartomanya (7.5. dbra)

8. Apolés és karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
A fényszoré felllete szennyezédés esetén (tisztitdszer alkal-
mazésa nélkul) nedves kenddvel tisztithatd meg.
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9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok és
a csomagolés kdrnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készlilékeket a haztartasi
szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatalyos eurépai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atliltetése szerint a mar
nem mUkddoéképes elektromos berendezéseket kiulon

kell gyUijteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol kell
gondoskodni.

10. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyar-
tottak, mikodéseét és biztonsagossagat az érvényes el6-
frasok szerint bevizsgaltak, majd szurdprdéba szerlen elle-
ndrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan mindségre
és mikddésre. A garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas
napjan kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének madjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a
kopodalkatrészeken bekdvetkez6 karokra, valamint az olyan
karokra és hianyossagokra, amelyek a szakszerdtlen keze-

tumokon keletkezd kévetkezményes karok ki vannak za
a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készlléket szét
letlen dllapotban j6l becsomagoljak, mellékelik a hiba
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd |
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezgiet & @ az

illetékes szerviznek.

Iés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen objek- 2&

Javité szolgalat:
etéségei val

o4

L 4

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garangi Dgta[ya ala ne&
tartozé hidnyossagok esetén tudakol@z Onhéz Ie@

kozelebb esé szerviziinkben, hogy i
nak a helyreallitasra.

3 GEY‘£ RTOI &
GARANCIA (b

W
Y,

11. Miiszaki adatok
Méretek (Ma x Szé x Mé)

120 x 160 x 107 mm

Halozati csatlakozas

220-240 V, 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel

. Pge’szenle’ti Uzemmod 0,19 W

* Uzemeltetés 9w
Fényer6 1125 1Im
Hatasfok 125 Im/W
Teliesitménytényezé 0,90

LED-ek élettartama

>50 000 dra (L70B10 az LM80 szerint)

Vilagitdtest szinhémérséklet

3000 K (meleg fehér)

Szinvisszaadasi index

CRI > 80

h
a v

Passziv infravorés

O
Batasi tar@a

+/- 30° vizszintesen

160°, alakuszas-védelemmel

kb. 50 m?
fRatORyolsag L 8m
SSwrllleti beallf ' 2-1000 lux
Védettségi fh Q P44
I
-20 - +40°C

«Védettségi z&&v
Hém@ma’ny

emzavarok

r

Oka

Elharitasa

:'A mozgasérzékelds, LED égés
3nyszord nem kap feszlltséget

O

B Kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtort a vezeték

B Rovidzarlat

W Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie ki, kapcsolja be a haldzati
kapcsoldt, ellendrizze a vezetéket a
feszlltségellenérzével

Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszdréd nem kapcsol be

B Nappali lizem esetén a szUrkuleti érték
éjszakai lzemre van bedllitva

M A hélozati kapcsold Kl van kapcsolva

B Kioldott a biztositék

B Az érzékelési terlletet nem az adott cél
elérésére allitottak be

Allitsa be Ujra

Bekapcsolas
Kapcsolja be a biztositékot, cserélie,
esetleg ellendrizze a csatlakozasokat
Allitsa be Ujra

A mozgasérzékelds, LED égds
fénysugarzé nem kapcsol ki

B Folyamatos mozgés az érzékelési
terlleten

B Ellendrizze az érzékelési tartomanyt
és szikség esetén dllitsa be Ujra ill.
takarja ki

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszoré mindig KI/BE kapcsol

B Allatok mozognak az érzékelési
terlleten

B Helyezze az érzékel6t magasabbra,
forgassa, ill. takarja le célzottan,
modositsa ill. takarja le az érzékelési
tartomanyt.

A mozgasérzékelSs, LED égds
fényszord
szUkségtelenul bekapcsol

B A szél mozgatja az érzékelési terlleten
talalhat¢ fakat és bokrokat

B Az utcan elhaladd autdk érzékelése

B A hémérséklet hirtelen megvaltozasa
az idgjaras (szél, esé, ho), vagy a
ventilatorokbdl, nyitott ablakokon &t
kiaramlo levegd miatt.

B A mozgasérzékelds, LED-es fényszord
kitér (mozog) pl. széllokések, vagy
nagy mennyiségl csapadék hatasara

B Mddositsa az érzékelési terlletet

B Mddositsa az érzékelési terlletet
B A terlletet megvaltoztatni, a felszerelés
helyét athelyezni

B A mozgasérzékelds LED-es fényszorot
szilard aljzatra szerelje
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
N
—_

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A

* P¥iinstalaci téchto pfistrojd se jedna o praci na sitovém
napéti; musi proto byt provedena odborné podle ob-
vyklych predpisti pro instalaci a podminek pripojeni dle
norem CSN (napf.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e Svitidio musi byt umisténo tak, aby nebylo mozné
ocekavat upreny pohled do svétla po delsi dobu ze
vzdalenosti mendinez 0,3 m.

e Téleso reflektoru se béhem provozu zahfiva. Vyrovnani
panelu LED Ize provést az po jeho vychladnuti. Do svi-
tidla LED se nedivat z kratké vzdalenosti nebo po delsi
dobu (>5 min.). Mohlo by dojit k poskozeni sitnice v oku.

e K montazi pristroje vybirejte povrchy, které (obecné)
nepatii mezi snadno vznititelné.

Odkaz na text v dokumentu.

Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji
prerusit pfivod napéti!

3. XLED Curved

Pouzivani v souladu s uréenim
— Senzorovy reflektor LED k nasténné montazi ve venkovni
a vnitfni oblasti

Pohyb zapina osvétleni. S volné oto€nym panelem Ize
reflektor dokonale pouzit k osvétleni domu a pozemku pro
soukromé Ucely, nebo k osvétleni napf. firemniho pozemku
pro komercéni Ucely. Maximalné efektivni technologie LED
ve spojeni s opalovym kotoucem zajisti ploSné osvétleni.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— Tri Srouby

— Tri hmozdinky

— Tri distan¢ni drzaky

— Jedna utésnovaci zatka
Kryci lepici Stitek

Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
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Prehled zarizeni (obr. 3.3) Postup pfi montazi

Vypnout napdjeni elektrickym proudem. (obr. 4.1)

A Panel LED * Ut napajen

B Nasténny drzék ¢ Uvolnit pojistny Sroub. (obr. 5.1)

C Pfipojovaci svorka ® Znasténného drzaku uvolnit téleso. (obr. 5.2)

D Zasouvaci svorka e Zasouvaci svorku sejmout z nasténného drzaku.
E Soumrakové nastaveni (obr. 5.3) i

F Casové nastaveni Vyznacit otvory k vrtani. (obr. 5.4)

G Senzor Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky. (obr. 5.5)

Montaz na omitku s distanénimi drzéky (obr. 5.6)
Montéz pod omitku (obr. 5.7)

Pripojit pfipojovaci kabel. (obr. 5.8)

Spojit zasouvaci svorku. (obr. 5.9)

Téleso nasunout na nasténny drzak. (obr. 5.10)
Zasroubovat pojistny Sroub. (obr.

Oblast zachytu (obr. 3.4-3.6)

4. Elektrické pripojeni

Schéma zapojeni (obr. 4.1)

Misto montéze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm

od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni mize mit za
nasledek spusténi systému. Aby bylo mozno dosahnout
uvedeného dosahu max. 8 m, méla by montazni vyska
¢init asi 2,20 m. K vylouceni chybnych zapnuti namontuijte
pfistroj na pevny podklad.

K pripojeni k elektrické siti pouzijte kabel se 2 az 3 vodici:
L = fazovy vodi¢ (vétSinou Eerny, hnédy nebo Sedy)

N =
PE =

neutralni vodic¢ (vétSinou modry)
ochranny vodic¢ (zelenozluty)

Dulezité:
V piipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé

vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase be; &
napéti. Fazovy (L) a nulovy (N) vodic¢ se pripoji k zasouva@

svorce. Ochranny vodi¢ miZze byt zabezpecen a pripoj A\
Agasové nastaveni (obr. 6.2 F)
zK (o tocny reguldtor max. = nejdelsi ¢as, asi 70 min.

izolagni paskou.
pfipadeje Oto&ny regulétor min. = nejkratsi as, asi 2 sekundy
zapojit.
V privodnim sitovém vedeni mize byt k zapigni'@ vypinai
zarazen vhodny sitovy vypinac.
Upozornéni: Q %
Svételny zdroj tohoto svitidla nelz%wit. Jestlize
byt svételny zdroj vyménén (nak ci své ZK

je tfeba vymeénit celé svitidlo.
5. Montéaz (b &

Dulezité:

Pripadna zameéna piivodd zplsobi po zapn
stroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tol
nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté zi

Upozornéni:
PFi nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as.

7. Nastaveni/serizeni dosahu

° Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla optimainé
prizplisobena konkrétni potiebé.

Kryci lepici stitek (obr. 7.1)

* Zkontrolovat g0oSkgzeni U vSech ko gnich dild. Kryci félie slouzi k zakryti libovolného poctu segmentd
e Pii pOS%(OZGﬂI }/}’f(}b > nepouzwat L Cocky, a tim i k individualnimu vymezeni dosahu. Chybna
¢ Vhodné montazni misto vybrat néni dosahu spinani jsou vylouéena nebo jsou cilend monitorovana

a zachyceni pohybu. nebezpedna mista. (obr. 7.2-7.4)

e dosahne tehdy,
je-li pfistroj namontovan napfi¢ ke sméru chlize a senzoru
pfitom nebrani ve vyhledu zadné prekazky (jako napr.
stromy, zdi atp.).

Rozsah natoceni hlavy reflektoru (obr. 7.5)

8. Udrzba a osetifovani

Vyrobek je beztdrzbovy.
Reflektor Ize v pripadé znecisténi ogistit vihkym hadiikem
(bez pouziti Gisticich prostredkd).
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9. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluenstvi a obaly by mély byt odve-
zeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

| Nevyhazuite elektrickd zafizeni do domovniho
odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouZitelna elektricka zarizenf
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

10. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které by-
ly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek
rovnéz podrobil namatkoveé vystupni kontrole. Firma Steinel
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaru-
ka se poskytuje v délce 36 mésict a zacina dnem prodeje
vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapricinéné vadnym materidlem, pficemz zdruka
spociva v opraveé nebo vymené chybného dilu dle naSeho
vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podiéha-
jicich opotrebeni, na Skody a vady zapfiinéné nespravnym
zachézenim nebo udrzbou. Uplathovani dal§ich narokd na-
slednych Skod na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bu-
de uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre
zabalen, prilozen kratky popis zavady, pokladni stvrzenka
nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku
na zaruku se ve vaSem nejblizSim servisu zeptejte na moz-
nost opravy.

Ccz



11. Technické parametry

Rozmeéry (v x § x h)

120 x 160 x 107 mm

Pripojent k siti 220-240 V, 50/60 Hz
Prikon

e Stand by 0,19W

® Provoz 9w

Svételny vykon 1125 Im

Efektivnost 125 Im/W

Uginik 0,90

Zivotnost LED

> 50 000 hodin (L70B10 po LM80)

Barevna teplota zarovky

3 000 K (tepla bild)

Index reprodukce barev

CRI > 80

Senzorova technologie

pasivni-infracervena

Oblast zachytu

e Uhel zachytu

® Rozsah natoceni senzoru
* Max. ploSné pokryti

160° s ochranou proti podlezeni
+/- 30° horizontalné
priblizng 50 m?

Dosah 8m

Casové nastaveni 2's—70min

Soumrakové nastaveni 2-1 000 Ix

Kryti P44

Tfida ochrany Il

Teplotni rozmezi -20 — +40 °C

12. Provozni poruchy

Porucha Pfi¢ina Naprava

Senzorovy reflektor LED bez napéti B Pojistka zareagovala, svitidlo neni

zapnuté, prerusené vedeni
pomoci zkousecky nape
B Zkrat B Zkontrolovat pfipojeni

B Zapnout, vymeénit pojistk a;‘§
sitovy vypinac; zkontrolgWat ved
y i

Senzorovy reflektor LED nezapina

B Pfi dennim provozu je zvoleno B Znovu nastavit
soumrakové nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

W Pojistka zareagovala W Zapnout, vy

B Oblast zachytu neni presné nastavena M Znovu si

Senzorovy reflektor LED nevypina

zapind a vypina

Senzorovy reflektor LED stfidave

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

B V oblasti zachytu se pohybuii zvitata.

Senzorovy reflektor LED zapina

v nevhodnou dobu

M Vitr pohybuje stromy a kefi v oblasti W Prestavit oblast zaghytu
zachytu

B Zaznamenavani pohybu aut na ulici W Prestavit ob hytu

M Nahla zména teploty diky B Zménit oblast zachytu, zménit misto
povétrnostnim viiviim (vitr, dést, snih) montéze
nebo vzduchu z ventilatord, otevienych
oken

W Senzorovy reflektor LED se
natadi (pohybuije se), napr. pri
poryvech vétru nebo silném desti

B Senzorovy reflektor LED namontovat
na pevny podklad
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho preéitajte a uschovaijte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'iba v skra-
tenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpece! il

extové pa@ kumente.
be@nostné pokyny

o PriinStalacii ty
usi vykonat odborne podla narodnych
l&ciu a podmienok pripojenia (napr.:

napati, pfe
predpiso igstals 2
DE-VD@, -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV

10
o Svm musi umiestnit tak, aby sa predislo dlh§iemu
pgze] do svietidla zo vzdialenosti mensej ako 0,3 m.
o ktora sa poCas prevadzky zahrieva.

erovanie LED panela vykonavajte len vtedy, ked'je
nuty. Nepozerajte sa do LED svietidla z kratkej
, vzdiglenosti alebo dlhsi ¢as (> 5 min.). Moze to viest
k poskodeniu sietnice.
e Pristroj nemontujte na (bezne) lahko horlavé povrchy.

3. XLED Curved

Spravne pouzivanie
— Senzorovy LED reflektor uréeny na nastennd montaz
v exteriéri a interiéri.

Pohyb zapina svetlo. Pomocou volne oto¢ného panela

je mozné reflektor efektivne vyuZit v sikromnej oblasti na
osvetlenie domu alebo pozemku, alebo v komerénej oblas-
ti, napr. na osvetlenie fremného aredlu. Vysoko efektivna
LED technoldgia sa v kombinacii s opalovym sklom postara
o plosne pdsobiace svetlo.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— 3 skrutky

— 3 hmozdinky

— 3 distan¢né drziaky

— 1 tesniaca zatka

— krycia nélepka

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

LED panel

nastenny drziak
pripojovacia svorka
zasuvna svorka
nastavenie stmievania
nastavenie ¢asu
senzor

OTMMOO >

Oblast snimania (obr. 3.4 — 3.6)

4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Miesto montéze by malo byt od iného svietidla vzdiale-

né minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie méze viest

k spusteniu systému. Aby ste dosiahli uvedeny dosah max.
8 m, mala by montazna vyska predstavovat cca 2,20 m.
Namontujte pristroj na pevny podklad, aby ste zabranili
chybnému zapinaniu.

Napdjacie vedenie je tvorené dvoj- az trojzilovym kablom:
L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = neutralny vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Dolezité:

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou skusac-
ky napétia; potom ich znova odpojte od napéatia. Fazu (L)

a neutralny vodi¢ (N) pripojte na zasuvnu svorku. Ochranny
vodic¢ je mozné zabezpedit izolacnou paskou a priloZit.

Délezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo

v skrinke s poistkami. V tomto pripade identifikujte jed-
notlivé kable a nanovo ich zapojte. Na napéjacie vedenie
sa mdze namontovat vhodny sietovy spinac¢ na zapinanie
a vypinanie.

Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.
® Pri poSkodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
¢ Vyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah

a snimanie pohybu.

Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ked
pristroj namontujete bo¢ne k smeru snimaného pohybu

a ked senzoru nebudu pri snimani zaclanat ziadne prekaz-
ky (napr. stromy, mury atd.).
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Montazny postup

¢ Vypnite napdjanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)
Uvolnite poistnu skrutku. (obr. 5.1)

Uvolnite kryt z nastenného drziaka. (obr. 5.2)
Zasuvnu svorku oddelte od nastenného drziaka.
(obr. 5.3)

Naznacte diery na vrtanie. (obr. 5.4)

Vyvrtajte diery a vlozte hmozdinky. (obr. 5.5)
Montaz nadomietkova s distanénymi drziakmi (obr. 5.6)
Montéz podomietkova (obr. 5.7)

Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.8)

Pripojte zasuvnu svorku. (obr. 5.9)

Nasadte kryt na nastenny drziak. (obr. 5.10)
Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.11)

Zapnite napdjanie elektrickym prudom. (obr. 6.1)
Vykonajte nastavenia. =¥ ,,6. Funkcia“

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby:
— Nastavenie stmievania 1000 Ix
— Nastavenie ¢asu 2s

Nastavenie stmievania (obr. 6.2 E)

plynulo nastavitelné

Nastavovaci regulator nastaveny na G = prevadzka pri
stmievani cca 2 Ix

Nastavovaci regulator nastaveny na -3:{-, = prevadzka pri
dennom svetle cca 1000 Ix

Upozornenie:
Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle nastavte
regulator na -3:{-’ = prevadzka pri dennom svetle.

Nastavenie ¢asu (obr. 6.2 F)
Nastavovaci reguldtor max. = najdihsi ¢as, cca 70 min.
Nastavovaci regulator min. = najkratsi ¢as, cca 2 s

Upozornenie:
Pri nastavovani rozsahu snimania odpori¢ame zvolit
najkratsi ¢as.

7. Nastavenie dosahu/korekcia

Podla potreby sa méze optimalne nastavit oblast snimania.

Krycia nalepka (obr. 7.1)

Krycia fdlia sluzi na zakrytie lubovolného mnozstva
Sosovkovych segmentov, vdaka omu mozno individualne
obmedzit dosah. Tym sa vyludia chybné spinania alebo sa
tym cielene monitoruju nebezpecné miesta. (obr. 7.2 - 7.4)

Rozsah otacania hlavy reflektora (obr. 7.5)

8. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyZaduje Gdrzbu.
Reflektor mézete v pripade znedistenia ocistit vihkou han-
drou (bez Cistiaceho prostriedku).

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunalneho
odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska funké-
nosti a bezpe¢nosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na doba je

36 mesiacov a zacina plynut diiom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaru¢né pinenie sa uskutocnuje opra-
vou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho uvazenia.
Zarucéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebova-
telnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknd ne-
spravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou. Dalsie nasledné
Skody na cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.

Zéruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj

alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zas
riadne zabaleny do prisluSného servisu.

s kratkym popisom chyby spolu s pokladniénym dokm&

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripad yb, na%oré
sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti oprav: rmujte na
najblizSej servisnej stanici. ,
ZARUKA t @
VYROBCU

O

11. Technické udaje

Rozmery (V x S x H)

120 x 160 x 107 mm

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon

e standby 0,19 W

® prevadzka 9w
Svetelny vykon 1125 Im
Efektivnost 125 Im/W
Faktor vykonu 0,90

Zivotnost LED

> 50 000 hodin (L70B10 podia LM80)

Teplota farby svetelného zdroja

3000 K (tepla biela)

N

CRI > 80

Index reprodukcie farieb

h
v

pasivna infradervena

C)O

v

+/- 30° horizontalne

160° s ochranou pred podlezenim

*ma3 cca 50 m?
gOOSN L 8m
2 s—70 min.
Befenie stmiglig o 21000 Ix
Kntie  * . N P44
- I
-20 — +40 °C

«Trieda ochr:
Teplotgy

evadzkové poruchy

Pri¢ina

Riesenie

lsru
ASenzorovy LED reflektor bez

B aktivovala sa poistka, nezapnuté,
vedenie prerusené

B skrat

B zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

B skontrolovat pripojky

Senzorovy LED reflektor sa
nezapina

W pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na no¢nu
prevadzku

W sietovy spina¢ je vypnuty

W aktivovala sa poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

W nastavit nanovo

B zapnut

W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

W nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

W trvaly pohyb v oblasti snimania

B skontrolovat oblast snimania a prip.
nanovo nastavit, resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa neustéle zapina/vypina

B zvierata sa pohybuju v oblasti snimania

B senzor natoCit vysSie, resp. cielene
zakryt, prestavit oblast, resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa nezelane zapina

W vietor pohybuje kondrmi stromov a
krikmi v oblasti snimania

W snimanie automobilov na ulici

W nahla zmena teploty v désledku
pocasia (vietor, dazd, sneh) alebo
vzduch prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien

W senzorovy LED reflektor sa kolie (hybe
sa) napr. kvoli poryvom vetra alebo
silnym zrazkam

B prestavit oblast

B prestavit oblast
B zmenit oblast snimania, prelozit miesto
montaze

B senzorovy LED reflektor namontovat
na pevny podklad
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak-
ze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrze-
zone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

A Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urza-

dzeniu nalezy odtaczy¢ napigcie zasilajace!

e Podczas instalacji tych urzadzeri wykonywana jest praca
przy obecnosci napiecia sieciowego; dlatego nalezy wy-
kona¢ ja fachowo, zgodnie z obowigzujacymi w danym
kraju przepisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do
zasilania elektrycznego (np. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e | ampe nalezy tak ustawic, aby nie dochodzito do
dtuzszego patrzenia na lampe z odlegtosci mniejszej niz
0,3 m.

e Obudowa wtgczonego reflektora nagrzewa sie podczas
pracy. Regulacje ustawienia panelu ledowego wolno
wykonywac tylko po jego ostygnieciu. Nie wolno patrze¢
z bliskiej odlegtosci lub przez dtuzszy czas (> 5 min)
na lampe ledowa. Moze to spowodowaé uszkodzenie
siatkowki oka.

¢ Nie wolno montowac urzgdzenia na (zwykle) tatwopal-
nych powierzchniach.

3. XLED Curved

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Reflektor LED z czujnikiem do montazu na $cianie na
zewnatrz i wewnatrz

Ruch wiacza swiatto. Dzigki catkowicie odchylanemu pane-
lowi reflektor moze by¢ uzywany prywatnie do oswietlenia
domu lub posesiji, czy tez w firmie, np. do o$wietlenia tere-
nu zaktadu. Wysoce wydajna technologia LED w potacze-
niu z mleczng szybg zapewnia uzyskanie ptaskiego swiatta.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

— trzy Sruby

— trzy kotki

— trzy podktadki dystansowe
— zaslepka

— przyklejana ostona

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Panel LED

Uchwyt nascienny

Zacisk przytaczeniowy

zacisk wtykowy

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie czasu

Czujnik

OTMMOO >

Obszar wykrywania (rys. 3.4-3.6)

4. Przytacze elektryczne
Schemat potaczen (rys. 4.1)

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej

50 cm od nastgpnej lampy oswietleniowej, poniewaz
promieniowanie cieplne moze powodowac btedne dziatanie
systemu. W celu uzyskania podanego zasiggu czujnika
wynoszacego maks. 8 m, wysokos$¢ montazu powinna
wynosi¢ ok. 2,20 m. Urzadzenie nalezy zamontowaé na
stabilnym podtozu, aby wyeliminowa¢ czynniki zaktdcajace
prawidtowe dziatanie czujnika.

Przewdd zasilajacy sktada sie z kabla 2- lub 3-zytowego:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub
szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Wazne:

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébni
kiem napigcia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napig€ie.
is|

Przewdd fazowy (L) i neutralny (N) podtaczy¢ do zaci
wtykowego. Przewdd ochronny mozna zabezpiegzy,
tasma izolacyjng i dotaczyc.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczynag pdzni

przypadku nalezy jeszcze raz zident poszczegolffe
zyty przewoddw i podtaczyc je pol V przewodzj
zasilajgcym mozna zainstalowac dni wytgcz,
sieciowy do recznego wigczaniay ania oé%
Wskazowka:

Zrédio Swiatta tej lampy nig | mienne. Jezé zaj&zie

koniecznos¢ wymiany latta (np. po ciu jego

zywotnosci), nalezf/wymi catg Iampg
5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie eleme@atem uszkodzen.

e W przypadku uszkodzen nie urd€®amia¢ produktu.

e Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu z uwzglednie-
niem zasiegu i wykrywania ruchu.

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sig obiektow
uzyskuje sig przy zamontowaniu czujnika bokiem do kie-
runku ruchu i przy braku przeszkdd (jak np.: drzewa, mury
itp.), zastaniajgcych czujnik.

7690 zwar
w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczgi . W takim
e
S

Czynnosci montazowe

e WylgczyC zasilanie. (rys. 4.1)

e QOdkreci¢ srube zabezpieczajaca. (rys. 5.1)

e Zdja¢ obudowe z uchwytu nasciennego. (rys. 5.2)
e QOdigczy¢ zacisk wtykowy od uchwytu nasciennego.
(rys. 5.3)

Zaznaczy¢ ukfad nawiercen. (rys. 5.4)

e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (rys. 5.5)
Przewdd natynkowy z uchwytami dystansowymi
(rys. 5.6)

Montaz podtynkowy (rys. 5.7)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy. (rys. 5.8)
Potaczy¢ zacisk wtykowy. (rys. 5.9)

Whkrecié $rube zabezpieczajaca.

WiaczygfZzB8ilanie. (rys. 6.1)
Skonfid % wienia

UstaWienia fabrycz L 4
dwianie prog Sci
gferzchowej 1000 lukséw

2 sekundy

e e 0o 0 0 0 o
pzd
QO
S
<
O
o
o
j =
Q
Q
2
D
o}
[
c
Q
=
=
=
>
D
78
O

- Ustameme as
stawianie NI zmierzchowej (rys. 6.2 /E)

Nastawia ie
ReguleNlWlony na G = tryb pracy po zmierzchu ok.

egulacyjne w pozycji {:} = tryb $wiatta dziennego
ksow

dziennym regulator nalezy ustawi¢ na
Swietle dziennym.

= praca przy

: odczas ustawiania obszaru wykrywania przy swietle

Ustawienie czasu (rys. 6.2 F)
Pokretto regulacyjne maks. = najdtuzszy czas, ok. 70 min
Pokretto regulacyjne min. = najkrétszy czas, ok. 2 sekundy

Wskazdéwka:
Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika zalecamy
wybra¢ najkrotszy czas.

7. Ustawianie zasiegu czujnika/
regulacja

Zasigg czujnika mozna optymalnie wyregulowaé w zalezno-
$ci od potrzeb.

Przyklejana ostona (rys. 7.1)

Przestona stuzy do zastonigcia dowolnej ilosci segmentow
soczewki, a tym samym do indywidualnego ograniczania
zasiegu czujnika. W ten sposdb eliminuje sie czynniki mo-
gace zaktéci¢ prawidtowe dziatanie czujnika, badz tez moz-
na wybidrczo kontrolowaé wybrane strefy. (rys. 7.2-7.4)

Zakres obracania gtowicy reflektora (rys. 7.5)
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8. Konserwacja i pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnie reflektora mozna oczyscic¢ wil-
gotna szmatka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

? Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
.‘e z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajgce sie
do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duzg sta-
rannos$cia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole ja-
kosci oraz zgodnosé z obowigzujacymi przepisami. Firma
Steinel udziela gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dzia-
tanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwaran-
¢cji usuwane sg braki wynikajace z wad materiatowych lub
produkcyjnych, swiadczenia gwarancyjne obejmuja napra-
we lub wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od po-
trzeb i zgodnie z nasza decyzja. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjne-
mu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawi-
dtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtdérne powstate na przed-
miotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo za-
pakowane urzadzenie (nieroztozone na czgsci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego wraz

z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zaku-
pu (opatrzonym data zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek nieobje-
tych gwarancja informacji o mozliwosci naprawy udziela
najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

PL



11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.) 120 x 160 x 107 mm

Zasilanie sieciowe 220-240 V, 50/60 Hz

Pobdr mocy

e Stan czuwania Stand-by 0,19 W

* Uzytkowanie 9w
Strumien Swietlny 1125 Im
Wydajnos¢ 125 Im/W
Wspdtczynnik mocy 0,90

Zywotnosé diod LED

> 50.000 godzin (L70B10 zgodnie z LM80)

Temperatura barwowa Zrédta Swiatta

3000 K (ciepte biate swiatto)

Indeks oddawania barw CRI > 80

Technika czujnikéw Pasywna podczerwien

Obszar wykrywania

® Kat wykrywania

® Zakres obracania czujnika +/- 30° poziomo

160° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem

* maks. powierzchnia objeta zasiggiem czujnika  ok. 50 m?
Zasieg 8m
Ustawianie czasu 2 s-70min
Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-1000 lukséw
Stopieri ochrony P44

Klasa ochronnosci Il

Zakres temperatury -20 - +40°C

12. Usterki

Usterka Przyczyna

Usuwanie

W zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wytacznik sieciowy, przerwany przewdd

brak napigcia zasilajgcego
reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu

W zwarcie

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik; vwé
wytacznik sieciowy; sprawdzig p w@,
prébnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtaczenia ele zne

reflektor diodowy z czujnikiem B przy dziennym trybie pracy ustawiono
ruchu nie wigcza sig prog czutosci zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy
B wytaczony wytacznik sieciowy
B zadziatat bezpiecznik

B niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B ustawi¢ na nowo ,

2,

B wigczyé

W wigczy¢, wymieni @ diecznik,
ewentualnie sp Zicgbodtaczani

B wyregulowad,na

reflektor diodowy z czujnikiem B w obszarze wykrywania czujnika ciagle
ruchu nie wytacza sie cos$ sie porusza

reflektor ledowy z czujnikiem B w obszarze wykrywania czujnika
ruchu stale wiacza sie poruszaja sie zwierzeta
i wylacza

— - lg,
wykrywania lub zak&

reflektor ledowy z czujnikiem B wiatr porusza gateziami drzew i krzewami
ruchu zapala sig w obszarze wykrywania czujnika
w niepozadanym momencie B czujnik rejestruje ruch pojazdéw na ulicy
B gwattowne zmiany temperatury na
skutek czynnikéw atmosferycznych
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych okien
B reflektor ledowy z czujnikiem ruchu
kotysze sig (porusza sig) pod wptywem
porywow wiatru lub gwattownych
opadéw

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar
B zmieni¢ obszar wykrywania czujnika,
zmieni¢ miejsce montazu

B zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym podtozu
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-l pas-

trati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

()Qn

iteke la texte

tructiur@rale de securitate

inainte C a oricaror lucrari la aparat,
intrgruPeti alimentarea cu energie electrica!

® |nstalarea: Mr aparate presupune o interventie la re-

% teaua electfga; de aceea, lucrarea trebuie executata co-

OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
ebuie pozitionata astfel incat sa nu fie posibil

}es atoreeonform normelor de instalare si conditiilor
& de e specifice tarii respective (de ex.: DE-VDE

, Efeetliati alinierea panoului cu LED-uri numai dupa ce
acesta s-a racit. Nu priviti de la mica distanta sau timp
mai indelungat (peste 5 min.) in lampa cu LED-uri. in caz

contrar poate fi afectata retina.
¢ Nu montati aparatul pe suprafete care (in mod obisnuit)
sunt usor inflamabile.

3. XLED Curved

Utilizare conform destinatiei
— Proiector cu LED-uri si senzor prevazut pentru montajul
pe perete, in exterior si interior

Orice miscare face sa se aprinda lumina. Cu panoul sau li-
ber pivotabil, proiectorul se poate folosi perfect in domeniul
privat, pentru iluminarea casei sau a terenului aferent, ori in
domeniul comercial, de exemplu pentru iluminarea terenului
unei firme. Tehnologia cu LED-uri extrem de eficienta
garanteaza, impreuna cu sticla opalescenta, o iluminare
precisa a suprafetelor.

Volumul livrarii (fig. 3.1)

— trei suruburi

— trei dibluri

— trei distantiere

— un buson de etansare

— folie adeziva de acoperire

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generald a aparatului (fig. 3.3)

Panou cu LED-uri

Suport de perete

Borna de conexiune

Clema de legatura

Setarea luminozitatii de comutare
Temporizare

Senzor

OTMMOO >

Domeniu de detectie (fig. 3.4-3.6)

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin
50 cm de o alta lampa, intrucat radiatia termica a acesteia
poate produce declansarea sistemului. Pentru a obtine raza
de actiune indicata de max. 8 m, inaltimea de montaj tre-
buie sa fie de cca. 2,20 m. Montati aparatul pe un substrat
solid pentru a evita actionari eronate.

Alimentarea de la retea se realizeaza printr-un cablu cu
2 pana la 3 conductori:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

Important:

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu aju-
torul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi
din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul de nul (N)
se conecteaza la borne. Conductorul de protectie poate fi
izolat cu banda izolatoare si adaugat.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. in acest caz fiecare cablu tre-
buie identificat si conectat din nou. Pe cablul de alimentare
poate fi montat un intrerupator de retea adecvat, pentru
activare si dezactivare.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei 13mpi nu se poate inlocui. In ca-
zul in care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul
duratei de viata), trebuie nlocuita intreaga lampa.

5. Montaj

e \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul dacéa prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii.

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci cand
aparatul este montat lateral fata de directia de mers si nu
exista obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa
impiedice vizibilitatea senzorului.
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Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

Desfaceti surubul de siguranta. (fig. 5.1)

Desprindeti carcasa din suportul de perete. (fig. 5.2)
Decuplati clema de legatura din suportul de perete.
(fig. 5.3)

Marcati locul unde vor fi gaurile. (fig. 5.4)

Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.5)

Montaj cablu pe tencuiala cu distantiere (fig. 5.6)
Montaj sub tencuiala (fig. 5.7)

Racordati cablul de conexiune. (fig. 5.8)

Conectati clema de legatura. (fig. 5.9)

Introduceti carcasa pe suportul de perete. (fig. 5.10)
Insurubati surubul de siguranté. (fig. 5.11)

Porniti alimentarea cu curent. (fig. 6.1)

Realizarea reglajelor =» "6. Functionarea"

6. Functionarea

Reglaje din fabrica:
— Luminozitate de comutare
— Temporizare

1000 lucsi
2 secunde

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.2 E)

reglabila continuu

Buton de reglare pe G = regim in functie de luminozitatea
de comutare, cca. 2 lucsi

Buton de reglare pe -I:} = regim de lumin& naturald
cca. 1000 lucsi

Indicatie:

Pentru setarea domeniului de detectie la lumina naturald
se va pozitiona butonul de reglaj pe = regim de lumina
naturala.

Temporizare (fig. 6.2 F)

Buton de reglare max=

durata cea mai lunga, cca. 70 min
Buton de reglare min =

durata cea mai scurtg, cca. 2 secunde

Indicatie:
La stabilirea ariei de detectie se recomanda selectarea
duratei celei mai scurte.

7. Stabilirea razei de actiune / Reglaj

in functie de necesitati se poate regla domeniul optim de
detectie.

Folie adeziva de acoperire (fig. 7.1)

Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai multe
segmente ale lentilei si implicit de a limita raza de actiune in
mod individual. Comutarile eronate sunt excluse, iar locurile
periculoase sunt supravegheate exact acolo unde este
necesar. (fig. 7.2-7.4)

Zona de pivotare a capului proiectorului (fig. 7.5)
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8. Intretinere si ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, proiectorul poate fi curatat cu o laveta
umeda (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Eg‘i Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!
f=o)

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeané privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei In legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

10. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structu-
ra si functionarea ireprosabila a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanza-
rii produsului catre consumator. Garantia acopera deficien-
tele bazate pe defecte de material si fabricatie. Indephrnr
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea ples
lor defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientel

zate de utilizarea sau intretinerea necorespunza

exclusa compensarea daunelor provocate aljpr dbi

Garantia este valabila doar daca aparatul ezas
este trimis la centrul de service competen -un amba—
laj adecvat, Impreuna cu o scurta descriere a ctiunii,

cu bonul de casa sau cu factura (cu data cwpararu si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garal @4 in cazul d
nilor pentru care nu beneficiati atii in ga —

mati-va cu privire la posibilitaf
vice cel mai apropiat.

3 GARANTIA
PRODUCATORULUI

rep@ratiei la centru r-

11. Date tehnice

Dimensiuni (indltime x latime x adancime)

120 x 160 x 107 mm

Conexiune la reteaua electrica

220-240 V, 50/60 Hz

Consum de putere

e Stand by 0,19 W

e Utilizarea 9w
Intensitate luminoasa 1125 Im
Eficienta 125 Im/W
Factor de putere 0,90

Durata de viata LED

> 50.000 ore (L70B10 conform LM80)

Temperatura culorii becului

3000 K (alb cald)

Indice de regdare a culorilor

CRI > 80

infrarosu pasiv

3e pRotare a @Iw

+/- 30° orizontal
cca. 50 m?

160° cu supraveghere sub senzor

8m

2s-70min

2-1000 lucsi

P44

-20 - +40°C

@permura

@fectluni in functionare
b 3

Cauza

Remediu

*lpsa tensiune la proiectorul cu
@ ED-uri si senzor

Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea; verificati cablul
cu ajutorul unui creion de tensiune

W Verificati conexiunile

Proiectorul cu LED-uri si senzor
nu se aprinde

in regimul de zi, luminozitatea la
comutare este setata pe regim de noapte
Intrerupator de retea OPRIT

Siguranta a declansat

Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

B Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul de retea

B Cuplati siguranta, nlocuiti-o, eventual
verificati legatura

B Reglati din nou

Proiectorul cu LED-uri si senzor
nu se stinge

Miscare continua in aria de detectie

B Controlati zona si eventual refaceti
reglajele, resp. introduceti diafragme
de obturare

Proiectorul cu LED-uri si senzor M in domeniul de detectie se misca animale M Ridicati senzorul mai sus sau acoperiti-I
comuta frecvent intre starile cu diafragme de mascare unde este
PORNIT/APRINS necesar; modificati zona, respectiv
introduceti diafragme de mascare
Proiectorul cu LED-uri si senzor B Vantul misca pomii si tufisurile in B Schimbati domeniul de detectie

se aprinde In mod nejustificat

domeniul de detectie

Este detectat traficul auto de pe sosea
Modificare brusca a temperaturii din
cauza intemperiilor (vant, ploaie, zapada)
sau sesizarea aerului evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise.
Proiectorul cu LED-uri si senzor oscileaza
(se misca) din cauza rafalelor de vant sau
din cauza precipitatiilor puternice

B Schimbati domeniul de detectie
B Schimbati domeniul, schimbati locul
de montaj

B Montati reflectorul cu LED-uri si senzor
pe o baza solida
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
2. Splosna varnostna navodila

A

InStalacija teh naprav vklju€uje delo na omrezni napeto-
sti, zato jo je treba izvesti strokovno v skladu s krajevnimi
predpisi in prikljucitvenimi pogoji (npr.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Svetilko namestite tako, da preprecite daljSe strmenje
vanjo pri razdalji, manjsi kot 0,3 m.

Onhisje reflektorja se med obratovanjem segreje. LED-
-panel preusmerjajte le takrat, ko je povsem ohlajen. V
LED-svetilke nikoli ne glejte iz neposredne blizine ali dije
Gasa (> 5 min.). S takSnim ravnanjem si lahko poSkodu-
jete oCesno mreznico.

¢ Naprave ne montirajte na (obi¢ajno) lahko vnetljive
povrsine.

Napotek na mesta besedila v dokumentu.

Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

3. XLED Curved

Namenska uporaba
— Senzorska LED-svetilka za stensko montazo zunaj in
znotraj stavb

Premik vklopi in izklopi lu¢. S prosto gibljivim panelom je
zaromet primeren tako za zasebno uporabo za osvetlie-
vanije hi$ in dvoris¢ kot za komercialno uporabo za npr.
osvetlievanje gospodarskih zemljis¢. Visoko ucinkovita
LED-tehnologija v povezavi z opalnim steklom poskrbi za
plosko svetlobo.

Obseg dobave (sl. 3.1)
— Trije vijaki

— Trije vlozki

— Trije distan¢niki

— Tesnilni Cepek

— Pokrivna nalepka

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled sestavnih delov (sl. 3.3)

LED-panel

Zidno drzalo
Priklju¢na sponka
Vtiéna sponka
Nastavitev zatemnitve
Nastavitev Gasa
Senzor

OTMMOO >

Obmocje zaznavanja (sl. 3.4-3.6)

4. Elektri¢ni prikljucek
Stikalni nacrt (sl. 4.1)

MontaZno mesto mora biti od druge Iuci oddalieno najmanj
50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do aktivacije
sistema. Da boste zagotovili navedeni doseg 8 m, mora biti
montazna visina pribl. 2,20 m. Napravo montirajte na trdno
podlago, da ne bi prislo do nepravilnih vklopov.

OmrezZna napeljava je sestavljiena iz 2- do 3-Zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najvec¢krat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Pomembno:
V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez

in ga prilozite.

Pomembno:
Zamenjava priklju¢kov lahko povzro&i kratki stik ali
v vasi elektriéni omarici. V tem primeru moraf€e p

zne kable identificirati ter na novo montiratily omrezfno
napeljavo je moZzno montirati primerno omre: stikalo za
vklop/izklop. ,

Napotek:
Vir svetlobe v tej svetilki ni nadomesiljj e treba za
njati vir svetlobe (npr. ob koncu u

zamenjati celo svetilko.

5. Montaza

® |zberite primeren ki
zaznavanja gibanja.

Najbolj varno zaznavanje gibani
montirate stransko glede na smer
rajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).

ezete, Ce napravo
in senzorja ne zasti-
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&

napetosti. Fazo (L) in ni¢elni vodnik (N) prikljucite na vti¢no,
sponko. Zascitni vodnik lahko zavarujete z izolirnim traka@

<

Navodila za montazo

Izklopite oskrbo z energijjo. (sl. 4.1)

Odvijte varnostni vijak. (sl. 5.1)

Locite ohiSje od stenskega drzala. (sl. 5.2)
Vtiéno sponko locite od stenskega drzala. (sl. 5.3)
ZariSite luknje za vrtanje. (sl. 5.4)

lzvrtajte luknje in vstavite viozke. (SI. 5.5)
Nadometna montaza z distan¢niki (sl. 5.6)
Montaza Podometna (sl. 5.7)

Prikljucite prikljucni kabel. (sl. 5.8)

Povezite vticno sponko. (sl. 5.9)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (sl. 5.10)
Pritrdite varnostni vijak. (sl. 5.11)

Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 6.1)

lzvedite nastavitve =» "6. Funkcij

astavitve: Q
zatemnitve 00 luksov

vna nastavi 42 sekundi

12 E)

itev zatenni b
brezstopenjgko staWiivo
«Sumb za refN a G = delovanje ob mraku pribl.

luksa

Nastadi
1000 luk

b na {:} = delovanje podnevi pribl.

qastavitev Casa (sl. 6.2 F)
astavitveni gumb = najdaljSi ¢as, pribl. 70 min.

Nastavitveni gumb min = najkraj$i ¢as, pribl. 2 sek.

Napotek:
Pri nastavljanju obmocja zaznavanja priporo¢amo izbiro
najkrajSega Casa.

7. Nastavitev dosega/justiranje

Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno namestite.

Pokrivna nalepka (sl. 7.1)

Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljubnega Stevila
segmentov le€e in s tem omejevanja dosega glede na pot-
rebe. Tako se preprecijo napacni vklopi ali ciljino nadzirajo
nevarna mesta. (sl. 7.2-7.4)

Obmocje obracanja glave reflektorije (sl. 7.5)

8. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrZevati.
Ce je senzor umazan, ga lahko ocistite z viazno krpo (brez
Cistil).
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9. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno predelavo.

| Elektricnin aparatov ne odstranjujte s hisnimi
odpadkil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektri¢éne aparate, ki niso veé
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

10. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, pre-
verjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje garanci-

jo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garan-
cija velia 36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z dnem
prodaje izdelka stranki. Odstranjuiemo pomanjkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garanci-
je pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napaka-
mi po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih
delov in za Skode in pomanjkljivosti, do katerih je prislo za-
radi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskod-
be na drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da poSliete nerazstavlje-
no napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o naku-
pu oz. raGunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca), dob-
ro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancij-
ske pravice se posvetujte z nasim servisnim obratom gle-
de popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

S|



11. Tehni¢ni podatki
Mere (V x S x G)

120 x 160 x 107 mm

Omrezni prikljucek

220-240 V, 50/60 Hz

Poraba energije

® Stanje pripravijenosti 0,19 W

® Delovanje 9w
Svetilna mo¢ 1125 Im
Ucinkovitost 125 Im/W
Faktor modi 0,90

Uporabna doba LED

> 50.000 ur (L70B10 po LM80)

Temperatura barve sijalke

3000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije

CRI > 80

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Obmocje zaznavanja

* Kot zaznavanja

* Obmodje vrtenja senzorja
* Maks. pokritost povrsine

160° z zaznavanjem pod senzorjiem
+/- 30° horizontalno
priblizno 50 m?2

Doseg 8m

Nastavitev Casa 2 s - 70 min

Nastavitev zatemnitve 2 do 1000 luksov

Vrsta zascite P44

Razred zascite I

Temperaturno obmocdije -20 - +40°C

12. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢

Senzorski LED-reflektor je brez
napetosti

W Varovalka se je sproZila, ni vklopliena, M Vklopite, zamenjajte varo
vklopite omrezno stikalo; e
z indikatorjem napet

B Kratki stik W Preverite prikljuck

povezava je prekinjena

Senzorski LED reflektor se ne
vklopi

B Pri dnevnem delovanju; nastavitev
zatemnitve se nahaja ha no¢nem
delovanju

B Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO

B Varovalka se je sproZila

B Ponovno gan

B Obmocje zaznavanja ni natanc¢no
nastavljeno

Senzorski LED reflektor se ne

W Stalno premikanje na podrocju

izklopi zajemanja
Senzorski LED reflektor se vedno B V podrocju zaznavanja se premikajo B Senzor zasukajte
VKLAPLJA/IZKLAPLJA zivali prekrijte; prest
prekrijte
Senzorski LED reflektor se brez W Veter premika drevesa in grmovje na B Spremenite obmodje
razloga vklopi obmocju zaznavanja
B Senzor zaznava avtomobile na cesti B Spremenite obmodje

B Nenadne spremembe temperature
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali montaze
zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

B Senzorski LED reflektor niha (se
premika) zaradi npr. mo¢nega vetra trdo podlago
ali naliva

B Spremenite podrocje, prestavite mesto

M Senzorski LED-reflektor montirajte na
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1. Uz ovaj dokument
Pazljivo proditajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.
— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
tekst u dokuTe
s@)apomene

Prije svih ra
prekinite n3

. instalacij

« nom nap@nU&bog toga se ona mora izvrsiti stru¢no i u

skladu s N ropisima o instalacijama i uvjetima

prikljugivarig (NBr.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E

; EV 1000).

e Svjetil amijestite tako da se ne moze oCekivati dulie
gl vietlo na razmaku manjem 0,3 m.

eflektora zagrijava se tijekom rada. Poravnava-

ED panela provedite tek kad se ohladi. Ne gledajte

svjetiliku s male udaljenosti il dulje vrijeme (> 5

‘0 moze uzrokovati ostecenje mreznice oka.

povrsinama.

: I Ne montirajte uredaj na (uobicajeno) lako zapaljivim

3. XLED Curved

Namjenska uporaba
— Senzorski LED reflektor za zidnu montazu u vanjskom i
unutarnjem podrucju

Pokret ukljuGuje svjetlo. Pomocu slobodno okretnog panela
reflektor se moze savrS§eno podesiti za osvjetljavanje kuce ili
zemljiSta u privatnom podrudju ili za komercijalne svrhe kao
primjerice za rasvjetu za teren tvrtke. Najucinkovitija LED
tehnologija daje u kombinaciji s opalnom plo¢om jednoli¢no
svjetlo.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
— tri vika

— tri uGvrsnice

— tri distance

— brtveni ¢ep

— pokrivna naljepnica

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

LED panel

Zidni drza¢

Prikljuéna stezaljka

Uticna stezaljka

PodeSavanije svjetlosnog praga
PodeSavanje vremena

Senzor

OTMMOO >

Podrucje detekcije (sl. 3.4-3.6)

4. Elektri¢ni priklju¢ak
Shema prikljucivanja (sl. 4.1)

Mijesto montaZze trebalo bi biti udalieno najmanje 50 cm od
druge svjetilike jer toplinsko zracenje moze dovesti do
aktiviranja sustava. Da bi se postigao navedeni domet od
maks 8 m, visina montaze treba iznositi oko 2,20 m. Uredaj
montirajte na ¢vrstoj podlozi kako biste izbjegli pogresna
uklju¢ivanja.

MreZni vod sastoji se od dvoziinog do trozilnog kabela:
L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

Vazno:

U sluc¢aju dvoumljienja morate identificirati kabel pomocu
ispitivata napona; zatim ponovno uspostaviti beznaponsko
stanje. Faza (L) i nulti vodi¢ (N) prikljucuju se na utiénu ste-
zaljku. Zastitni vodi¢ moZe se osigurati izolacijskom trakom
i ostaviti sa strane.

Vazno:

Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili VaSem ormaricu
za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom slucaju
moraju se identificirati pojedinacni kabeli i ponovno montira-
ti. U mreZznom vodu moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljucivanije i iskljucivanie.

Napomena:

Izvor svjetlosti ove svjetilike nije zamijenijiv. Ako bi se on
morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja),
mora se zamijeniti cijela svjetilika.

5. Montaza

¢ Provjeriti sve sastavne dijelove na ostec¢enja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir
domet i detektiranje pokreta.

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se uredaj
montira bocno na smier kretanja i nikakve prepreke (npr.
drveca, zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora.
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Koraci montaze

Iskljucite strujno napajanje. (sl. 4.1)
Otpustite sigurnosni vijak. (sl. 5.1)

Odvojite kudciste od zidnog drzaca. (sl. 5.2)
Odvojite uti¢nu stezaljku od zidnog drzaca. (sl. 5.3)
Oznadite rupe. (sl. 5.4)

Izbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (sl. 5.5)
Nadzbukna montaza s distancama (sl. 5.6)
Podzbukna montaza (sl. 5.7)

Spojite priklju¢ni kabel. (sl. 5.8)

Spojite uticnu stezaliku. (sl. 5.9)

Nataknite kuciste na zidni drzag. (sl. 5.10)
Uvmite sigurnosni vijak. (sl. 5.11)

UKljugite strujno napajanje. (sl. 6.1)

lzvrsite podeSavanje =» "6. Funkcija"

6. Funkcija

Tvornicke postavke:
— Podesenost svjetlosnog praga
— Podesenost vremena

1000 luksa
2 sekunde

Podesavanje svjetlosnog praga (sl. 6.2 /E)

kontinuirano podesivo

Regulator podesen na « = regulacija intenziteta svjetlosti
oko 2 luksa

Regulator podesen na {} = rezim rada pri danjem svjetlu,
oko 1000 luksa

Napomena:

Prilikom podesavanja podrucja detekcije kod danjeg svjetla
regulator treba podesiti na = (rezim rada pri danjem
svjetlu).

PodesSavanje vremena (sl. 6.2/F)

Regulator maks. = najdulje vriieme, oko 70 min.
Regulator podesen na min = najkrace vrijeme,
oko 2 sekunde

Napomena:
Prilikom podesavanja podrucja detekcije preporucuje se
odabrati najkrace vrijeme.

7. Podesavanje dometa/justiranje

QOvisno o potrebi, podrucje detekcije moze se optimalno
podesiti.

Pokrivna naljepnica (sl. 7.1)

Pokrivna folija sluzi za prekrivanje Zelienog broja segmenata
leée, a time i za individualno ograniGavanje dometa. Time
su eliminirana pogresna ukljucivanja ili se ciliano nadziru
opasna mjesta. (sl. 7.2-7.4)

Podrucje zakretanja glave reflektora (sl. 7.5)

8. Njega i odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti reflektor moZete obrisati viaznom
krpom (bez sredstva za GiSéenje).
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11. Tehnicki podaci
Dimenzije (V x S x D)

9. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na

120 x 160 x 107 mm

ekoloski na¢in odvozom na reciklazu. Mrezni prikljugak

220-240 V, 50/60 Hz

. - . - Potrodnja snage
Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i

elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno

® Stanje pripravnosti za rad 0,19 W

® Rezim rada 9W
Svjetlosni ugin 1125 Im
Ucinkovitost 125 Im/W
Koeficijent snage 0,90

pravo, elektriéni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom

na reciklazu. Vijek trajanja LED-a

> 50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Temperatura boje rasvjetnog tijela

o

10. Jamstvo proizvodaca

3000 K (topla bijela)

CRI > 80

pasivna infracrvena

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, nje-
govo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazeéim
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funk-
cionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s

160° sa zastitom od skrivanja
+/- 30° horizontalno

danom prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su

posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga

jamstva izvr§ava se popravkom ili zamjenom dijela s gres-
kom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju oste-

éenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka

koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne stete na drugim predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapaki-

oko 50 m?
P\ gl
n -« .
Podesavanjg v@ 2s-70min
$ j 0Shog praga 2-1000 luksa
i P44
Klasa zas' I
ﬁ\o podrugje -20 - +40°C

ran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i ra§

etnje u pogonu
Sluzba za popravke:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdj n

Uzrok Pomo¢

snoj sluzbi.
Senzorski LED reflektor je bez
napona

o,
bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisp) sluz 0-
gucnosti popravka.

Sunom (datum kupnije i pe¢at trgovine) nadleznoj servi-
ASmetnja

M reagirao je osigurac, nije ukljucen,
prekinut vod

B ukljuciti osigura¢, zamijeniti, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj B provijeriti prikljucke

go(?zl\:llolnlkléEA Q § Senzorski LED reflektor se ne B po danu se podesavanje svjetlosnog M iznova podesiti
JAMSTVA @ ukljucuje. praga nalazi u noénom reiifnu rada
W mrezna sklopka je ISKLJUCENA W ukljuditi
@ W reagirao je osigurac B ukljuciti osigurag, zamijeniti, eventualno
\ provjeriti prikljucak
W podrucje detekcije nije ciliano M iznova podesiti
¢ podeseno
@ Senzorski LED reflektor se ne B stalno kretanje u podrucju detekcije B provjeriti podrudje i eventualno

iskljuéuje

ponovno podesiti odnosno prekriti

Senzorski LED reflektor uviiek se
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE.

>

W Zivotinje se kredu u podrucju detekciie M zakrenuti senzor navise odnosno
ciliano prekriti, premjestiti odnosno
prekriti podrucje

Senzorski LED reflektor nezelieno
se ukljucuije.

>

B vjetar njiSe drveca i grmlje u podrucju M premjestiti podrucje
detekcije

B detektiranje automobila na ulici M premjestiti podrucje

B iznenadna promjena temperature W promijeniti podrucje, premijestiti mjesto
zbog nevremena (vjetar, kisa, snijeg) li montaze
zraka koji izlazi iz ventilatora, otvorenih
prozora

W senzorski LED reflektor koleba (pomice M senzorski LED reflektor montirati na
se) npr. zbog jakog vjetra li velikih Svrstu podlogu
oborina.
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1. Kadesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
E

—' Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

¢ Selle seadme paigaldamise puhul on tegemist tédga
vorgupinge juures; seda tuleb teostada seetottu
asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskir-
jadele ning thendamistingimustele (nt - DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

Valgusti tuleb paigutada selliselt, et valgusesse ei peaks
pikemalt vaatama lihema kui 0,3 m vahemaa pealt.
Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal. LED-
paneeli tuleb suunata siis, kui see on jahtunud. Arge
vaadake lahedalt voi pikemat aega (> 5 min) LED-lambi
sisse. See voib pohjustada silma vorkkestal kahjustusi.
Paigaldage seade (tavapéaraselt) mitte kergesti suttivatele
pindadele.

3. XLED Curved

Nouetekohane kasutus
— Sensoriga LED-proZektor paigaldamiseks sise- ja vélis-
ruumide seintele

Liikumine IUlitab valguse. Vabalt ligutatav paneel voimaldab
prozektoril jatta privaatse valgustatud ala maja voi kinnistu
juures voi &ri territooriumil, naiteks et valgustada taielikult
ettevotte ala. Toeliselt efektivne LED-tehnoloogia voimal-
dab t&nu opaalklaasile hajutada valguse laiale alale.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— S kruvi

— 3 tudblit

— 3 distantsihoidikut
Tihenduskork
Kattekleeps

- 068 -

Montaazisammud
e Lilitage voolutoide vélja. (joon. 4.1)

Toote méodud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3) e Keerake lukustuskruvi lahti (joon. 5.1)
A LED-panesl e Keerake korpus seinahoidiku kljest lahti (joon. 5.2)
B Seinahoidik e Eemaldage pistiku klemm seinahoidiku kljest.
C Uhendusklemm (joon. 5.3) o i
D Pistikklemm e Mérgistage puurimisavad. (joon. 5.4)
E Hamarusnivoo seadistamine e Puurige avad ja pange ttublid sisse. (joon. 5.5)
F Aja seadmine ¢ Pindpaigaldus koos distantsihoidikutega (joon. 5.6)
G Sensor * Stvispaigaldus (joon. 5.7)
* Uhendage Uihenduskaabel kiige. (joon. 5.8)
Tuvastuspirkond (joon. 3.4-3.6) * Uhendage pistiku Klemmid. (joon. 5.9)
¢ Asetage korpus seinahoidikule. (joon. 5.10)
¢ Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.11
L]
4. Elektriline iihendus : Lulitage voolutoide sisse. (joon.

¢s8aded =» ,,6. Funkt:
Llitite plaan (joon. 4.1) s O
MontaaZikoht peaks asuma teisest valgustist vahemalt &
50 cm kaugusel, sest soojuskiirgus voib pohjustada
stisteemi rakendumist. Antud 8-meetrise ulatuspiirkonna
saavutamiseks tuleb seade paigaldada max 2,20 m kor-
gusele. Vaérlllituste valtimiseks monteerige seade kindlale
aluspinnale.

Vorgujuhe koosneb Uhest 2- kuni 3-harulisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Hamaruse §e i
«e:tmeteta S| a&m
eadereguladtor

es tuvastuspiirkonna seadistamiseks tuleb
laator seada = paevavalgusreziimi peale.

peal = paevavalgusreziim, u 1000 Ix.

Tahtis!
Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerid
seejérel lUlitage taas pingevabaks. Uhendage faas (L) j
nulljuhe (N) juhtmeklemmiga. Kaitsejuhtme saab isolg€rtei-
biga kinnitada ja juurde lisada.

ine (joon. 6.2 F)
eaderegulaator = max pikim aeg (u 70 min)
Seaderegulaator min = [Uhim aeg (u 2 sek)
Markus

Q@ Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav valida Ithim
aeg.

Tahtis!
Uhenduste omavaheline &ravahetamine p

juhtmesse voib sisse- ja valjalllitamise I3 m
vorguldliti.

7. Mo6tepiirkonna seadistamine/
justeerimine

Mérkus
Selle valgusti valgusallikas ei ol

valgusallika valja vahetama :
tuleb vélja vahetada kogu

Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonda optimaalselt

mplekt.
P 2 seadistada.
Kattekleeps (joon. 7.1)
Kattekilega saab katta soovitud hulga laatseelemente

ning sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt piirata.
ValelUlitused on vélistatud ja jalgitakse vaid ohtlikke kohti.
(joon. 7.2-7.4)

e Kontrollige koiki ko uhtes.

o Arge votke toodet kahjustuste kdga u.

e Valige td6raadiust ja likumise mist arvesse vottes
sobiv montaazikoht.

Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate, kui
monteerite seadme kdndimise suunas kdljele ja takistused
(nagu nt puud, MUdrid jms) ei tokesta sensori vaatevalja.

Prozektori pea pdGramisulatus (joon. 7.5)

8. Hooldus ja korrashoid

Toode on hooldusvaba.

Prozektorit voib madrdumise korral puhastada niiske lapiga

(ilma puhastusvahendita).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaétmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

10. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrol-
litud ning seejarel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tddkorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
paevast. Meie remondime materjalist vai tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantijuhtumi korral seade kas re-
monditakse vai puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kah-
ju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemi-
se voi hoolduse tagajérjel. Edasised vodresemetele pdhjus-
tatud jérgkahjud on vélistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandama-

ta seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatSeki voi
arvega (ostukuupaev ja mudja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Péarast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, kiisige parandamisvéimaluste kohta l&himast tee-
nindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

EE



11. Tehnilised andmed
Mbdtmed (P x L x K)

120 x 160 x 107 mm

Vérgutihendus 220-240 V, 50/60 Hz
Voimsustarve

e Ooterezim 0,19 W

® Kasutus 9w

Valgustugevus 1125 Im

Tohusus 125 Im/W
Joudlustegur 0,90

LEDi eluiga

> 50 000 tundi (L70B10 vastavalt LM80)

Valgusti varvitemperatuur

3000 K (soe-valge)

Vérvuse taasesitusindeks

CRI > 80

Sensortehnika

Passiivne infrapuna

Jélgitav ala

® Tuvastusnurk

® Anduri p&dramisulatus
* Max kaetud pindala

160° allaroomamiskaitsega
+/- 30° horisontaalselt
u 50 m?

Tobraadius 8m

Aja seadmine 2s-70min
Hamarusnivoo seadistamine 2-1000 Ix
Kaitseliik P44
Kaitseklass I
Temperatuurivahemik -20 ... +40 °C

12. Kaitusrikked

Abi

Rike P&hjus
Sensoriga LED-prozektoril puudub B Kaitse on vallandunud, pole sisse
pinge [Ulitatud, juhe on katki

W Lihis

B LUlitage kaitse sisse, Vi
Itlitage vorgullliti sisse;
juhet pingetestriga
Kontrollige Ghendusi

Sensoriga LED-prozektor ei lUlitu B P&evareziimi puhul hdmaruseseadistus

sisse ooreziimil

W Vorgultiliti VALJAS
M Kaitse on vallandunud

B Tuvastuspiirkond suunatult seadmata

Seadistage uuesti

LUlitage sisse

Sensoriga LED-prozektor ei lUlitu M Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

vélja

Sensoriga LED-prozektor Illituo M Loomad liguvad tuvastuspiirkonnas

alati SISSE/VALJA

Lulitage kaitsg '0i vahet

Sensoriga LED-prozektor IUlitub M Tuul ligutab tuvaspiirkonnas puid ja

soovimatult sisse poosaid

B Tuvastatakse autosid tanaval

B limastikust (tuul, vihm, lumi),
ventilaatorite heitdhust voi avatud
akendest pohjustatud akiline
temperatuurimuutus.

B Sensoriga LED-prozektor kéigub
(ligub) nt tuulepuhangute voi tugevate
sademehoogude t6ttu

B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B Monteerige sensoriga-LED-prozektor

stabiilsele aluspinnale
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
o teksto dalis.
@Jrodymai

i difbti su prietaisu

mal; vadovaujantis Salyje galiojanc¢iomis
is ir jungimo taisyklemis (pvz., DE-

E/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
ja jrengti tokioje padetyje, kad nebuty

i ji ilgai ziGréti i§ mazesnio kaip 0,3 m atstumo.
prozektoriaus korpusas jkaista. LED
Viestuva i$ arti arba ilgg laikg (> 5 min.). Taip galite

i akies tinklaing.
tuokite prietaiso ant (jorastais atvejais) lengvai

: ' uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

3. XLED Curved

Naudojimas pagal paskirtj
— Sensorinis LED prozektorius skirtas montuoti ant sieny
patalpose ir lauke.

Nuo judéjimo jsijungia Sviesa. Dél laisvai sukamos plokste-
lés prozektorius idealiai tinka naudoti tiek privacioje erdvéje
namo ar sklypo apsvietimui, tiek pramoninéje zonoje, pvz.,
imones sklypui apsviesti. Itin veiksminga LED technologija
kartu su matiniu stiklu uztikrina didelio ploto apSvietima.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
— 3varztai

— 3 marvinés

— 3 distanciniai laikikliai
— Sandarinimo kamstis
Lipdukas

Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Sviesos diody skydas
Sieninis laikiklis

Gnybtai

KiStukinis gnybtas
Prieblandos lygio nustatymas
Svietimo trukmés nustatymas
Sensorius

OTMMOO >

Matavimo zona (3.4-3.6 pav.)

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (4.1 pav.)

Montavimo vieta turéty bdti nutolusi nuo kito Zibinto bent
50 cm, nes jo skleidziama Siluma gali jjungti pastarajj.
Siekiant uztikrinti maksimalia 8 m jautrumo zona, montuoti
reikéty apie 2,20 m aukstyje. Kad prietaisas nejsijungty
nepageidaujamu metu, montuokite jj ant tvirto pagrindo.

Tinklo jvada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:
L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Svarbu!

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi;
po to atjunkite srove. Faze (L) ir nulinis laidas (N) jungiami
prie laikikliniy gnybty. Pridedamas apsauginis laidas izoliuo-
tas izoliacine juosta.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju reikia identifikuoti
atitinkamus kabelius ir sujungti juos i$ naujo. | tinklo jvada
galima jmontuoti tinklo jungiklj, skirtg atlikti jjungimo ir
iSjungimo funkcijas.

Pastaba:

§io Sviestuvo Sviesos elementai yra nekeiciami. Jeigu reikia
pakeisti Sviestuvo Sviesos elementa (pvz., pasibaigus jo
tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

¢ Pasirinkite tinkamg montavimo vietg atsizvelgdami
jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai prietaisas
sumontuojamas Sonu judéjimo krypdiai ir sensoriaus
stebejimo lauko neuzstoja jokios Kliditys (pvz., medziai,
sienos ir t. t.).
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Montavimo eiga

ISjunkite elektros energijos tieckima (4.1 pav.).

Atlaisvinkite varzta (5.1 pav.).
Nuimkite korpusa nuo sieninio laikiklio (5.2 pav.).
Atskirkite kistukinj gnybta nuo sieninio laikiklio
(5.3 pav.).
Pasizymekite greztiniy skyliy vietas (5.4 pav.).
ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.5 pav.).
Virstinkinio jvado montavimas naudojantis distanciniais
laikikliais (5.6 pav.).
Potinkinis montavimas (5.7 pav.).
Prijunkite jungiamuosius laidus (5.8 pav.).
Sujunkite kiStukinius gnybtus (5.9 pav.).
Korpusg uzdekite ant sieninio laikiklio (5.10 pav.).
Isukite varzta (5.11 pav.).
liunkite elektros energijos tieckimg (6.1 pav.).
Atlikite nustatymus =» ,,6. Funkcija“

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas
- Prieblandos lygio nustatymas 1000 liuksy
— Svietimo trukmés nustatymas 2 s

Prieblandos lygio nustatymas (6.2 E pav.)

Nustatoma be pakopuy

Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu @ =
mazdaug 2 liuksai

Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos reZimu -ﬁ: =
mazdaug 1000 liuksy

Pastaba
Norédami nustatyti jautrumo zong dienos metu nustatymo

reguliatoriy nustatykite ties

= dienos $viesos rezimas.

Svietimo trukmés nustatymas (6.2 F pav.)

Nustatymo reguliatorius maks. = ilgiausias laikas (apie
70 min.)

Nustatymo reguliatorius min. = trumpiausiais laikas (apie
2s)

Pastaba
Nustatant jautrumo zong rekomenduojama nustatyti trum-
piausig Svietimo trukme.

7. Jautrumo zonos nustatymas

(reguliavimas)

Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.

Lipdukas (7.1 pav.)

UZsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes segmenty ir
individualiai sumazinti jautrumo zonos ilgj. Klaidingi jsijun-
gimai negalimi arba tikslingai stebimos pavojingos zonos
(7.2-7.4 pav.).

Prozektoriaus galvutés sukimosi zona (7.5 pav.).

8. Prieziura ir techniné prieziura

Gaminiui techniné priezitra nereikalinga.

UZsiterSusj proZektoriy galima valyti drégnu skuduréliu (be

valiklio).

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami

aplinkai nekenksmingu budu.

(e

atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sagjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai

turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-

gu budu.

10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” jrenginys pagamintas itin kruop$diai, pagal ga-
liojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel” su-
teikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 méne-
siai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy

arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mtsy nuoZig
ra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba keicial
sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévincio
lims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo na
mo arba netinkamos priezidros. Kitiems daiktam:
ta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardftas prie
sas kartu su trumpu gedimo aprasymu, ka Cekiu ar-

ba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antsp tinkamaj

supakuotas atsiun¢iamas | atitinkama t es priezitiros
tarnybos vieta.

rpiui ar} e@
ra negalioja,

Remontas
Pasibaigus garantinio aptarnavi
gedimams, kuriems garanting
monto galimybiy teiraukités al
centre.

QUET &
GAMINTOJO
GARANTUA

'@

11. Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G)

120 x 160 x 107 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Suvartojama galia

® Budéjimo rezimas 0,19 W
® Veikimas 9w
Sviesos galia 1125 Im
Efektyvumas 125 Im
Gallios koeficientas 0,90

LED tarnavimo trukme

> 50 000 val. (L70B10 pagal LM80)

?1 NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis
©)

Lemputes spalvine temperatura

l o N 3000K (Siltai balta spalva)

Spalvos atkurimo indeksas

CRI > 80

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

+/- 30° horizontaliai
apie 50 m?

160° su | judesj prie Zemés reaguojancia apsauga

8m

2 s—70 min.

2-1000 liuksy

P44

pazonas

-20 - +40 °C

«Au 0s k&l\
% psaug
&

|k|mo sutrikimai

\ lutrik as

Priezastis

IStaisymas

Q@ensorlnlame Sviesos diody

prozektoriuje néra jtampos

B Suveike saugiklis, nejjungta, nutrauktas
laidas

B Trumpasis jungimas

B Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite
tinklo jungiklj; patikrinkite laidg jtampos
tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviesos diody
proZektorius nejsijungia

W Veikiant dienos Sviesos rezimu
prieblandos nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

M Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

W Suveiké saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netiksliai

B Nustatykite i$ naujo

W Jjunkite

B Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj

W Sureguliuokite i$ naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis
judesys

B Patikrinkite diapazona ir, jei reikia, i$
naujo sureguliuokite arba nustatykite

Sensorinis Sviesos diody

prozektorius nuolat jsijungia ir

iSsijungia

B Fiksavimo diapazone juda gyvunai

B Sensoriy pakreipkite aukstyn arba
nustatykite tiksliau, pakeiskite jautrumo
zong arba nustatykite i$ naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir krimus

B Uzfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Staigus temperaturos pokytis dél ory
salygu (véjo, lietaus, sniego) arba oro
srauto i$ ventiliatoriy, atviry langy

B Sensorinis Sviesos diody prozektorius
silbuoja (juda) dél, pvz., véjo gusiy ar
stipraus lietaus (sniego, krusos)

B Nustatykite jautrumo zong i$ naujo
B Nustatykite jautrumo zong i$ naujo

B Pakeiskite jautrumo zong, pakeiskite
montavimo vietg

B Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceé$ana, arT atsevis-
ku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

A\

o So ieridu instalésana nozZimé darbu ar elektrofikla sprie-
gumu; ta jaizpilda profesionali, saskana konkrétas valsts
instalacijas prieksrakstiem un pieslegSanas noteikumiem
(piem., DE-VDE 0100, AT -OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e Gaismeklis ir novietojams ta, lai nebttu sagaidama
ilgstosa skatiSanas gaismeki no tuvaka attaluma par
0,3 m.

e StarmeSa korpuss sasilst darbibas laika. LED panela ies-
tatiSanu veiciet tikai tad, kad tas ir atdzisis. Neskatieties
LED gaismekli no tuva attaluma, ka ar ilgaku laiku (> 5
min). Tas var izraistt tiklenes bojajumus.

¢ Nemontgjiet ierici pie (parasti) viegli uzliesmojosam
virsmam.

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc
stravas padeve tai!

3. XLED Curved

Pareiza lietoSana
— LED sensorstarmetis montazai pie sienas ara un
iekstelpas

Kustiba iesledz gaismu.

Ar brivi pagriezamo paneli iespéjams izgaismot gan privato
zonu - maja un tas teritorija, gan industrialo zonu, pieme-
ram, uznémuma teritoriju. Loti efektiva LED tehnologija
savienojuma ar opalstiklu nodroSina virsmu noklajosu
apgaismojumu.

Piegades apjoms (3.1. att.)
— tris skrlves

— tris dibeli

— tris starplikas

— viens blivaizbaznis

— nosedzo$a uzlime

Produkta izmeri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)

LED panelis

Sienas stipringjums
Piesleguma aizspiednis
Kontaktspaile

Kréslas slieksna iestatjums
Laika iestatiSana

Sensors

OTMMOO >

Uztveres lauks (3.4.-3.6. att.)

4. Elektriskais pieslegums
Slegumu plans (4.1. att.)

UzstadiSanas vietai ir jabit vismaz 50 cm attaluma no
kada cita gaismekla, jo tas siltuma starojums var patvaligi
iedarbinat sensoru. Lai sasniegtu noradito maks. 8 m snie-
dzamibu, montazas augstumam butu jabdt apm. 2,20 m.
Piemontejiet gaismekli pie stingras pamatnes, lai izvairitos
no nepareizas slegsanas.

Tikla pievadvadu veido 2 - 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brlns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Svarigi!

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka kabela
dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas

lentas palidzibu.

Svarigi!
Pieslegumu sajauksana velak var izraisit iss
iericé vai Jusu sadales skapl. Sada gadij

en@
3 atkartoti
jaidentificeé un no jauna jasavieno visi kabeli.

trotikla pievadvada var ierikot piemérotu fiklagsle

iesleg$anai un izslegsanai.
Norade:

Si gaismekla gaismas avots nav |
mas avotu ir janomaina (piem.,
janomaina viss gaismeklis.

L 4
5. Montaza
e Parbaudiet vj

talas, vai tas nagbofatas.
¢ Bojajumu gadijuma fglietojiet progukiu.
* |zvélieties montazai piemérotu viggu, TYenot vera snie-

dzamibu un kustibas uztversa

Sensors visefektivak uztvers kusti a uzstadisiet ierici
kustibas virziena un ja sensora redzamibu neierobezos
Skersli (pieméeram, koki, sienas u. tml.).
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fikla. Faze (L) un nulles vads (N) ir japievieno spraudspai-
IEm. Zeméjumu var pielikt klat un noizolet ar izolacijas

Montazas soli
e Atsledziet elektribas apgadi. (4.1. att.)

Atskravejiet droSibas skravi. (5.1. att.)

Atvienojiet korpusu no sienas turetaja. (5.2. att.)
Atvienojiet iesprauzamas spailes no sienas stiprinajuma.
(5.3. att.)

Atzimejiet urbuma vietas. (5.4. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.5. att.)
Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.6. att.)
Zemapmetuma montaza (5.7. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli. (5.8. att.)

Savienojiet kontaktspaili. (6.9. att.)

Uzspraudiet korpusu uz sienas stipringjuma. (5.10. att.)
leskruvejiet drosibas skravi. (5.11.
lesledziet glektribas apgadi. (6.1
Veiciet i i8anu =¥ ,,6. Funkcf

tatijumi:
las iestatiju 1
iestatijum 2 sekundes

41000 luksi

Kréslas sliek$nd iestafijums (6.2. att. /E)

k
lestatams bg em

estatiSanas ;‘d z G = kréslas rezZims, apm. 2 luksi
lestati tors uz -;:ﬁ = dienasgaismas rezims,

apm. Si.
Nota

1tu uztveres lauku pie dienasgaismas, iestatiSanas
S|

jdlestata uz -I:}‘ (dienasgaismas rezims).

{aika iestatijums (6.2. att. / F)
statjumu maks. = ilgakais laiks, apm. 70 min.

Q

lestatijumu regulators min. =Tsakais laiks, apm. 2 s.

Norade:
lestatot uztveres lauku, ieteicams izvéleties 1sako laiku.

7. Sniedzamibas iestatiSana/justéSana

Uztveres zonu var optimali iestatit pec vajadzibas.

Nosedzosa uzlime (7.1. att.)

Komplektacija ietilpstosa nosegfolija kalpo nenoteikta skaita
lecas segmentu nosegsanai, tatad individualai sniedza-
mibas samazinasanai. Kludaini slegumi tiek izslegti vai
bistamas vietas tiek mérktiecigi parraudzitas. (7.2.-7.4. att.)

Starmes$a galvas pagrieSanas zona (7.5. att.)

8. Kopsana un apkope

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja sensors ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez
tinSanas lidzekliem).
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9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un

elektroniskam iericeém, un to lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkcéjoSas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

10. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rupibu, ta dar-
biba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka esosajiem
prieksrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garanté nevainojamas produkta Tpasibas un
darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas spéka ar
ierices pardosanas dienu lietotajam. Meés novérsam triku-
mus, kas radusies materialu vai ripriicas kludu dél, garanti-
jas serviss ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu pec
msu izvéles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem un traku-
miem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
ar kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.
Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
probléemas aprakstu, kases ¢eku vai reékinu (ar pirkSanas da-
tumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nosttita attiecl-
gajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma,
uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, versieties tuvakaja
klientu apkalpoSanas centra, lai novérstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

LV



11. Tehniskie dati
Izmeéri (A x P x Dz)

120 x 160 x 107 mm

Tikla pieslegums

220-240 V, 50/60 Hz

Jaudas patéering

e Stand by 0,19 W

e LietoSana 9w
Gaismas jauda 1125 Im
Efektivitate 125 Im/W
Jaudas faktors 0,90

LED muZza ilgums

> 50 000 h (L70B10 péc LM80)

Gaismekla krasas temperatura

3000K (silti balta gaisma)

Krasas attéloSanas indekss

CRI > 80

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Uztveres lauks
® Uztveres lenkis
® Sensora pagrieSanas zona

160°un kontrole par kustibu tuvu zemei

+/- 30° horizontali

® maks. virsmas noseg$ana apm. 50 m?
Sniedzamiba 8m

Laika iestatiSana 2s-70min
Kréslas slieksna iestatjums 2-1000 luksi
Aizsardzibas veids P44
Aizsargklase I
TemperatUras amplittida -20 - +40°C

12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

LED sensorstarmetis ir bez
sprieguma

DroSinatajs ir izsledzies, nav ieslegts,
bojats vads

B lesledziet drosinataju, no
iesledziet tikla sledzi; pa
ar sprieguma testeri

M Issavienojums B Parbaudtt pieslegumus N \
LED sensorstarmetis neiesledzas M Dienas gaismas reZima, kréslas B |estatiet no jauna ' \
slieksnis iestatits nakts rezima
B |ZSLEGTS fikla sledzis W lesledziet
W DrosSinatajs ir izsledzies B |esledziet dI’OSI nomainiet,
vajadzibas parb @ pieslegum
W Nav mérktiecigi iestatits uztveres lauks B Justéjiet atkal
LED sensorstarmetis B Nepartraukta kustiba uztveres lauka B Parbaudjet n péc
neizslédzas nepiecies atkartoti ju "iet,‘t. i,
nosedZi
LED sensorstarmetis W Uztveres lauka parvietojas dzivnieki ) aceY SOru augs

visu laiku IESLEDZAS/IZSLEDZAS

ktiecigi apklajiet
lajiet sensQuu

uléjiet zonu

LED sensorstarmetis
iesledzas, kad tas nav vélams

VEj$ uztveres lauka kustina kokus un
krimus

Uz ielas esoSo automasinu uztverSana
Laika apstaklu izraisitas straujas
temperatUras izmainas (v€j$, lietus,
sniegs), vai art gaisa plusma no
ventilatoriem, atvertiem logiem

LED sensorgaismeklis Stpojas
(kustas) stipra véja brazmas vai stipros
nokrisnos.

B zmainiet lauku

B [zmainiet lal
B [zmainiet uztveres lauku, mainiet
uzstadiSanas vietu

B Montgjiet LED sensorstarmeti pie
stingras pamatnes
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1. O6 3TOM JOKYMEHTE

Mpocum TwarenbHO NPOYECTb U COXPaHUTD!

— 3BawuiieHo aBTopckM NMpasamu. [epenedaTka, Takke
BblAEXKaMM, TONBKO C HALLIBrO COrmacus.

—  Mbl coxpaHsiem 3a CO60i MPaBo Ha UBMEHEHMS!, KOTOPbIE
CIy>XaT TEXHNHECKOMY MPOrPECCy.

Pa3bsicHeHne cumsonos

A MpepynpexpeHne 06 onacl
. Y] % a TEKCT B A0

TeXH nKke

OTHOCFITC 8PPV PABOT C CETEBLIM HaMPSHKEHNEM;
I'IOSTOMy PKHbI MPOBOANTLCA COrMacHO MHCTPYKLUN-

1 NMpU COBAOAEHN YCTOBIA MOAKITOHE-
HVA 3 VHECKIIX USAEMA, AS/CTBYIOLWX B CTpaHe
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

c%oooy
L) BC H/K CneayeT OTro3nLOHNPOBaTL Tak, YTOObI HE

Bo

pemst pabOoTbl KOPTYC MPOXXEKTOPa HarpesaeTcs,

s NOSTOMY PEMYIIMPOBKY CBETOAMOAHON MaHen creayet

MPOV3BOAMTL TOMBKO MOCHIE ee OCTbIBaHWs. He cMoTpeTb
Ha CBETOAVOAHbIV CBETUMBHUK C KOPOTKOW ANCTaHLN
NN B TEHEHWE ONUTENBHOMO BPEMEHM (> 5 MUH.). 3TO
MOXKET MPUBECTU K MOBPEKAEHNSIM CETHATKN.

* 3anpeLuaeTcs MOHTVPOBATH MPOXXEKTOP Ha (0BbIYHO)
JIErko BO3ropaeMbIx MoBEPXHOCTSIX.

3. XLED Curved

an/IMeHeHIAe Nno Ha3Ha4YeHuo
- CeHCOprIVI CBeTO,D'I/IO,ELHbIl;I CBETUIbHMK N1 HACTEHHOro
MOHTaXKa Ha yrmLax 1 B NoMeELLIEHNAX

[B/KEHIE BKMNKOHAET CBET. STOT NPOXEKTOP C MPOU3BOSb-
HO MOBOPAYMBAEMON MaHeNbIO MPEKPACHO MNOAXOAUT Afs
1CMOMb30BaHNS B HACTHbIX BALEHMSX A1t OCBELLEHS flomMa
WM NPUMEraroLLEro NPOCTPaHCTBA, TakKe B MPOMBILLIIEHHOM
cdhepe, HanpuMep, A5t OCBELLEHNA 30aHWIN N TEPPUTOPUN.
OhheKTnBHENLLIAS CBETOAMOAHAA TEXHOMOMS 06ecneyn-
BaET B KOMBMHALMM C OMasioBbIM CTEKIIOM NOBEPXHOCTHBINA
CBET.

O6bem noctasky (puc. 3.1)
— TpW BYHTA

— Tpu arobens

— TPV NPOCTaBKM

—  YMIOTHUTEND

— 3aKpblBarOLLIas HaKneka

Paamepb! nsnenus (puc. 3.2)

0O630p n3penvs (puc. 3.3)

CeetoamoaHas naHens

KPOHLLTENH

Knemma nogknoyeHms

KOHTaKTHBI 320KIM

YCTaHOBKa CyMEPEYHOrO BKITIOHEHMS
Bpemsi BKIOHEHMIS niamrbl

CeHcop

OTMMOO >

3oHa pervcTpauum (puc. 3.4-3.6)

4. dneKTpuyecKoe NogkmnoveHne

Cxema coeanHeHuin (puc. 4.1)

MecTo, B KOTOPOM MPOV3BOAUTCSH MOHTaXK, [OMKHO ObITh
y[aneHo OT Apyroro CBETUMbHYIKA Ha PacCTOsHME, COCTaB-
nsAoLLee He MeHee, Yem 50 CM, YTOObI NPefoTBpaTUTL
OLLIMBOYHOE BKJTKOHEHME CUCTEMbI B pe3ynbTaTe oThaqum
Ternna. [ns obecnedeHyst yka3aHHOro paguyca B Makc. 8 M
CEHCOPHbIN MPOXXEKTOP CriedyeT MOHTUPOBATL Ha BbICOTE OK.
2,20 M. YcTaHaBnMBaTh Nprbop Ha TBEPLyHO MOBEPXHOCTL BO
136exaHVe OLLMBOHHOrO BKITFOHEHMIS.

CeTeBol NPOBOL, COCTOUT 13 2 U 3 XKN:

L = dasa (06bIMHO YepHOro, KOPUYHEBOO U CEPOro
LBeTa)

N = HyneBsoW NPoBOf, (HaLLle BCEro CUHMIA)

PE = npoBoz 3a3eMneHVist (3eNeHbIA/SKeNTbI)

BaxHo: B cry4ae COMHeHVst naeHTMhmumMpoBaTb kabenb ¢
MOMOLLBIO MHAVKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKJKOUMTL Hanpshke-
Hvie. MpucoeanHnTb dadHbin (L) 1 Hynesoli mposof, (N) k
COOTBETCTBYIOLLM KIleMmaM. [1poBOg, 3a3eMIeHNs MOXeET
ObITb 3aLUWILLIEH 1 NPOSIOXKEH M3ONNPYIOLLEN NIEHTOMN.

BaxxHo: HenpaswneHoe npricoeayHeHe MPOBOAOB B
YCTPOWCTBE MW B PacnpefenmTensHOM SlLvke C Mpeno-
XPAHUTENSMN MOXET MPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHo.
B TakoMm ciydae pekoMeHayeTcs MpoBepyTh MPOBOAA U
3aHOBO MOAKIMIOHUTL VX. B ceTeBorn NpoBo, MOXET BbiTb
BMOHTVPOBaH NOAXOASALLIAN BbIKNKOHATENb A5 BKITKOHEHIS 1
BbIK/TIO4EHIS CETEBOTO TOKA.

YkasaHue: //ICTOHHIK CBETa 3TOro CBETUIbHIKA HE NOf-
NEXUT 3ameHe. MNpn HEOBXOAUMOCTMN 3aMeHbI UCTOYHKA
CBeTa (Harnpumep, B KOHLIE 810 CpoKa Cly»6bi), HEOGXOAVIMO
38MEHTb BEC CBETUIIBHUK.

5. MoHTaxk

® [IpoBepUTb BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAIN HA MPEAMET
MOBPEXAEHVIS.

e [Ipy NOBPEXAEHNSAX HE BKIIKOHATb MPOMYKT.

® BoibpaTb NoaxoasLlee MeCTo 413 MOHTaXKa C yHETOM
paauyca OerCTBYSA U PErVCTPALIAN ABVMKEHUIA.
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[nst o6ecneqeHns HageXHOM paboTbl CEHCOP CreayeT MOH-
TUPOBATb TaK, YTOGbI MPOBOAUIACH PEMVCTPALIS ABVKYLLIVIX-
€S MMMO OGBEKTOB, @ TaKKe VCKITtoHaThb BCE 3arpaXkaaioLLyie
06bEKTbI (HaNMpPVYMEP, AepeBbsl, CTeHbI U T.4.).

MopsinoK MOHTaXKa

e OTKIIOUMTb anexkTponuTaHie. (puc. 4.1)

e OTNyCTUTb KPENeXHbI BUHT. (puc. 5.1)

e OTCOEOVHWTE KOPMYC OT KPOHLLITENHa. (puc. 5.2)

e OTCOEOVHUTE KOHTAKTHbIA 32KV M OT KPOHLLITEHA.
(puc. 5.3)

Hametutb otBEpCTUA AN ceepneHns. (puc. 5.4)

¢ [lpoceepnnTb OTBEPCTUA 1 BCTaBUTL Arocenn. (puc. 5.5)
Moagop, kabens OTKPLITOW MPOBOAKOW C pacnopKamm
(puc. 5.6)

MOHTaXK CKPbITOW MPOBOAKOW (pUC. 5.7)
[MoAKMIOYTE COEaNHUTENBHBIN Kabenb. (puc. 5.8)
CoeaNHNTL KOHTaKTHbIN 3a0knM. (puc. 5.9)

HapeTtb Kopryc Ha KpoHLLTEVH. (puc. 5.10)

BrpyTuTb kpenexxHbin BUHT. (puc. 5.11)

BrkntounTs anexTponutaHme. (puc. 6.1)

BbinonHuTs perynposky =¥ 6. Skcnnyaraums”

6. dkcnnyarauums

3aBofckue HaCcTpoKK:
— YcTaHoBKa cyMepeyHoro ropora
— YctaHoBKa BpeMeHu

1000 nk
2 cek.

YcraHoBKa cyMepe4yHoro BkitodeHus (puc. 6.2 E)
nnasHas perynmpoBka

PerynaTop, ycTaHOBNEHHbIN Ha @ = PEXIM CyMEpPEHHOro
OCBELLEHNS MPUM. 2 JIK.

Perynatop, yCTaHOBNEHHbIA Ha ﬁv = PEeX1M AHEBHOrO
ocseLLeHns, npum. 1000 k.

Yka3zaHue: [pu yCTaHOBKE 30HbI OBHaPY)KEHVIS NP AHEBHOM
OCBELLIEHV PETYNSTOP PEKOMEHLYETCS YCTaHaBMVBaTb Ha
= PEXVIM AHEBHOIO OCBELLIEHVS.

MpopomkuTenbHOCTL BKtoYeHus (puc. 6.2 F)
YCTaHOBOYHbI PEMYNATOP MaKC. = MakC. MPOACIKATENb-
HOCTb, OK. 70 MVH.

YCTaHOBOYHbI PEMYNATOP MUH. = MAHUMaTBHAS MPOLOMKY-
TeSIbHOCTb, OK. 2 C

YkasaHue: [1pu HaCTPOIKe 30Hb! OBHAPYXKEHNS PEKOMEHAY-
€TCS YCTaHOBUTb MUHMaUTbHYHO MOOLOMKUTENBHOCTb.

7. YctaHoBKa paguyca gencreuns /
perynupoBka

[Ny HEOBXOAVMMOCTY MOXXHO MPOW3BECTV OMTUMASTBHYHO
YCTaHOBKY 30Hb! OGHAPY KEHWS.

3akpbiBatoLLas Haknenka (7.1)

Nonychepunyeckas 3acnoHKa NpeaHadHavaeTcs s 3acnoHa
CErMEHTOB NH3bI, T.€. 151 YMEHbLLEHIS pafunyca AercTBIS
B Ka>KOOM OTAENLHOM Crydae. VckmodatoTes oLwmnboyHble
MEPEKIMIOYEHNS NN OCYLLIECTBISETCS LieneHanpasneHHbIN
KOHTPOSb 3@ ONacHbIM1 MecTamu. (puc. 7.2-7.4)
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30Ha MOBOPOTA FOMOBKM MPOXeKTopa (pUc. 7.5)

8. TexHn4yeckoe obcny>XmBaHNE N YXOpA,

[MpoayKT He TPEBYET TEXHNHECKOrO OBCNY>XKMBAHWS.
3arpsasHeHIs Ha NMPOXXEKTOPE MOXHO YAANATb BEXKHBIM
CYKHOM (He 1CTosb3ysi MOOLLIME CPEACTEA).

9. Yrunusaumsa

DNEKTPOMNPUEOPBI, KOMMIEKTYIOLLME 1 YNAKOBKY CrieayeT
HampaBNATb Ha BKOMOTVHHYHO BTOPMYHYIO MepepatoTky.

o

Tonbko gns ctpaH EC:

CornacHo AencTBytoLLer EBPONEncKon aMpeKTBe no otpa-
60TaHHOMY NEKTPUHECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY 060pYaoBa-
HUIO 1 ee peann3aLin B HaLMOHaUbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX
OTpabOoTaHHbIE ANEKTPONPUBOPLI AOMKHLI COBUPATLCH
OTAENBHO Y HAMPABMSTECS HA SKOMOTVHHYIO BTOPUHHYIO
nepepaboTKy.

He BbiGpacbiBaTh SNeKTPONPUOEOPS! B ObITOBbIE
orxonpl!

10. MapaHTKa nponsBoguTens

[aHHoe napenve npouasoacTsa Steinel 6b110 ¢ 0Co6bIM BHU-
MaHVIEM W3rOTOBMEHO M UCTIbITaHO Ha PaboTOCNOCOBHOCTL

FOLLIM VHCTPYKLMSIM, @ MOTOM MOABEPrHYTO BEIGOPOHHOM:
KOHTpONto KadecTsa. Pupma STEINEL rapaHTVpyeT Bl
Ka4eCTBO W HaLEeXHYI0 paboTy naaenmst. lapaHTUAHbI
SKCMNyaTaLn COCTaBNSET 36 MecsiLIEB CO AHS NP, -

1 6e30MacHOCTb 3KCrTyaTaLyi COOTBETCTBEHHO ﬂeVICTBy\Q&

3

[apaHTUHbIA CPOK 3KCTTyaTaLymn He pacnp(fpaHﬂeTc;l H
MOBPEXAEHNS 1 [eheKTbl, BOSHUKLLVE
[NeTanen, HeHaanexallein aKcnnyaraly

NbTATE U3HOG
na. dvpma %
HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTep NlLiep6 TpeT,
WL, HAHECEHHBIN B MPOLIECCe SKC@MM usnenm

[apaHTUst MPeaoCTaBnsieTcs ToN cnyyacNgeni
[ienvie B COBPaHHOM 1 Yrako oMBILE C KpaTrm
CaH1eM HeMCrPaBHOCTY GbQ OTRPEBNEHO BMEgTe C rpu-
JIOXKEHHbIM KACCOBbIM Y€ BUTAHLVIEH TO?
MPOOAKM 1 MEeHaTbiQ To) NpeanpUsTYs ecy
CEePBICHON MacTE@CKOM.

PeMOHTHbIN cepBuC:

Mo MCTeYeHNN rapaHTUHOTO CpoKa Tgn
NaMOK, VICKMIOYRIOLLMX rapaHTIo,
CepBICHOE MpeanpusTVie, HTo
BOBMOXHOCTV PEMOHTA.

Hanm4um Herno-
TECh B GrKaviLee
YTb MHGOPMALIO O

rogA
TAPAHTUM

NPON3BOAUTENSA

11. TexHn4yeckune gaHHble

["abaputHble pasmeps! (B x L x TN

120 x 160 x 107 MM

CeTeBoe noakItoyeHe

220-240 B, 50/60 'y

[NoTpebnsemas MOLLHOCTb

® Pe3epBHbIN PeXxvM 0,19 Bt

® DOkennyaraumst 9 Bt
CeeToBasi MOLLIHOCTb 1125 nm
O heKTNBHOCTb 125 nm/Bt
KoamumeHT MoLHocTH 0,90

Cpok cnyx6bl CL

> 50 000 4 (L70B10 no LM80)

CcTBa

Temnepatypa Lpeta OCBeTMTeﬂbHW

3000 K (tennbin 6enbii)

Koapuugergisetonepeasm \‘

CRI > 80

N

MaccrBHbIn VK

160° C 3aLUMTON HKHEN 06MacTV OBHaPY>KEHNS

+ 30° No ropu3oHTanm

O

oK. 50 M?
8m
MBKJ‘I}O‘-IGW 2 ceK. - 70 MVH.
YCTaHOBKaCyANHH 0 BKJIOHEHMS 2 - 1000 nk
«BVI,D‘ 3au4|/m‘\‘ P44
I
Temnep HbI AnanasoH -20 - +40°C

enosiagKu rnpu akcniayarauumum

ne

MpuunHa

YcTtpaHeHne

CBeToAVOaHbIA CEHCOPHbIN
POXEKTOP 6e3 HAMPSHKEHUS!

B [penoxpaHuTens cpaboTan, He BKIKYEH,
HencnpaBHOCTb MPOBOAA

BkJ1toumnTb, 3aMeHUTL MPefoxpaHnTeSb,
BKJTIOYUTb CETEBOW BbIK/TIOHATENb, MPOBE-
PUTb NMPOBOL, MHONKATOPOM HaMpsi>XeHns

B KopoTKoe 3amblkaHve B [poBepUTbL MOOKMHEHNS
CsetoavoaHbii ceHcopHbii B Tpy oHEBHOM pexkmme, ycTaHoBka cyme- Ml [por3BeCTV HOBYIO PEryMpPOBKY
MPOXEKTOP HE BKIOHAETCS [PEYHOro Mopora ycTaHoB/MeHa B HOYHOM
pexm B BrounTb
B Bbik/toueH CeTeBOM BbIKtOHaTE b B Brtio4unTb, 3aMEHUTb MPEeaOXPaHNTE b,
B Cpabotan npegoxpaHnTenb NP1 HEOHXOANMOCTY MPOBEPUTL COeaN-
HeHve
B HenpasunbHO ycTaHoBneHa 3oHa 06Hapy- M [pon3BeCTr HOBYIO PEryIMPOBKY
>KEHUS
CeeToayoaHbii ceHcopHbii M [TOCTOSIHHOE ABWKEHWE B 30HE 0BHapy- B poBepuTb 30HY 1, MPU HEOBXOANUMOCTH,
MPOXXEKTOP HE BbIK/IIOHAETCA >KEHNS MPON3BECTU HOBYIO PEMYIMPOBKY Wi
YCTaHOBKY 3aC/IOHOK
CBeToanoaHbIi ceHcopHbii M B 30He o6GHapy»KeHns HaxoasTes xmBoT- M [oBepHyYTb CEHCOP BbILLIE U UBMEHUTL
MPOXEKTOP NMOCTOSIHHO Nepe- Hble MONOXKEHME 3aCNOHOK, OrpafuTb 30HY U
kodaeTes BKI1./BbIKIT. VN3MEHUTb MONOXXEHNE 3aCIIOHOK
HexxenatensHoe BrtodeHne M B 3oHe gBvpkerns npoviexoamT apiwkeHrne M /13MeHnTb 30Hy
CBETOANOLHOrO CEHCOPHOrO [EPEBLEB V1 KYCTOB
npoXeKTopa B Bkniodaetca B pesynbTarte ABVKEHNS W V13MeHUTb 30HY
aBTOMALLVH Ha fopore
W B pesyneTare HeoXX1aaHHoro nepenaga W V13MeHNTb 30HYy OBHaAPY>KEHVS, MPOU3BECTU
TemnepaTyp Npu U3MeHeHM Norofp! (Be- MOHTaK CBETU/bHMKA Ha HOBOM MecTe
Tep, AOXMb, CHEr) UM NMOTOKa BO3ayXa 13
BEHTUNALMOHHOM CUCTEMBI, OTKPbITbIX OKOH
B CBeToaMOaHbIN CEHCOPHBI MPOXEKTOP B CBEeTOANOOHBIN CEHCOPHBIV MPOXEKTOP

KonebneTcs (OBVKETCS), HanpUMep, Npu
rMopbIBax BETPA Ui CUMbHbIX OCazKax

YCTaHOBUTb Ha MPO4HYKO NOBEPXHOCTb
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1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npo4eteTe ro BHUMaTENHoO u ro nasete!

— Bcwuykn npasa 3anasenu. NpeneyarsaHe, LOpy OTKb-
CJie4HO, CamO C Hallle pagpeLlleHne.

— 3anassame cu NpaBOTO 3a NMPOMeEHW, KOUTO Cly>KaTt Ha
TEXHNYECKOTO pasBuTUE.

O6sicHEHWE Ha cUMBONUTE

A MpepynpexpaeHue 3a onacHocTh!

Mpenpartka KbM 4acTu OT TeKCTa B AOKYMEHTa.

2. O6wwm yKkasaHuA 3a 6e30nacHoOCT

60T MO ypeaa, NPeKbCHETe eNIeKTPU4eCKoTO

ij Mpepu ga npegnpuemMeTte KakBUTO U Aa e pa-
3axpaHBaHe!

e [pun MOHTaXK Ha Te3n ypeamn ce U3ncKea paboTa ¢
enekTpn4ecTBo. o Tasu npuynHa Ton Tpsbea aa
Ce N3BBbPLUM MPOMECHOHANHO, CNopes CbOTBETHNTE
ObPXKaBHN NpeancaHns 1 nancksanns (Hanp.: DE-VDE
0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Jlamnara Tps6Ba Aa Ce NO3ULMOHMPA TaKa, Ye fa He
MOXe [1a Ce O4aKBa ObNroTpanHo rmepaHe B namnara
OT Pa3CTosIHME NO-Manko ot 0,3 M.

e KopnyCbT Ha lamnata ce Harpsea no Bpeme Ha pabo-
Ta. Monst Haco4sarTe LED-npoxkekTopa, camo Korato
e nactuHan. [da He ce mepa B LED-namnara ot6113o
NI MPOSBIPKUTENHO Bpeme (> 5 MyH.). ToBa MOXxe aa
[oBefe [0 YBPexXaaHe Ha peTuHaTa.

* He MoHTMpariTe ypena BbpXy (0BMKHOBEHO) lecHo3ana-
JIMY MOBBPXHOCTU.

3. XLED Curved

Ynotpe6a no npegHasHa4eHne
— CeH3opeH LED-Npo)xeKTop 3a MOHTaX Ha BbHLUHA Ui
BbTpeLLHa CTeHa

[Bwkerne BrmtoyBa cBeTMHaTa. bnarogaperne Ha
CBOBOAHO Perynupyemmns Cvi naHen MPOXeKTOPbT MOXe Aa
Ce 13Mon3Ba MHOrOCTPaHHO, HE3aBVCYIMO Aan 3a InHHa
ynoTpeba 3a 0cBeTsABaHe Ha Kblija 1 ABOP WK 3a 613HeC
Lienm, Hanp. 3a oceeTABaHe Ha rpmMeHa crpaga. Bucoko
edekTvBHaTa LED-TexHonorvs fasa cBetnmHa Bbpxy
Lanara nioLL, 6narogapeHre Ha onanHus abaxkyp.

CbabpkaHve Ha komnnekTa (puc. 3.1)
— Tpu BuHTa

— Tpw pgro6ena

— Tpw nognoxkun

— EaovH ynneTHUTEN

— [MokpvBaLy cTvkep

Pasmepu (puc. 3.2)

MNpernen Ha ypena (puc. 3.3)

LED-naxen

Crovika 3a cTeHa

Knema 3a cBbp3BaHe

Knema

HacTporka Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA
HacTpolika Ha BpemeTo

CeHsop

OTMMOO >

[vanasoH Ha oTunTaHe (puc. 3.4-3.6)

4. EneKTpnyecKo cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3aBaHe (puc. 4.1)

MSACTOTO Ha MOHTaXX TPsS6Ba Aa 6bae 13bpaHo Ha pas-
CTosiHMe NMoHe 50 cM OT Agpyra namna, 3aLoTo TornamHaTa
1 61 Morna fa [oBefe [0 BKIloYBaHe Ha cucTemara. 3a
[la ce MOCTUrHe flaaeHarta Ob/kuHa Ha obxsaTa OT Makc.
8 M, BMUCOYMHATA Ha MOHTaXK 61 TpsibBano da 6bae OKOo
2,20 M. YpeabT fa ce MOHTUpa Ha cTabunHa OCHOBa, 3a
[la ce NPefoTBPATHT MPELLUHM CUrHaN.

KabenbT cbabpxka 2 A0 3 NPOBOAHMKA:

L = da3sa (061KHOBEHO YepeH, kathsiB Ui cuB)
N = Hyna (06VUKHOBEHO CVH)

PE = 3a3emsBall, NPOBOAHVIK (3EMEH/XbIT)
BaxHo:

TUDULMPAHI C ypes 3a NPoBepKa Ha HaMpPEeXeHNETo,

[Npy CbMHEHME, NPOBOAHULMTE TPsibBa Aa 6bAaT MAeH- Q

3asemMsBaLLMST NPOBOAHMK MOXe Aa GbAe N30MMRaH
N30MMPGaHT, 1 MPUIOXKEH.

Ccref KoeTo OTHOBO Aa 6bAaT CBbp3aHu, 6e3 Hanpex
Hve. ®aszarta (L) 1 Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM Kiev@ra.

BaxHo:
PasmsiHa Ha NpoBOAHMLMTE BOAM A0 KbCO C
ypeza v Tabnoto ¢ npegnasuteni. MNpn T3

VIHEeHVe B

CeepeHue:

OCBETUTENHOTO TANO Ha Tadigal
MEHEHO. AKO Ce HaoXu 3gMsi
(Hanp. cren Kpasi Ha >K1BQT:

He MOXe [ e, 5a-
OCBETUTERJHOTO THAIIO
Anara namn TpFﬁBa na

Ce 3aMeHN.
5. MoHTaX
e Bcuyky 4acTv oa ce npoBep eTn.
e [lpv noBpeay MPOAYKTHT AdgHE CKa B eKcroa-
Taums.

e [la ce n3bepe NoaxodsLLo MSCTO 3a MOHTaXK, Cbobpa-
39Balikn Ce C 0bxBaTa 1 3aCU4aHETO Ha ABVKEHME.

Hai-curypHoTo 3acudaHe ce nosy-aea, KoraTo ypembT
C€& MOHTVPA CTPaHNYHO CMPSIMO NOCOoKaTa Ha ABKEHNE
1 HWLLO He MpeYn Ha BUAMMOCTTA Ha CeH3opa (KaTo Harp.
[IbPBETA, CTEHN U T.H.).

«Hacmoﬁxa x

: CBeTNMHa.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

e [la ce N3KITIOHM eNeKkTpo3axpaHBaHeTo. (puc. 4.1)

e O6e30MacuUTenHUST BUHT Aa ce OTBUHTU. (puc. 5.1)

¢ KopnycbT Aa ce oThenu oT cTorkaTa 3a cTeHa.

(puc. 5.2)

Knemata ga ce otgenu ot cToikata 3a cTeHa. (puc. 5.3)
[a ce mapkvpar mecTata 3a npobusaHe. (puc. 5.4)

[a ce NpobusT gynkuTe 1 Aa ce nocTaBsT aobenuTe.
(puc. 5.5)

® MOHTaXK OTKPUTIN kabenu ¢ NOANOXKKM (puc. 5.6)

e CKpuUT MOHTaxX (puc. 5.7)

e Kabenute ga ce cebpxar. (puc. 5.8)

e Knemarta fia ce cBbpxe. (puc. 5.9)

e KopnycbT da ce NocTaBu Ha CTOM cTeHa.
(puc. 5.10

e O6e30rgCMgnHVST BUHT Aa ce'SganH™. (puc. 5.11)

] HETO 1A Cf . (puc. 6.1)

PyHKUMS"

Lus .

KN HAcTPOA

poiika H cTBuTenHoctTa 1000 nykca
HaCTpo%a @e 2 ceKyHIu

TNoYyBCTBUTENHOCTTA (pUC. 6.2 E)

6escTgrel
Perynar a = cnaba CBeTMHa OKOO 2 nykca
Peryflat {:} = [HeBHa ceeTnHa okosio 1000 nykca

poVika Ha obxBaTa Npu AHEBHa CBETVHA
rynaopbT Tpsidea da 6bae NocTaBeH Ha = HEeBHa

HacTpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.2 F)
Perynatop max = Hali-gbiTbrr UHTEPBaT, OKOO 70 MUH.
Perynatop min = Hali-KpaTbk UHTEPBaS1, OKOMO 2 CEKYHAW

CeegeHue:
[Mpu HacTpolika Ha o6xBaTa ce NperopbyBa aa 6bae
136paH Ha-KpaTK1s MHTePBaUT.

7. HacTtponka Ha o6xBaTa

Cnopen HeobxoamMMOoCTTa, 06XBaTbT MOXe Aa 6bae onTu-
MaJsHO perynvpaH.

MokpuBauy ctukep (puc. 7.1)

MoKpMBALLOTO (hOMMO CYXXUN 3a 3aKpVBaHE Ha >KenaHus
6pon cermeHTU OT 06eKTMBa, CbOTBETHO 0b6XBaTa Aa
6bAe UHAVBULYAHO CKbCEH. [MorpeLLHn BKIIOYBaHUS ce
ENMMVHMPAT, @ 3TOYHULM Ha OMAacHOCT MoraT Aa 6bhar
HabnopasaHy Leneso. (puc. 7.2-7.4)

[anasoH Ha n3mMecTBaHe Ha rfiaBarta Ha MpoXXeKTopa
(puc. 7.5)
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8. Npxa n nopapbXxKa

MPOAyKTLT He Ce HyXaae OT NoAAPbXKKA.
[pn 3ambpcsiBaHe, NPOXEKTOPBT MOXKe Aa 6bae no4vmc-
TEH C BNaXxHa Kbpra (6e3 no4vcTaalL, npenapar).

9. OTCcTpaHsBaHe

EnekTpoypeay, npvHaanexxHoCT 1 OnakoBkW TpsibBa aa

6bAaT PeLVKMpaHy, ¢ Len onassaHe Ha OKonHaTa cpefa.

He n3xsbpnsaiite enektpoypeaun ¢ obLumre

Et.‘;i [OMaLLHN oThagbLm!

Camo 3a ctpaHum ot EC:

Cnopen penctBallata Aupektuea Ha EC 3a ctapu
€1EeKTPOHHN 1 eNeKTPOYpPenmn 1 TPaHCMOHNPaHETO 1 B
HaLMoHaHO MpaBo, ENEKTPOYPEAM, KOUTO NOBEYE He MO-
rat fa 6baar ynotpebsasanu, Tpsbea ga 6baaT pasnenHo
CbOVPaHN 1 PeLWKIIMpaHn, C Lien onassaHe Ha okonHaTa
cpena.

10. MapaHuma ot nponsBoanUTens

Toawn npopyKT Ha Steinel e Npow3BeneH ¢ Haronsmo cra-
paHune, NPoBepeH € 3a (PYHKLIMOHANTHOCT 1 6e30MacHOCT,
cnopef, feicTBalLmTe pasnopeadn, Cnep KoeTo e noa-
JIOXKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPO, Ha MPUHLMNA Ha CryYaii-
Hus n36op. STEINEL rapaHTupa nepdekTHa nspaboTka n
dyHKUMKW. MapaHLmsaTa e ¢ NPoabmKMTENHOCT 36 MeceLa
1 3amno4Ba OT [eHs Ha MokynkaTa. Hve otcTpaHasame fe-
heKTY, MPUYMHEHV OT MPELLKM B MPOW3BOACTBOTO MW Ka-
YECTBOTO Ha MaTepuvana, PEMOHTUPANKA U 3aMEHSIAKI
NeeKTHMTE YacTu, Mo Hall n3Gop. MapaHumsTa He BaXu
3a LWETH MO M3HOCBALLW Ce YaCTy, KaKTo 1 3a LWETW v de-
dekT, Nony4eHn B pe3yntaT Ha HenpaswiHa ynotpedta
WM nopapbxka. MNocneasaliy WeTn Ha Yy>Xam npenmeTu
Ca N3KII0YEHW OT rapaHLmsTa.

lapaHumsTa e BanmaHa camo, ako HepasrnobeHVsT ypes
Obe 13NpaTeH Ha CbOTBETHISA CepBu3, JOOPe onaKko-
BaH 1 MPUAPY>KEH OT KPATKO onvcaHune Ha dedexTa, Ka-
coBa 6enexka nnm hakTypa (oara Ha nokynka 1 nevar Ha
TbproseL).

PeMoHTeH cepBua:

Cnep 3TvdaHe Ha rapaHuysTa unn npu AedexTu, Hemno-
KPWUTW OT rapaHupmsiTa, nonuTanTe B HabM3K1S 3aBOACKN
CEepBu13 3a Bb3MOXKHOCTUTE 38 PEMOHT.

roAVHU
FAPAHLIUA

OT NPOU3BOAUTEN

BG



11. TexHn4eckn gaHHn
Pasmepu (Bx LLI x [)

120 x 160 x 107 MM

Bpb3ka ¢ Mpexarta

220-240 V, 50/60 Hz

KoHcymmpaHa MOLLHOCT

® Pex1M Ha rOTOBHOCT 0,19 W

e Excninoaraumns 9W
MoLuHocT Ha ocBeTsBaHe 1125 Im
EdextvBHOCT 125 Im/W
MoLlHocTeH thakTop 0,90

2KveoT Ha LED

> 50.000 yaca (L70B10 crnopen LM80)

TemnepaTtypa Ha LiBeTa Ha OCBETUTENHO TAN0

3000 kenBvHa (Tonsno 6s10)

VHOeKC Ha LIBETOBOTO OTpavKeHne

CRI > 80

CeH3opHa TexHonorus

MacvBeH MHppPadYepBeH CeH30p

[nanasoH Ha obxeat
® brbn Ha oTYMTaHe

¢ [Inana3oH Ha 13mMecTBaHe CEeH30pP

160° cbC 3almTa 3a NpofiasBaHe Nog obxeara

+/- 30° XOPU3OHTaNTHO

® Makc. NoKp1BaHe Ha noLL, 0KOf0 50 M?
ObxBat 8m
HacTpolika Ha BpemeTo 2 C. - 70 MVH.
HacTpolrika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA 2-1000 nykca
Bvig 3awmta P44

Knac sawpta Il
TemnepaTypeH ayanasoH -20 - +40°C

12. Mpo6nemn npn ekcnnoaraumsi

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHne

CeHaopHusAT LED-npoxxeKkTop e
6e3 HanpeXxeHue

W 3apgericTean ce e npeanasuTer, He e
BKJTIO4EH, MPeKbeHaT kaben

B Kbco cbeanHeHvie

W [NpennasnTenar aa ce BKIIoY
3aMeHH, LanTepbT fa Ce,
NpPoBOAHVLITE Aia ce NR@BepsT en

3a HarnpexxeHne
& \

B [la ce NpoBepsiT BPb3KUTE

CeHgopHuAT LED-npoxxeKTop He
ce BKIo4Ba

B [Npy OHeBeH pexxnM, HacTpokaTa Ha
CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA € Ha HOLLEH
PEeXUM

B [peKbCBaYbT € U3KIYEH

B [Npegnasutendr ce e 3agevcTsan

B Hactporikarta oa ce in[‘am HaHOBO \
B BknoyBaHe %
a ge BKI ,

3amMeHw, eBel HO pgacen
BpPb3KaTa
B O6XBaTbLT HE € HACTPOEH LieNeBo B [Jacep
CeHaopHusaT LED-npoxxexkTop W [NpogbmkuTenHo asmkerve B ooxsata M [a
He ce V3Kno4Ba a Cl
ce
v
CeHgopHuAT LED-npoxxexkTop B >KvBOTHM Ce aBvxaTt B obxsara B Ce bT [a ce
MOCTOSIHHO Ce BKJT04Ba/M3KITHOYBa WK ia Ce MoK 0; 30HaTa fa

ce NpoMeHM, Cce MoKprie

CeHgopHusaT LED-npoxxexkTop
ce BK/OYBa MPON3BOSHO

B BATbp ABWKM ObpBETa U XpacTv B
obxsata

B 3acuyaHe Ha aBTOMOOWUAN Ha MbTS

B BresanHa npomMsiHa B Temneparypata
3apan MPOMEHEHN KIMMaTUYHW yCo-
BUSI (BATBP, AbXM, CHAr) UK TedYeHve
OT BEHTUNIATOPW, OTBOPEHN MPO30PLIM

B CeHzopHuat LED-npoxxekTop ce
KnaTti (OBV>KX Ce) Hanp. 3apagy cuneH
BATHP UM AbXKA,

B O6xBaTbT OMEHM

B O6xBaTbLT Aa ce NPOMEH

B O6xBaTbLT Aa ce MNPOMEHM, MSCTOTO Ha
MOHTaX [ia Ce U3MeCTu

W CeHzopHuat LED-npoxxekTop fa ce
MOHTVpa Ha cTabunHa ocHoBa
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BEBIITHT, TRRATFRANMEENERBEING
B, TRATELEFKDAZRA, BETATF AW EH

HEREHIKTE AT LUSERMARAA. SMAILEDRA AT A €
E#&i&RFFERn.

1L XFFXHE

BFHAREARERE !

- WRFTE. RERFRESIETEDNSAER,
- RERARELHINF,

SR

A BRET!
N
ERXHPHXEEE.

: J:iifﬁﬁﬁmiﬂ%ﬁlﬁﬁﬁﬁ !

|FRREE, B iRES
1T % %% (513N DE-VDE 0100,
, CH-SEV 1000)

B RIERT 0.3 m HEBAARSKEE

e« AR, LED BRAFEE
BERUE., TRIEEEEKRE 549

3

F=5ME AR R RALEDRRZ AT

s5sEE (H 8.1)
RN

- 3K
- 343

- 1A EHE

- BEWE
FmRsE (E s.2)

wER (E 3.3)
LED HE#R
R
EFIRF
A IRF
=EEE
BtEli% B

O@TMmMOOW>

BREE (B 3.4-3.6)
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IEE (E 4.1)

REMBNSEMITERFFED 50 cm BIEER, FUH
BHARSBAZHE ATEEAENRA 8 m FHE
B, REBENZAAHA 2.20m. HREREEFENE
L, BREiRTA.

FLRZH 2 B 3 S RSTAHER -

L = X% (BEHEE. BEHRKE)
N = ZT& (BEHEE)

PE = Itk (R&/E&)

HE:

FHER, LAERRRELEERY, AREMIME
iBo ERNIRF LERAL (L) FL (N). 7 RAKKH
E E MLk,

BHE:
BEELESHEEANERELENLZEER, HAHE

RTRFANE—IRERHEHNRE, ERFEZEAIRE
— N EEMATFEANREFX.
i

TR IR T RESE iR, MAEIRIR (MEEEREGE
RES) |, SEIREAT,

5. BIE

o WEMAIGEEHIT.

o FUAREEIEER R,

o EEZEAMEBMRNEEHHIER TRFSENE
B ith .

g EnESNTE—MREELERY BlmRR. 5§
%) BB, BIHBMMRRE.

RESH

lEE,  (E 4.1)

FFIEENER, (B 5.1)
BRERELZENE. (Es.2)
BRARGTFEEEXENE . (E5.3)
trigshfl. (& 5.4)

ShFLFFBAET. (B 5.5)

HIRAIZ 2RI %3 (E 5.6)

R (B s.7)
EEiEELEY. (B 5. 8)
EEBANIRT. (B s 9)
BRIERIEER R,
MEANLEFNER (B 5. 11)
HFERE, (Be. 1)
HITIRE - “6. IIEE”

(& 5. 10)

6. Ih&E

HIrigE:

- RERE 1000 Lux
- RHEEE 2 #

CN



=EigE (Ee.2E)

KRR E
mrEeEs (- mEaEs, 921
BB EE 3 f = BEER, 21000 Lux

R
ERBEARBIEER, DRGHTHAZ LS =
BB,

HEiZE (B 6.2F)

ATHE®max = RKEE, £70min
HHEmin = RERE, 428
R

RERLCEERN, ZiNEFREME,

7. ANERIRE R

RIERER IR ERENBRER.
EEME (B 7.1)
M EER A T ESEEXDRREABIE8E AE N EE

BRIEE, HREIRITASE S R RS,
(Bl 7.2-7.4)

BAKTKTKIZZER (B 7.5)

8. YR
PR,
RIS, TEA—RiEH (FEEER) #ITE

iHo

9. EFMa1E
BTFRE. MEMEERERRER S RE KR A,

EE‘] FRIGEFIRERNEFHIR !
—©

st HEREE K :
RIBERMXTRIARFREMEFTAHRBIESREAE
ERERPAERAN, HIETEBEANBRTRESD
FUEE—EHFRBIFMRER I RKEBRH A,

10. HERER

%R -E DA HIE, EREARIER
TR R R E MR, FFEAT THEFRE. 5
FRARIEE = ML RE TN RE SE8F. BRIREASH 36 4
A, BEZEEWZ BETE. MRS LR SEHN
PR GRS HERR, BRI SS (B 4EE =R
SEHRERFEAER M RRIR) ISR T RE. FEMRK, RIE
Wi A RARFFIE R B RERBUA R G S ERIREE
M. S RS H IR & RIEIIA A B T
RER 553EHE.
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1R SR A 0 I 5 12E [R)  EE RTAIE F, EK R
FEHLAR (WXBRNTERSE) QRIFTFEM
KYERR, A REZZRIR.

HEAERR S

FRRH B 2B SR T ERRSEE M A =5, 7
LI AR 55 G A 4 E R H.

&

I ERR

1. HARESH

R+ (B X & X %) 120 X 160 X 107 mm

HRERE 220-240V, 50/60 Hz

NEEFE

o Ef 0.19W

o RIE 9W

FFE 1125 Im

BER 125 Im/W

MERH 0.90

LED E@ %4y : >50.000 h (L70B10 #R#E LM80)

3000 K (BB t)

TR @R C
W

\ ¥ CRI > 80

WRNLAIM K

160° , KEHEE
+/-30° KE
£ 50 m2

8m

2s5-70 min

2 % 1000 Lux

1P44

-20 £ +40° C

EE Bk
LED R Z AT E B RISLLEHRN, REE, #X W R, EIRRIEL  EERRX
B RER SR ERE
W AR m EEED
LED BERZ SEAT AT B EEXRERAT, SERELTRERN B ENRE
W HRF XK u iTH
B RIGLLE AT B %iE. FiRREL, LEREREESL
B BERCEE RS THI R E m EFAT
LEDR R iZ KT T ik K i) B R ECEE N FEIET B REEE, SENEHARSES
LEDX L Z SEATHR 84T FF/ K ) B Y ERECEE A W [0 CAEENRE N B B TS A I S
LEDRARZZ SEXTBAMTH W XU 1 2 7 FE ) ARt A FEE AR A n FEEE
W B EE LR E n FEEE

B BFRS (K. @ F) S@EREE
HEHES, MANER5REESR
HREETIL

W LED Bz EATRE) (30) , Bl
FRESRMER

B TSR, ElREits

W 5 LED BIE AT R SR E
REE
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